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[ZY1 DESCRIPTION OF YOUR AIR PURIFIER PURE A9-40/PURE A9-60

Appliance: Control panel:
A. Control panel E. Fabric handle J. Loading LED
B. Air outlet F. Multi-layer filter K. Manual mode indicator
C. Air quality light G. Air intake door L. WiFi indicator
D. Air quality sensor  H. Air intake M. Child lock indicator
I. Product handles N. Filter change indicator

O. lonizer indicator

Features might be added or updated with new App releases.

www.electrolux.com

P. Schedule indicator

Q. Fan speed slider

R. SMART mode indicator
S. Mode button

T. On/Off button




POPIS VASI CISTICKY VZDUCHU PURE A9-40/PURE A9-60

Spotrebic: Ovlddaci panel:
A. Ovladaci panel E. Textilni drzadlo J. LED pInéni N. Kontrolka vymény filtru
B. Vystup vzduchu F. Vicevrstvy filtr K. Kontrolka O. Kontrolka ionizatoru
C.Kontrolka kvality  G. Dvitka nasavani manuainiho rezimu P. Kontrolka planovani
vzduchu vzduchu L. Kontrolka WiFi Q. Posuvnik rychlosti ventilatoru
D. Snimac kvality H. Nasdvéni vzduchu M. Kontrolka détské R. Kontrolka rezimu SMART
vzduchu I. Drzadla spotfebice bezpecnostni pojistky S.Tladitko resimu
T. Tlacitko Zap./Vyp.
Pfi novych verzich aplikace miize dojit k pridani ¢i aktualizaci funkci.
[>T\ BESKRIVELSE AF LUFTRENSER PURE A9-40/PURE A9-60
Luftrenseren: Betjeningspanel:
A. Betjeningspanel E. Stofhandtag J. Infolampe O. Indikator for ionisering
B. Luftudtag F. Flerlagsfilter K. Indikator for manuel funktion P.Timer-indikator
C. Luftkvalitetslampe  G. Lage til luftindtag L. WiFi-indikator Q. Skydeknap til blaeserhastighed
D. Luftkvalitetssensor  H. Luftindtag M. Barnesikringsindikator R. Indikator for SMART funktion
I. Handtag N. Indikator for filterskift S. Funktionsveelger

T. Teend/Sluk-knap

Med ny app frigivelse kan funktioner blive tilfgjet eller eendret

] KUVAUS: ILMANPUHDISTIN PURE A9-40/PURE A9-60

Osat: KAYTTOPANEELI:
A. Kayttopaneeli E. Kangasvedin J. Latauksen merkkivalo O. lonisoijan-merkkivalo
B. llmanpoisto F. Monikerrossuodatin K. Manuaalitilan merkkivalo  P. Ajastimen merkkivalo
C.llmanlaadunvalo  G.llmanottosuojus L. WiFi -merkkivalo Q. Puhaltimen nopeuden
D. limanlaadun H. llmanottoaukko M. Lapsilukon merkkivalo liukusaadin
tunnistin |. Kantokahvat N. Suodattimen R. SMART-tilan merkkivalo
vaihtotarpeen ilmaisin S. Toimintatilan painike

T. Virtapainike
Ominaisuuksia saatetaan lisata ja parantaa ohjelmistopaivitysten avulla.

[ DESCRIPTION DE VOTRE PURIFICATEUR D’AIR PURE A9-40 / PURE A9-60

Dispositif: Panneau de contréle:
A. Panneau de E.Poignée en J. LED de chargement O. Indicateur ioniseur
controle tissu K. Indicateur mode P. Indicateur programme
B. Sortie d'air F. Filtre manuel Q. Curseur vitesse ventilateur
C.Voyant de la multicouches L. Indicateur WiFi R. Indicateur mode SMART
qualité d'air G. Porte d'admission M, Indicateur verrou de S. Bouton mode
D. Sonde de qualité d'entrée d'air sécurité enfant T. Bouton On/Off
d'air H. Entrée d'air N. Indicateur remplace
|. Poignées du ment filtre
produit

Les caractéristiques peuvent étre ajoutées ou mises a jour par le biais de nouvelles sorties d’appli.

www.electrolux.com



[T BESCHREIBUNG IHRES LUFTREINIGERS PURE A9-40/PURE A9-60

Gerdtebeschreibung: Steuereinheit:

A. Steuereinheit E. Stofflasche J. LED-Ladeanzeige O. Anzeige lonisator

B. Luftauslass F. Mehrlagiger K. Anzeige «<Manuell»- P. Anzeige Planbetrieb

C. Kontrollleuchte Filter Modus Q. Regler Gebldsegeschwindigkeit
der Luftqualitat G. Tir des Zuluft- L. Anzeige WLAN R. Anzeige «Smart»-Modus

D. Sensor zur gehduses M. Anzeige Kinder- S. Modus-Taste
Messung der H. Zuluftgehause sicherung T. Ein-/Aus-Taste
Luftqualitat I. Tragegriffe N. Anzeige Filterwechsel

Weitere Funktionen konnen mit der App hinzugefiigt oder aktualisiert werden.

[i[Y] A PURE A9-40/PURE A9-60 LEGTISZTITO BEMUTATASA

Késziilék: Kezelépanel:
A. Kezel6panel E. Textilfogantyu J. Betoltés LED O. lonizalé jelz&fény
B.Levegd kimenet ~ F.Tobbrétegliszliir6 K. Manuélis tzemmdd P. Utemezés jelzés
C.Leveg6minéség  G.Levegébemeneti jelzéfénye Q. Ventilator-sebesség beallitd
lampa ajto L. WiFi jelzés R. INTELLIGENS lizemmod jelzés
D.Levegéminéség  H.Levegébemenet M. Gyerekzar jelzéfénye S. Uzemméd kapcsold
érzekels . Atermék fogantydi  N.Szlrécsere jelz6fénye T Be/Kikapcsold

Az alkalmazas Ujabb verzidinak megjelenésével a funkcidk béviilhetnek vagy médosulhatnak.

DESCRIZIONE DEL PURIFICATORE D’ARIA PURE A9-40/PURE A9-60

Apparecchio: Pannello di controllo:
A. Pannello di E. Maniglia in J. Indicatore di O. Indicatore dello ionizzatore
controllo stoffa caricamento in corso P. Indicatore del programma
B. Apertura per F. Filtro multistrato LED Q. Binario per velocita ventola
sfogo dell'aria G. Sportello della K. Indicatore della R. Indicatore modalita SMART
C.Indicatore della valvola di modalitd manuale S. Pulsante modalita
qualita dell'aria aspirazione L. Indicatore WiFi T. Pulsante on/off
D. Sensore della dell'aria M. Indicatore blocco
qualita dell’aria H.Valvola di bambini
aspirazione dellaria N. Indicatore di cambio
I. Maniglie del filtro
prodotto

Con le versioni recenti dell'app, possono essere aggiunte o aggiornate delle funzioni.
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[\Te] BESKRIVELSE AV LUFTRENSER PURE A9-40/PURE A9-60

Apparatet: Betjeningspanel:
A. Betjeningspanel E. Stoffhandtak J. Avlesningsindikator 0. Indikator for ionisering
B. Luftuttak F. Flerlagsfilter K. Indikator for MANUELL P. Indikator for tidsplanlegger
C. Luftkvalitetsindikator G. Luftinntakdeksel modus Q. Glidebryter for viftehastighet
D. Luftkvalitetssensor H. Luffinntak L. Wifi-indikator R. Indikator for SMART modus

|. Baereh&ndtak M. Indikator for barnesikring  S. Modusknapp

N. Indikator for filterbytte T. Av/pa knapp

Egenskaper kan legges til eller endres ved oppdatering av appen.

OPIS OCZYSZCZACZA POWIETRZA PURE A9-40/PURE A9-60

Urzqdzenie: Panel sterowania:
A. Panel sterowania  E.Uchwyt ztkaniny  J. Wskaznik obcigzenia 0. Wskaznik jonizatora
B.Wylot powietrza  F. Filtr K. Wskaznik trybu recznego  P. Wskaznik harmonogramu
C. Wskaznik jakosci wielowarstwowy | \Wskaznik Wi-Fi Q. Suwak regulacji predkosci
powietrza G. KIap!(a wlotu M. Wskaznik blokady wentylatora
D. Czujnik jakosci powietrza uruchomienia R. Wskaznik trybu SMART
powietrza H. Wlot powietrza N. Wskaznik wymiany filtra  S. Przycisk trybu pracy
I. Uchwyty urzadzenia T. Przycisk Wt/ Wyt.

Nowe wersje aplikacji moga zawiera¢ nowe funkcje lub aktualizacje dotychczasowych funkgji.

[:le] DESCRIEREA PURIFICATORULUI DVS. DE AER PURE A9-40/PURE A9-60

Aparat: Panoul de comanda:
A. Panou de comandd E. Maner textil J.LED Incércare O. Indicator ionizator
B. Evacuare aer F. Filtru multistrat K.Indicator mod manual  P.Indicator program
C.Indicator luminos  G.Usa admisie aer L. Indicator WiFi Q. Selector viteza ventilator
pentru calitatea H. Admisie aer M. Indicator blocare R. Indicator mod SMART
aerului |. Manere produs acces copii S. Buton Mod
D. Senzor calitate aer N. Inglicatlor de schimbare T Buton Pornit/Oprit
a filtrului

Functiile pot fi adaugate sau actualizate cu noi versiuni de Aplicatie.

www.electrolux.com



[Vl ONVCAHVE BO3A4YXOOUYUCTUTENA PURE A9-40/PURE A9-60

Mpu6op:

A.TMaHenb E. PykoaTka c
ynpaBneHus TKaHeBOW 06MBKOM

B. OTBepcTume gna F. MHOrocnonHblii
BblMyCKa BO3/jyxa dunetp

C. ingukatop G. IBepua
KauyecTBa BO3fyxa BO3/yX03ab0pHMKa

D. latumk kauyectBa  H.Bo3gyxo3abopHuk
BO3Ayxa |. PykoATky nspgenus

Maxene ynpaenexus:
J. CBeTOgMOAHbBIN
MNHAMKATOP 3arpysKku
K. inankatop pyyHoro
pexuma
L. npankatop Wi-Fi
M. nankaTop GyHKLMUK
3alWmMTbl OT AeTen
N. MHankaTop
HeobxoaMMocTu
3amMeHbl dpunbTpa

O. 'HpuKaTop noHusatopa

P. upnkaTop paboTbl no
pacnvcaHuio

Q. Mon3yHOK perynnpoBKku
CKOPOCTW BEHTURATOPA

R. MHgmkaTtop
NHTEJINEKTYAJIbHOTO pexuma

S. KHomMKa pexnmoBs

T. KHonKa BKntoueHnsA/
BbIKJIlOUEHUS

B HOBbIX BepcuAx NpunoxeHna MoryT 6bITb fOOaBNEHBI HOBbIE (I)yHKLl,VIVI NN OBGHOBMEHDBI MetoLYMecs (I)yHKLlVII/I.

H4 popPis CISTICKY VZDUCHU PURE A9-40/PURE A9-60

Spotrebic:

A. Ovlddaci panel E. Textilna rukovat
B. Vystup vzduchu F. Viacvrstvovy filter
C. Ukazovatel kvality G. Dvierka privodu

vzduchu vzduchu

D. Snimac kvality H. Privod vzduchu
vzduchu . Rukovéte
spotrebica

Ovlddaci panel:
J. LED nacitavania

K. Ukazovatel' manuélneho
rezimu

L. Indikator wifi

M. Indikator detskej poistky
N. Indikdtor vymeny filtra
O. Indikator ionizatora

Pri novej verzii aplikdcie moze dojst k pridaniu alebo aktualizacii funkcii.

P. Indikator planovaca

Q. Ovladac rychlosti ventilatora

R. Indikéator INTELIGENTNEHO
rezimu

S. Tlacidlo rezimu

T.Tlacidlo zap./vyp.

54 OPIS VASEGA PRECISCEVALCA ZRAKA PURE A9-40/PURE A9-60

Naprava:
A. Upravljalna plos¢a E.Rocaj za perilo
B. Izstop zraka F.Vecplastni filter

C. Lu¢ka za kakovost  G. Vrata za dovod
zraka zraka

C. Senzor kakovosti  H. Dovod zraka
zraka . Roaji za izdelek

Upravljalna plosca:

J. LED luc¢ka za nalaganje

K. Indikator ro¢nega nacina
L. Indikator za WiFi

M. Indikator varovala za
otroke

N. Indikator menjave filtra

Funkcije se lahko dodajajo ali posodabljajo z novimi razli¢icami aplikacije.

O. Indikator ionizatorja

P. Indikator urnika

Q. Drsnik za hitrost ventilatorja
R. Indikator za PAMETNI nacin
S.Tipka za izbiro nacina
T.Tipka za vklop/izklop

www.electrolux.com



571 BESKRIVNING SV AV LUFTRENARE PURE A9-40/PURE A9-60

Enheten: Kontrollpanelen:
A. Kontrollpanel E. Tygrem J. Laddningsindikator 0. Joniserings indikator
B. Luftutblas F. Flerskiktsfilter K. Indikator for Manuellt  P. Indikator for schemaldggning
C. Luftkvalitetsindikator G. Luftintag med lucka lage Q. Reglage for flékthastighet
D. Luftkvalitetssensor H. Luftintag L. WiFi- indikator R. Indikator for SMART lage
. Handtag M. Barnlasindikator S.Lagesvaljare

N. Indikator for filterbyte  T. Strombrytare Pa/Av

Funktioner kan laggas till och justeras vid uppdateringar av appen.

PURE A9-40/PURE A9-60 HAVA TEMIZLEYIiCiNiZ iCIN ACIKLAMA

Cihaz: Kontrol paneli:
A. Kontrol paneli E. Kumas tutamak J. Yukleme LED'i 0. Iyonlastirici géstergesi
B. Hava cikisi F. Cok katmanli filtre K. Manuel mod gdstergesi  P. Program gostergesi
C.Hava kalitesi1sig1  G. Hava giris kapagr L. WiFi gostergesi Q. Fan hizi kaydirici
D. Hava kalitesi H. Hava girisi M. Cocuk kilidi gostergesi  R. AKILLI mod gostergesi
sensorl . Uriin tutamaklar N. Filtre degistirme S. Mod diigmesi
gostergesi T. Acma/Kapatma diigmesi

Yeni Uygulama suriimleriyle birlikte 6zellikler eklenebilir veya glincellenebilir.

[:Id ONUCAHUE HA MPEYUCTBATENA BU 3A Bb31YX PURE A9-40/PURE A9-60

Ypeo: KoumponeH naHen:
A. KoHTponeH naxen E. TekcTunHa gpbxKa J. 3apexpaHe Ha LED P. UHpnkaTop Ha rpaduika
B. M3xop 3a Bb3ayxa F. MuorocnoeH ¢untop K. IHpukaTtop 3a pbueH Q. Mnb3ray 3a CKOPOCT Ha
C.CBeTniMHa 3a G. Bpatnuka 3a pexnm nepkata
KayecTBOTO Ha Bb3yxa BAM3aHe Ha Bb3ayxa L. WiFi nHgmkaTtop R. MHpnkaTop 3a SMART
D. CeH3o0p 3a kKayectBoTO  H. Bxop 3a Bb3gyx M. MHgmKkaTop 3a feTcko pexmm
Ha Bb3ayxa I. [[pbXKM Ha NpoayKTa 3aKnoyBaHe S. ByToH 3a pexum
N. lnankatop 3a cmAHa T.ByToH 3a
Ha dunTbpa BKJIIOUYBaHE/U3K/IOUBaHe
O. iHpmKkaTop Ha
NoHn3atopa

Pa3nnyHn xapaktepunctukm morart aa 6baaT fobaBaAHN NN 06HOBABaHY C NyCKaHNATa Ha HOBU NPUJTOXKEHUA.

www.electrolux.com



[Z3 TEIE GHUPUHASTI PURE A9-40/PURE A9-60 KIRJELDUS

Seade:

A. Juhtpaneel

B. Ohu véljavool

C. Ohukvaliteedi tuli

D. Ohukvaliteedi andur

E. Riide kulge
kinnitatud kdepide

F. Mitmekihiline filter

G. Ohu sissevoolu ava uks
H. Ohu sissevool

|. Toote kdepidemed

Juhtpaneel:

J. Laadimise LED tuli

K. Manuaalse reziimi naidik
L. WiFi naidik

M. Lapseluku naidik

N. Filtri vahetamise naidik
O. lonisaatori ndidik

P. Plaanuri naidik

Q. Ventilaatori kiiruse liugur
R. SMART reziimi naidik

S. ReZiimi nupp

T. Sisse-/véljaltlitamise nupp

Funktsioone voidakse lisada voi uuendada koos uue dpi tulekuga.

[ DESCRIPCION DEL PURIFICADOR DE AIRE PURE A9-40/PURE A9-60

Aparato:

A. Panel de control

B. Salida de aire

C. Luz de calidad del aire

D. Sensor de calidad del
aire

E. Asa de tela

F. Filtro multicapa

G. Puerta de entrada
de aire

H. Entrada de aire
. Asas del producto

Panel de control:
J. Carga LED Q. Deslizamiento de la
K. Indicador del modo manual velocidad del
L. Indicador wifi R |Vf;|r‘1tllzdo:j L mod
. . . . Indicador del modo
M. Ind'lcador de bloqu?o infantil INTELIGENTE
N. Indicador del cambio de filtro .
R o S. Boton de modo
O. Indicador del ionizador .
. T.Boton de
P. Indicador del programador Encendido/Apagado

Puede que se anadan funciones o actualizaciones con las nuevas versiones de la aplicacion.

[€1 NEPIFPA®H TOY KAGAPIXTH AEPA TAX PURE A9-40/PURE A9-60

Jvuokevn:
A. Nivakag ehéyxou
B.’E€0d0¢ aépa

F. ®iktpo moAamwv
OTPWHATWV

G. OUpa g10660L agpa
H. Eicodog aépa

C. Auyvia molotntag aépa
D. AloBntripag molotntag
aépa I. Aafég mpoidvtog

E. Ypaopativn Aafn

Mivakag eAéyyou:
J. Auyvia LED @opTtwong Q. OMoONTAPaAC
TOXUTNTAG AVEUIOTAPA

R.'Evdeién EYTINHZ

K. Ev8eién xelpokivnTng Aettoupyiag
L. EvSel€n Wi-Fi

Aertoupyia
M. Evei€n kheldwpatog maudiwv ’pv ’C
. L S. Koupmi tpomou
N. Evéelén aMaync @idtpou ertoupyiac
0. Evdeign tovioth T. Koupri On/Off
P.Ev&ei&n mpoypdppatog (Evepyomoinon/

Anevepyoroinon)

Ta xapakTnPLoTIKA UITOPE( VA TTPOCTIBEVTAL 1) VA EVNUEPWVOVTAL HE VEEG KUKAOPOPIES TNG EYAPHOYAG.

www.electrolux.com



[3:1 oPIS PROCISTACA ZRAKA PURE A9-40/PURE A9-60

Uredaj:
A. Kontrolna ploca F. Viseslojni filtar
B. Izlaz zraka G. Vrata za dovod zraka

H. Dovod zraka
. Drske proizvoda

C. Svjetlo kvalitete zraka
D. Senzor kvalitete zraka
E. Drska od tkanine

Kontrolna ploca:
J. LED opterecenja

K. Indikator ru¢nog nacina rada

L. Wi-Fi indikator

M. Indikator zakljucavanja za
zastitu djece

N. Indikator za zamjenu filtra

O. Indikator ionizatora

Znacajke se mogu dodati ili azurirati s novim izdanjima aplikacije.

P. Indikator rasporeda

Q. Kliza¢ za brzinu
ventilatora

R. Indikator PAMETNOG
nacina rada
S. Gumb nacin rada

T.Gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje

JUSY ORO VALYTUVO PURE A9-40 / PURE A9-60 APRASYMAS

Jrenginys:

A. Valdymo skydelis

B. Oro isleidimo anga

C. Oro kokybés lemputé
D. Oro kokybeés jutiklis

E. Medziaginé rankenélé

F. Daugiasluoksnis filtras
G. Oro jsiurbimo durelés
H. Oro jsiurbimo anga
|. Gaminio rankenélés

Funkcijos gali bati pridedamos arba atnaujinamos su naujais programélés leidimais.

Valdymo skydelis:
J. Jkrovos Sviesos diodas

K. Rankinio rezimo indikatorius

L. ,WiFi” indikatorius

M. Apsaugos nuo vaiky
indikatorius

N. Filtro keitimo indikatorius
0. Jonizatoriaus indikatorius

P. Grafiko indikatorius

Q. Ventiliatoriaus greicio
slankiklis

R. SMART rezimo
indikatorius

S. ReZimo mygtukas

T. Jjungimo / iSjungimo
mygtukas

7] JUSU GAISA ATTIRITAJA PURE A9-40/PURE A9-60 APRAKSTS

lerice:
A. Vadibas panelis
B. Gaisa izplude
C. Gaisa kvalitates durtinas

gaismina H. Gaisa ieplade
D. Gaisa kvalitates sensors  |. Izstradajuma rokturi
E. Auduma rokturis

F. Daudzslanu filtrs
G. Gaisa ieplades

Vadibas panelis:

J.lelades LED

K. Manuala reZzima indikators
L. WiFi indikators

M. Bérnu blokésanas indikators

N. Filtra nomainas indikators
0. Jonizétaja indikators
P. Grafika indikators

Ar jauniem lietotnes izdevumiem var tikt pievienotas vai aktualizétas funkcijas.

Q. Ventilatora atruma
slidnis

R. SMART reZima indikators

S. ReZima poga

T. leslégsanas/Izslégsanas
poga

www.electrolux.com



[T BESCHRIJVING VAN UW LUCHTREINIGER PURE A9-40/PURE A9-60

Apparaat:
A. Bedieningspaneel F. Meerlagig filter
B. Luchtuitlaat G. Luchtinlaat deur

C. Luchtkwaliteitslicht H. Luchtinlaat
D. Luchtkwaliteitssensor  |. Product handgrepen
E. Stof handgreep

Bedieningspaneel:
J.LED laden

K. Indicator voor handmatige
modus

L. Wifi-indicator

M. Indicator kindervergrendeling
N. Indicator filtervervanging

O. Indicator ionisator

Bij nieuwe updates van de app kunnen functies worden toegevoegd of bijgewerkt.

P. Indicator voor planning

Q. Schuifregelaar
ventilatorsnelheid

R. Indicator SMART-modus
S. Modus-knop
T. Aan/uit-knop

DESCRIGAO DO PURIFICADOR DE AR PURE A9-40 / PURE A9-60

Aparelho:
A. Painel de controlo F. Filtro de varias
B. Saida de ar camadas

C.Luzda qualidade doar  G.Portadaadmissdo

D. Sensor da qualidade de ar. )
doar H. Admisséo de ar

E. Pega em tecido . Pegas do produto

Painel de controlo:

J.LED de carregamento

K. Indicador do modo manual
L. Indicador Wi-Fi

M. Indicador do bloqueio para
criangas

N. Indicador de substituicdo
dofiltro

O. Indicador do ionizador

P. Indicador do horario

Q. Cursor da velocidade
da ventoinha

R. Indicador do modo
INTELIGENTE

S. Botao de modo
T. Botédo de ligar / desligar

As funcdes poderdo ser acrescentadas ou atualizadas com os novos langamentos da aplicacdo.

51 onucC BALLET AIR PURIFIER PURE A9-40/PU

RE A9-60

Ypehaj: Konmponna ma6bna:

A. KoHTponHa Tabna E. Pyuka o TKaHuHe J.JIE[ 3a yunTaBame

P. UHpnkaTop pacnopepa

B. M3na3 Baspyxa F. BuwecnojHn duntep K. iHAnKaTOp pyyHOr pexmma
C. Ceetno 3a kBanuteT G.Bparta 3a ycuc L. WiFi ngukatop
Basayxa Basfayxa M. UHpukaTop 6paBe 3a fieLly
D.Cen3op kBanuteta  H.Ycuc Basgyxa N. MiHavKaTop NpomeHe
Basfdyxa . Pyuke npoussoga duntepa

O. lHankKaTtop joHn3aTopa

OyHKUMje ce MOry AOAATY UK aXXypupaTyi HOBUM U3farbuMa annmkauuje.

Q. Knusau 6p3viHe
BeHTUnaTopa

R. inaunkaTop MameTtHor
pexuma

S. lyrme 3a pexum

T. Qyrme 3a
YK/byurBare/UCKIbyunBatbe

[V onuc BALLIOrO OYULLYBAYA MOBITPA PURE A9-40/PURE A9-60

Mpucmpiti: IMaHenos KepyeaHHA:

A.TMaHenb KepyBaHHA F. baraToLapoBsui J. CBiTnopion 3aBaHTaXKeHHA P. lHankaTop

B. OTBip Ans Buxopy ¢inbTp K. lHaMKaTop pexumy py4yHoro nnaHyBanbHVKa
nosiTpa G. [iBepusdra ana KepyBaHHA Q. MoB3yHOK LIBUAKOCTI

C. IHgnKaTop AKOCTi 3abopy nosiTps L. Ingukatop WiFi-mepexi BEHTUNATOPA
noBiTPA H. 3oHa 3a6opy nositpa . IHAMKaTOp 6MoKyBaHHA i, R- IHAMKATOP peXumy

D. latunk AkocTi noBiTpa  |. Pyukn Bupoby niten IHTENEKTYAJIbHN

E. Pyuka TKaHVHHOI N. lHAMKaTOp 3amiHmn dinbTpa - KHOMKy PEXKIM
naHeni O. lHguKkaTop ioHizaTopa T.KHorka

DyHKLUiT MOXYTb 6yTN flofjaHi abo OHOBJIEH] Y HOBKX BEPCiAX NpOrpamu.

YBIMKHEHHA/BUMKHEHHSA
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BREATHE360
EFDBTH4
PNC: 900 922 974

CLEAN360
EFDCLN4E
PNC: 900 923 048

.

FRESH360
EFDFRH4
PNC: 900 922 989

600 XL series

BREATHE360
EFDBTH6
PNC: 900 922 977

CLEAN360
EFDCLN6E
PNC: 900 923 049

FRESH360
EFDFRH6
PNC: 900 922 992
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A SAFETY INFORMATION

CHILDREN & VULNERABLE PEOPLE SAFETY

- Risk of suffocation, injury or permanent disability. Keep all packaging away
from children.

- This appliance can be used by children aged from 8 years and above under
supervision.

- This appliance can be used by persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved.

- Cleaning and user maintenance shall not be made by children without
supervision. Children shall not play with the unit. Children under 8 years of
age should be kept away from the unit unless continuously supervised.

CAUTION! - AVOID INJURY OR DAMAGE TO THE UNIT OR PROPERTY

- Do not direct airflow at fireplaces or other heat related sources as this could
cause flare ups.

- Do not climb on or place objects on the unit. Do not hang objects off the unit.

- Do not place containers with liquids on the unit.

- Turn OFF the unit at the power source when it will not be used for an
extended period.

- Do not block or cover the air intake areq, fan area and air outlet grill.

- Ensure that any electrical/electronic equipment is at least 30cm away from
the unit.

ELECTRICAL INFORMATION

- WARNING! Avoid fire hazard or electric shock.
- Do not use an extension cord or an adaptor plug.
- Do not remove any prong from the power cord. Do not pinch, bend, or knot

the power cord.

- If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its

service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

- If you are not sure the outlet is adequately grounded or protected by a time

delay fuse or circuit breaker, have a qualified electrician install the proper
outlet according to the National Electrical Code OR applicable local codes
and ordinances.

- Do not store or use gasoline or other flammable vapors and liquids in the

vicinity of this or any other appliance. Read product labels for flammability
and other warnings.

- Do not let water or any other liquid or flammable detergent enter the unit to

avoid electric shock and/or a fire hazard.

- Be sure to unplug the unit before cleaning.
- Never unplug the unit by pulling on the power cord. Always grip the plug

firmly and pull straight out from the receptacle.
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SAFETY PRECAUTIONS

- Do not insert or place fingers or objects into the air discharge area or front
facing grille of the unit.

- Do not start or stop the unit by unplugging the power cord or turning OFF
the power at the electrical box.

- In the event of a malfunction (sparks, burning smell, etc.), immediately stop
the operation, disconnect the power cord, and call an authorized Electrolux
servicer.

- Do not operate the unit with wet hands.

- Do not pull on the power cord.

- Do not touch the fan blade when removing the filter(s).

Environmental Concerns: A

Recycle materials with the symbol TP . Put the packaging in relevant containers to

recycle it. Help protect the environment and human health by recycling waste of

electrical and electronic appliances. W

Do not dispose appliances marked with the symbol == with the household waste.

Return the product to your local recycling facility or contact your municipal office.

For Switzerland:

Where should you take your old equipment?

Anywhere that sells new equipment or hand it in to official
SENS collection points or official SENS recycling firms.

The list of official SENS collection points can be found at
www.erecycling.chseconds

ENGLISH

Always use original accessories and spare parts to
get the best results. This product is designed with the
environment in mind. All plastic parts are marked for
recycling purposes.

There should be a minimum of 30 cm of clearance
around the appliance.

Remove the plastic protective bag from the
multi-layer filter:

Pull the Fabric handle outward to remove the air

intake door.
BEFORE STARTING intaie door
 Read this manual carefully Take out the multi-layer filter pulling it out by the
- Check that all parts described are included. handle. ) ) )
- Pay special attention to the safety precautions! Femof‘llle the plastic protective bag from the multi-
ayer filter.

Picture pages 12-13 Reinstall the multi-layer filter into the appliance.
BEFORE FIRST USE

Place the product according to the instructions
below for optimal operation and results:

OPERATION INSTRUCTIONS

TO TURN ON THE APPLIANCE

Plug in the appliance and tap (touch and release)
the "@" button to turn it on.

NOTE: It will take about 10 seconds for the sensor
to analyze the air quality, during this time the

Operate the air cleaner in an enclosed area.
Close all doors, windows, and other openings
connecting to the outside of the room.

Place the air cleaner in a location that does

not restrict the airflow through the top of the
appliance.

The appliance must be placed on a leveled floor
that can support it.

www.electrolux.com

Loading LED and the Air quality light will pulsate
slowly in white. Each time the appliance is turned
on the SMART mode is activated automatically

and the fan runs in low speed until the air quality
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analysis is complete.
SMART MODE

In this mode, the appliance will choose the fan
speed automatically, based on the air quality level.
This is the default mode each time the appliance
is turned on.

NOTE: In "SMART" mode the fan speed cannot be
changed manually.

About the Air quality light
The appliance has an air quality sensor that
analyzes the air quality.

The air quality light will show the real-time air
quality through different colors of light. As shown
below:

LIGHT'S COLOR | PM 2.5 (ug/m®) | AIR QUALITY

Green 0-12 Very Good
Yellow 13-35 Good
Orange 36-55 Poor

Red 56-150 Very Poor
Purple 151-250 Bad
Maroon >250 Very Bad

NOTE: It will take about 10 seconds for the sensor
to analyze the air quality each time the appliance
is turned on. During this time, the air quality light
will pulsate slowly in white.

Very high humidity conditions in the room might
produce condensation in the sensors. This could
affect the accuracy of the sensor readings.

MANUAL MODE

Tap the “MODE" button to switch the appliance to
“MANUAL" mode. In this mode, the fan speed can
be changed manually by touching the Fan speed
slider.

NOTE: The fan speed will change gradually after a
new fan speed is selected.

WIFI FUNCTION

This appliance is equipped with a WiFi module,
which enables remote control and access to the
full functionality of the system via our smartphone
app. Download our Wellbeing App and follow the
instructions for how to connect it with your
appliance. When the connection is stablished, the
WiFi indicator will light up.

CHILD LOCK FUNCTION

The Child lock can be activated and deactivated
by long pressing the On/Off and the Mode button
simultaneously for 4 seconds. When the Child lock
is activated, the control panel of the appliance
cannot be interacted with and the Child lock
indicator light up.

FILTER CHANGE INDICATOR

The filter change indicator will light up to remind
you to change the filter. Refer to the instructions
in the Wellbeing App or the Electrolux website on
where to purchase replacement filters. Ensure
the plastic protective bag is removed from the
replacement filter before use. After the filter is
replaced, the filter change indicator will turn off
automatically.

NOTE: The multi-layer filter cannot be washed, it
can only be replaced.

IONIZER FUNCTION

The ionizer function can only be activated and
deactivated by using the Wellbeing App (smartphone
application). When this function is activated,

the ionizer indicator lights up and the appliance
generates ions to improve the unit's performance
and with it the room’s air quality.

CARE AND CLEANING

Unplug the appliance before cleaning to prevent
shock or fire hazards.

The plastic parts of the appliance may be cleaned
with an oil-free dry cloth or by using a vacuum
cleaner with a soft brush.

The fabric on the appliance cannot be removed.
Clean the fabric by using an oil-free dry cloth or a
vacuum cleaner with a soft brush.

Dust accumulated in the Air quality sensor can
result in incorrect sensor readings and affect
performance. Use a vacuum cleaner with a soft
brush to remove any dust that might accumulate
in this area. Vacuum at least monthly.

Never use abrasive, harsh cleaners or wax when
cleaning the unit.

NOTE: The multi-layer filter can not be washed, it
can only be replaced.

CAUTION! Do not touch the fan blade when
removing the multi-layer filter.

Storage

If you are not planning to use the appliance for
along time, cover it with plastic or return it to its
carton.

Electrolux reserves the right to change products,
information and specifications without notice.
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TROUBLESHOOTING

PROBLEM SOLUTION

The air purifier does not
operate.

The fan does not operate.

The air quality does not
improve.

The appliance is very loud.

The fan speed does not
change after selecting a
new fan speed.

The appliance produces a
strange smell.

The app does not operate
properly or it is not
possible to onboard the
appliance on the app.

The Loading LED flashes
quickly during operation.

« Check if the power plug is disconnected. Push the power plug firmly into the
electrical outlet.

« Check if the house fuse is blown or the circuit breaker tripped. Replace the
fuse with a time delay type or reset the circuit breaker.

« Ensure that the air intake door (image 8) is closed properly, and the filter is
installed correctly, then retry using the purifier.

« Check if the windows or doors are opened. Close all doors, windows and other
openings connecting to the outside of the room.

« Ensure that there are no obstacles near the appliance and that it has a
minimum of 30 cm of clearance around it for optimal operation.

«The fan speed will decrease or increase gradually, this is normal. If it does not
change after a prolonged period of time after the input then please reach out
to an Electrolux authorized servicer for support.

«The first time you use the purifier, you might perceive a plastic or paint smell.
This is normal, but it should disappear quickly. If the smell persist or if you
sense a burning smell, please disconnect the purifier and reach out to an
Electrolux authorized servicer for support.

- Please reach out to an Electrolux authorized servicer for support on the topic.

« If this problem occurs the unit is not working normally. Unplug the unit from
the electrical outlet and plug it again after 30 seconds. If the problem remains
please reach out to an Electrolux authorized servicer for support.

For any further problems, contact an authorized Electrolux service centre.

The software in the air purifier is partly based on free and open source
software. To see the full copyright information and applicable license
terms, please visit: www.electrolux.com/appliance-supplementary




A SICHERHEITSINFORMATIONEN

SICHERHEITSHINWEISE FUR KINDER UND SCHUTZBEDURFTIGE PERSONEN

- Erstickungsgefahr, Verletzungen oder dauerhafte Behinderung. Samtliches
Verpackungsmaterial von Kindern fernhalten.

- Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren und unter Aufsicht verwendet werden.

- Das Gerat kann von Personen mit eingeschrdnkten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung und/oder mangelndem Wissen
nur dann verwendet werden, wenn sie durch eine fUr ihre Sicherheit zustandige
Person beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Gerdts eingewiesen
wurden und die mit dem Gerdt verbundenen Gefahren verstanden haben.

- Eine Reinigung und Wartung des Gerdats darf nicht von Kindern ohne Aufsicht
erfolgen. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Kinder unter 8 Jahren sollten
vom Gerdt ferngehalten werden, es sei denn, sie werden standig beaufsichtigt

ACHTUNG! - GEFAHREN ODER SCHADEN AM GERAT ODER AM

EIGENTUM VERMEIDEN

- Den Luftstrom nicht auf Kamine oder andere Warmequellen richten, da dies zu
einem Aufflammen fGhren kann.

- Nicht auf das Gerdt steigen oder Gegenstdnde darauf ablegen. Keine
Gegenstdnde am Gerdt herabhdngen lassen.

- Keine Behdlter mit FlUssigkeiten auf das Gerdt abstellen.

- Gerat am Netzteil AUSSCHALTEN, wenn es Uber einen ldngeren Zeitraum nicht
verwendet wird.

- Den Lufteinlassbereich, Lifterbereich und das Luftauslassgitter am Ger@t nicht
blockieren oder abdecken.

- Sicherstellen, dass sich andere elektrische/elektronische Gerdte in einem Abstand
von mindestens 30 cm vom Gerat entfernt befinden.

INFORMATIONEN ZUR ELEKTRIK

- WARNUNG! Brandgefahr oder Stromschlag vermeiden.

- Verwenden Sie kein Verldngerungskabel und keinen Adapter.

- Entfernen Sie keine Kontakte vom Netzkabel. Das Netzkabel nicht einklemmen,
verbiegen oder verknoten.

- Lassen Sie zur Vermeidung von Unfallrisiken ein besch&digtes Netzkabel nur vom
Hersteller, vom Kundendienst oder einer gleichwertig qualifizierten Fachkraft
auswechseln.

- Wenn Sie sich nicht sicher sind, ob die Steckdose ausreichend geerdet oder durch
eine trage Sicherung oder einem Leistungsschalter geschitzt ist, lassen Sie einen
qualifizierten Elektriker die richtige Steckdose gemdaB dem National Electrical
Code ODER den geltenden lokalen Vorschriften und Verordnungen installieren.

- Kein Benzin oder andere entflammbare D&dmpfe und Flissigkeiten in der Ndhe
dieses Gerdts oder anderen Gerdten lagern oder verwenden. Lesen Sie die
Produktaufkleber und andere Warnhinweise.

- Lassen Sie nicht zu, dass Wasser oder eine andere FlUssigkeit bzw. entflammbares
Reinigungsmittel in das Gerdt eindringt, um einen Stromschlag und/oder einen
Brand zu vermeiden.

- Stellen Sie sicher, den Netzstecker vor der Reinigung herauszuziehen.

- Ziehen Sie den Netzstecker niemals am Kabel heraus. Fassen Sie den Stecker
stets fest an und ziehen Sie ihn dann gerade aus der Steckdose heraus.

SICHERHEITSVORKEHRUNGEN

- Stecken Sie nicht lhre Finger oder Gegenstdnde in den Luftauslassbereich oder in
das vordere Gitter des Gerdats.

- Starten oder stoppen Sie das Gerdt nicht, indem Sie das Netzkabel abziehen
oder das Gerat am Schaltkasten AUSSCHALTEN.
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- Im Falle einer Fehlfunktion (Funken, Schmorgeruch, usw.) schalten Sie das
Gerdat sofort aus, ziehen Sie das Netzkabel ab und benachrichtigen Sie einen
autorisierten Electrolux-Servicetechniker.

- Das Gerdat nicht mit nassen Hadnden bedienen.

- Ziehen Sie nicht am Stromkabel.

- Beim Entfernen des/der Filter nicht die Lufterfligel berUhren.

- Bitte beachten Sie, dass eine hohe Luftfeuchtigkeit das Wachstum von
Mikroorganismen in der Umgebung férdern kann.

- Achten Sie darauf, dass der Bereich um den Luftbefeuchter nicht feucht oder nass
wird. Wenn Feuchtigkeit auftritt, reduzieren Sie die Leistung des Luftbefeuchters. Wenn
die Lautstdrke des Luftbefeuchters nicht reduziert werden kann, verwenden Sie den
Luftbefeuchter mit Unterbrechungen. Achten Sie darauf, dass saugféhige Materialien
wie Teppiche, Vorhdnge, Gardinen oder Tischdecken nicht feucht werden.

- Ziehen Sie wahrend des Befullens und Reinigens den Netzstecker aus der Steckdose.

- Belassen Sie niemals Wasser im Behdlter, wenn das Gerét nicht in Gebrauch ist.

- Entleeren und reinigen Sie den Luftbefeuchter vor der Lagerung. Reinigen Sie den
Luftbefeuchter vor dem n&chsten Gebrauch.

DE-CH UMWELTTIPPS:

Recyceln Sie Materialien mit dem Symbol Lf,\‘_) Entsorgen Sie die Verpackung
in den entsprechenden Recyclingbehdltern. Recyceln Sie zum Umwelt- und
Gesundheitsschutz elektrische und elektronische Gerdte.

X

Entsorgen Sie Gerdte mit diesem Symbol 2 nicht mit dem Hausmdll. Bringen Sie das
Gerdt zu lhrer 6rtlichen Sammelstelle oder wenden Sie sich an Ihr Gemeindeamt

CESTINA

Vzdy pouzivejte origindlni pfislusenstvi a ndhradni

dily pro zajisténi nejlepsich vysledkd. Tento spottebic

je navrzen s ohledem na Zivotni prostiedi. Viechny Odstrafite plastovy ochranny sacek
plastové sou¢asti jsou oznaceny pro ucely recyklace. zvicevrstvého filtru:

Vytdhnéte textilni drzadlo smérem ven, abyste
NEZ ZACNETE sejmuli dvitka nasavani vzduchu.
« Pozorné si tento navod prectéte.

« Zkontrolujte, zda vyrobek obsahuje vsechny
popsané soucasti. (ﬁ)ldstraﬁte plastovy ochranny sacek z vicevrstvého
tru.

Zatazenim na drzadlo vyjméte vicevrstvy filtr ven.

« Vénujte zvlastni pozornost bezpecnostnim opatienim!

| | Vratte vicevrstvy filtr zpét do spotiebice.
Obrazek na stranach 12-13

PRED PRVNIM POUZITIM POKYNY K POUZITI
Spotiebi¢ umistéte podle nize uvedenych pokynd,
abyste dosahli optimalniho chodu a vysledk: ZAPNUTI SPOTREBICE
Cisti¢ku vzduchu provozujte v uzavieném prostoru. Zapojte SthFEbiEfjo za’st{\{k.y a stis)knutfm (dotknéte
Zavfete viechny dvefe, okna a ostatni otvory vedouci sea uv'CJInete) tlacitka, @ jej spustte.
zvenku do mistnosti. POZNAMKA: Snimaci trva pfiblizné 10 sekund,

nez analyzuje kvalitu vzduchu. Béhem této doby
budou kontrolky pInéni a kvality vzduchu pomalu
bile pulzovat. Pfi kazdém zapnuti spotiebice se
Spotrebic je nutné umistit na rovnou podlahu, automaticky aktivuje rezim SMART a ventilator
ktera jej unese. pobézi v nizkych otackach, dokud se nedokonci
analyza kvality vzduchu.

Umistéte cisticku vzduchu tam, kde neni omezen
pratok vzduchu pres vrchni ¢ast spotiebice.

Kolem spotfebice by mél byt volny prostor
minimalné 30 cm.
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REZIM SMART

V tomto rezimu spotiebic zvoli rychlost ventilatoru
automaticky na zékladé trovné kvality vzduchu. Toto
je vychozi rezim pfi kazdém zapnuti spotiebice.
POZNAMKA: V rezimu,SMART” nelze rychlost
ventildtoru ménit ru¢né.

O kontrolce kvality vzduchu

Tento spotiebic je vybaven snimacem pro analyzu
kvality vzduchu.

Kontrolka kvality vzduchu v redlném case vizualné
ukazuje kvalitu riznymi barvami svétla. Dle
vyobrazeni nize:

BARVA PM 2,5 (ug/m®) | KVALITA
KONTROLKY VZDUCHU

Zelend 0-12 Velmi dobra
Zlutd 13-35 Dobré
Oranzova 36-55 Nedostate¢na
Cervend 56-150 Silné
nedostatecna
Nachova 151-250 Spatna
Kastanova >250 Velmi $patna

POZNAMKA: Snimaci trvé priblizné 10 sekund,

nez analyzuje kvalitu vzduchu po kazdém zapnuti
spotfebice. Béhem této doby bude kontrolka kvality
vzduchu pomalu bile pulzovat.

Velmi vysoka vihkost v mistnosti mize zplsobovat
kondenzaci na snimacich. To maze mit vliv na
presnost snimanych hodnot.

MANUALNI REZIM

Stisknutim tlac¢itka rezimu,MODE" pfepnete spotiebic
do,MANUAL" rezimu. V tomto rezimu lze ménit
otacky ventilatoru manudlné dotykem posuvniku
rychlosti ventilatoru.

POZNAMKA: Rychlost ventildtoru se méni postupné
po navoleni novych otécek ventildtoru.

FUNKCE WIFI

Tento spotiebic je vybaven WiFi modulem, ktery
umoznuje dalkové ovladani a pfistup ke viem
funkcim systému pres nasi aplikaci pro chytré
telefony. Stahnéte si nasi aplikaci Wellbeing a fidte
se pokyny, jak ji propojit s vasim spotiebi¢em. Kdyz
je propojeni navazané, rozsviti se kontrolka WiFi.

FUNKCE DETSKE BEZPECNOSTNI POJISTKY

Détskou bezpecnostni pojistku Ize zapnout a
vypnout dlouhym sou¢asnym stisknutim tlacitka
Zap/Vyp a tlacitka rezimu na ctyfi sekundy. Kdyz

je zapnuta détska bezpecénostni pojistka, ovladaci
panel spotrebice nelze pouzivat a kontrolka détské
bezpecnostni pojistky sviti.

KONTROLKA VYMENY FILTRU

Kontrolka vymény filtru se rozsviti, aby véam
pripomnéla, Ze je tfeba vyménit filtr. Viz pokyny

v ramci aplikace Wellbeing nebo na webové strance
spolecnosti Electrolux, kde Ize zakoupit ndhradni
filtry. Ujistéte se, zda jste pred vyménou filtru

a jeho pouzitim odstranili ochranny plastovy

sacek. Po vyméné filtru kontrolka vymény filtru
automaticky zhasne.

POZNAMKA: Vicevrstvy filtr nelze omyvat,
Ize jej pouze vymeénit.

FUNKCE IONIZATORU

Funkci ionizéru Ize zapnout a vypnout pouze pomoci
aplikace Wellbeing (aplikace pro chytré telefony).
Kdyz je tato funkce zapnutd, kontrolka ionizéru

sviti a spotiebic vytvari ionty pro zlepseni vykonu
jednotky a tim i kvality vzduchu v mistnosti.

CISTENI A UDRZBA

Pred cisténim vypojte spotiebic ze zasuvky, abyste
zabranili riziku zasahu elektrickym proudem nebo
pozaru.

Plastové ¢asti spotiebice Ize ¢istit pomoci suché
tkaniny bez oleje nebo pomoci vysavace s mékkym
kartacem.

Textilii na spotfebici nelze demontovat. Textilii

Cistéte pomoci suché tkaniny bez oleje nebo pomoci
vysavace s mékkym kartacem.

Prach nahromadény ve snimadi kvality vzduchu mlze
zpUsobit nespravné snimani hodnot a ovlivnit vykon.
K odstranéni jakéhokoliv prachu, ktery se mohl v
daném misté nahromadit, pouzijte vysavac¢ s mékkym
kartacem. Vysavejte alespon jednou mésicné.

K ¢isténi spotrebice nikdy nepouzivejte abrazivni,
agresivni cistici prostfedky nebo vosk.

POZNAMKA: Vicevrstvy filtr nelze omyvat, Ize jej
pouze vymeénit.

POZOR! Pii vyjimani vicevrstvého filtru se
nedotykejte lopatek ventildtoru.

Uchovavani

Pokud spotiebic¢ planujete delsi dobu nepouzivat,
zakryjte jej plastovou félii nebo jej vratte do
kartonové krabice.

Spole¢nost Electrolux si vyhrazuje pravo ménit
vyrobky, informace i technické udaje bez predchoziho
upozornéni.
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ODSTRANOVANI ZAVAD

PROBLEM RESENI

Cisti¢ka vzduchu nefunguije.

Ventilator nefunguje..

Kvalita vzduchu
se nezlepsuje.

Spotiebic je velmi hlu¢ny.

Otacky ventilatoru se
nezméni po volbé nové
rychlosti ventilatoru.

Spotiebic¢ vydava zvlastni
zépach.

Aplikace nefunguje spravné
nebo nelze spotiebic
v aplikaci aktivovat.

Béhem provozu blika rychle
LED plnéni.

- Zkontrolujte, zda neni vypojena zastrcka ze zasuvky. Zasunte zastrcku pevné
do elektrické zasuvky.

« Zkontrolujte, zda nedoslo ke spaleni domovni pojistky nebo vypnuti jistice.
Vymeénte pojistku za zpozdovany typ nebo prepnéte jistic.

« Ujistéte se, Ze jsou dvitka nasavani vzduchu (obrazek 8) radné zavienad a ze je filtr
fadné nainstalovan, a poté zkuste ¢isticku opét pouzit.

- Zkontrolujte, zda nejsou oteviend okna ¢i dvefe. Zaviete viechny dvefe,
okna a ostatni otvory vedouci zvenku do mistnosti.

- Ujistéte se, Ze v blizkosti spotfebice nejsou zadné prekazky a Ze je kolem néj
minimélné 30 cm volného mista pro jeho optimalni chod.

« Otacky ventilatoru se snizi nebo zvysi postupné. Jedna se o normalni jev. Pokud
se nezméni po deldi dobé po zadani, obratte se na autorizovany servis spole¢nosti
Electrolux pro podporu.

« P¥i prvnim pouziti ¢isticky mlzete vnimat zapach plastu nebo natéru. Jedna
se o normalni jev, ktery by vsak mél rychle vymizet. Pokud zapach pretrvava
nebo pokud vnimate zapach spéleniny, vypojte cisti¢ku ze sité a obratte se na
autorizovany servis spole¢nosti Electrolux pro podporu.

- Obratte se na autorizovany servis spole¢nosti Electrolux ohledné podpory
na toto téma.

« Pokud dojde k tomuto problému, jednotka nepracuje normalné. Vypojte jednotku
z elektrické zasuvky a zapojte ji zpét po 30 sekundach. Pokud problém pretrvava,
obratte se na autorizovany servis spole¢nosti Electrolux pro podporu.

V ptipadé jakychkoliv dalSich problémii se obratte na autorizované servisni stiedisko spolecnosti Electrolux.

Software ¢Cisticky vzduchu je ¢aste¢né zalozeny na volné dostupném
open source software. Chcete-li si prohlédnout kompletni informace
o ochrannych znamkach a platnych licen¢nich podminkach, navstivte:
www.electrolux.com/appliance-supplementary




A SIKKERHEDSINFORMATION

SIKKERHED VEDR. BGRN OG SARBARE MENNESKER

- Risiko for kvaelning, skader eller permanent invaliditet. Hold al emballage veek fra
barn.

- Dette apparat kan bruges af bern over 8 &r, nér de er under opsyn.

- Dette apparat mé bruges af bern eller personer med nedsatte fysiske, sanselige
eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er under tilsyn
eller er blevet instrueret, hvordan apparatet bruges sikkert, af en person, der er
ansvarlig for deres sikkerhed.

- Rengering og brugervedligeholdelse mé ikke foretages af bern uden opsyn.
Barn md ikke lege med apparatet Bern under 8 ar skal holdes veek fra enheden,
med mindre de er under konstant opsyn.

FORSIGTIG! - UNDGA SKADER ELLER SKADER PA ENHEDEN ELLER

EJENDOM

- Ret ikke Iuftstremmen mod pejse eller andre varmerelaterede kilder. Dette kan
fordrsage opblussen.

- Undlad at klatre pé eller placere genstande p& enheden. Haeng ikke objekter p&
enheden.

- Anbring ikke beholdere med vaeske p& enheden.

- Sluk for enheden ved stremkilden, nér den ikke skal bruges i en laengere periode.

- Bloker eller tildeek ikke luftindtagsomrédet, ventilatoromrédet og luftudtagsgrillen.

- Serg for, at alt elektrisk udstyr er mindst 30 cm veek fra enheden.

ELEKTRISK INFORMATION

- ADVARSEL! Undgéd brandfare eller elektrisk stad.

- Brug ikke en forleengerledning eller et adapterstik.

- Fjern ikke nogen ben fra netledningen. Undlad at klemme, bgje eller binde
netledningen.

- Hvis forsyningsledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten, dens
serviceagent eller lignende kvalificerede personer, for at undgé fare.

- Hvis du er usikker pd&, om stikkontakten er tilstraekkeligt jordet eller beskyttet af
en tidsforsinkelsessikring eller stramafbryder, skal du f& en kvalificeret elektriker til
at installere den korrekte stikkontakt i henhold til National Electrical Code ELLER
geeldende lokale regler og forordninger.

- Opbevar eller brug ikke benzin eller andre braendbare dampe og vaesker i
neerheden af dette eller noget andet apparat Laes produktetiketten vedrgrende
antaendelighed og andre advarsler.

- Lad ikke vand eller andre flydende eller breendbare renggringsmidler komme ind
i enheden for at undgé elektrisk sted og/eller brandfare.

- Sorg for at tage stikket ud af enheden far rengoring.

- Tag aldrig stikket ud af enheden ved at traekke i netledningen. Hold altid fat i
stikket og traek det desuden lige ud af stikkontakten.

SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

- Indseet eller anbring ikke fingre eller genstande i luftudbleesningsomrdadet eller
frontgitteret p& enheden.

- Du ma ikke starte eller stoppe enheden ved at tage netledningen ud eller slukke
for stremmen pd elboksen.

- | tilfeelde af en funktionsfejl (gnister, braeandende lugt osv.), skal du straks stoppe
driften, tage netledningen ud og tilkalde en autoriseret servicetekniker fra Electrolux.
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- Md& ikke betjenes med vade haender.
- Traek ikke i netledningen.

- Ror ikke ved blaeserbladet, nér filteret/fltrene flernes.
- Veer opmeerksom pd, at en hgj luftfugtighed kan fremme veaeksten af biologiske

organismer i miljget

- Undgd, at omrédet omkring luftfugteren bliver fugtigt eller vadt Hvis fugt dannes,
skal du skrue ned for Iuftfugteren. Hvis luftfugteren ikke kan skrues leengere ned,
skal du kun bruge Iuftfugteren af og til. Undgd, at absorberende materialer,
s@som teepper, gardiner, gardiner eller duge, bliver fugtige.

- Treek stikket ud af stikkontakten under p&fyldning og rengering.

- Efterlad aldrig vand i beholderen, n&r apparatet ikke eri brug.

- Tem og renger Iuftfugteren fer opbevaring. Rengear Iuftfugteren far den bruges

igen.

MILJ@OHENSYN:

Genbrug materialer med symbolet L’,\_') . Anbring emballagematerialet
i passende beholdere til genbrug. Hjeelp med at beskytte miljget og
menneskelig sundhed samt at genbruge affald af elektriske og elektroniske

apparater.

Kasser ikke apparater, der er maerket med symbolet

X

= , Sammen med

husholdningsaffaldet Lever produktet tilbage til din lokale genbrugsplads eller

kontakt din kommune.

DANSK

Brug altid originalt tilbeher og originale
reservedele for at opna det bedste resultat. Dette
produkt er udviklet med tanke pa miljoet.

Alle plastdele er maerket til genbrug.

FOR START
« Lees brugervejledningen grundigt igennem.
« Kontrollér, at alle de beskrevne dele medfglger.
« Veer saerlig opmaerksom pa kapitlet om
sikkerhedsforanstaltninger!

Billede side 12-13

FOR IBRUGTAGNING
Placér produktet i henhold til nedenstaende
anvisninger for optimal drift og resultater:

Luftrenseren skal anvendes i et lukket omrade
for det bedste resultat. Luk alle dere, vinduer
og andre udenders dbninger i rummet.

Placér Iuftrenseren pa et sted, der ikke begraenser
luftstreammen gennem toppen af luftrenseren.

Luftrenseren skal placeres pa et plant gulv, der
understotter det.

Der skal vaere et frit omrade pa mindst 30 cm
omkring luftrenseren.

Fjernelse af den beskyttende plastikfilm fra
flerlagsfilteret

Treek handtaget udad for at tage den bageste
lage til luftindtaget ud.

Tag flerlagsfilteret ud ved tage fat i
flerlagsfilterets handtag og traek udad.

Fjern den beskyttende plastikfilm fra
flerlagsfilteret.

Seet flerlagsfilteret tilbage pa plads.



BETJENINGSVEJLEDNING
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SADAN TANDES LUFTRENSEREN

Tilslut luftrenseren og tryk (bergr og slip) pa
knappen“ @ for at taende den.

BEMZARK: Det tager ca. 10 sekunder for
sensoren at analysere luftkvaliteten. | dette
tidsrum vil infolampe og luftkvalitetslampen
pulse langsomt i hvidt. Hver gang luftrenseren
teendes, aktiveres SMART funktionen automatisk,
og blzeseren karer ved lav hastighed, indtil
luftkvalitetsanalysen er afsluttet.

SMART FUNKTION

Ved brug af “SMART” funktionen, vaelger
luftrenseren automatisk blaeserhastigheden,
baseret pa luftkvalitetsniveauet. Dette er
standardindstillingen hver gang luftrenseren
teendes.

BEMARK: Ved “SMART” funktion kan
blaeserhastigheden ikke zendres manuelt.

OM LUFTKVALITETSLAMPEN
Luftrenseren har en luftkvalitetssensor, der
analyserer luftkvaliteten.

Luftkvalitetslampen viser luftkvaliteten i realtid
ved hjaelp af forskelligt farvede lys. Som vist
nedenfor:

LYSETS FARVE | PM 2,5 (ug/m?3) LUFTKVALITET

Gron 0-12 Meget god
Gul 13-35 God

Orange 36-55 Ringe

Red 56-150 Meget ringe
Lilla 151-250 Darlig
Redbrun >250 Meget darlig

BEMARK: Det tager ca. 10 sekunder for sensoren
at analysere luftkvaliteten hver gang luftrenseren
teendes. | dette tidsrum blinker luftkvalitetslampen
langsomt hvidt.

Meget hgje fugtighedsforhold i rummet kan
forarsage kondens i sensorerne. Dette kan pévirke
ngjagtigheden af sensorens laesning.

MANUEL FUNKTION

Rer ved “MODE"-knappen for at @endre
luftrenseren til “MANUAL" funktion. Ved

denne funktion kan blaeserhastigheden
@ndres manuelt ved at flytte skydeknappen til
blaeserhastighed.

BEMARK: Blzeserhastigheden aendres gradvist,
efter du har valgt en ny blaeserhastighed.

WIFI-FUNKTION

Denne luftrenser er udstyret med et WiFi-
modul, som muligger fernbetjening og adgang
til systemets fulde funktionalitet via vores
smartphone app. Download vores Wellbeing app
og folg vejledningen for hvordan luftrenseren
forbindes til internettet. Nar luftrenseren er
forbundet til internettet, lyser WiFi- indikatoren.

B@RNESIKRING

Bernesikringen kan aktiveres og deaktiveres

ved at trykke langsomt pa teend/sluk og
funktionsknappen samtidigt i 4 sekunder.

Nar bernesikringen er aktiveret, lyser
bernesikringslampen, og luftrenserens indstilling
kan ikke andres ved hjaelp af betjeningspanelet
pa luftrenseren.

INDIKATOR FOR FILTERSKIFT

Indikatoren for filterskift lyser for at minde dig
om at udskifte filteret. Se instruktionerne i

Wellbeing appen eller pa Electrolux webstedet, hvor

du kan kebe nye filtre. Serg for at fierne den
beskyttende plastikfilm fra det nye filter inden
brug. Nar filteret er udskiftet, slukkes indikatoren
for filterskift automatisk.

BEMZAERK: Flerlagsfilteret kan ikke vaskes, det
kan kun udskiftes.

IONISERINGSFUNKTION

loniseringsfunktionen kan kun aktiveres og
deaktiveres via Wellbeing appen. Nar denne
funktion er aktiveret, lyser ioniseringsindikatoren
og luftrenseren genererer ioner for at forbedre
luftrenserens ydeevne og rummets luftkvalitet.

VEDLIGEHOLDELSE OG RENG@RING

Tag stikket ud af stikkontakten for rengering for at
forhindre stod eller brandfare.

Luftrenserens plastikdele kan renggres med en
oliefri, ter klud eller ved brug af en stevsuger
med en blgd barste.

Stoffet pa kabinettet kan ikke tages ud. Renger
stoffet med en stovsuger med blgd borste.

Stev samlet i luftkvalitetssensoren kan resultere i
forkerte sensoraflaesninger og pavirke ydeevnen.
Brug en stgvsuger med en blad bearste til at
fierne stov, der har ophobet sig i dette omrade.
Stgvsug mindst én gang om maneden

Brug aldrig skrappe rengeringsmidler, voks eller
pudsemiddel pa kabinettets forside.

www.electrolux.com



BEMARK: Flerlagsfilteret kan ikke vaskes, det

kan kun udskiftes.

PAS PA! Undlad at rere ved blaeservingen nar du

flerner flerlagsfilteret.

Opbevaring

Electrolux forbeholder sig retten til at eendre
produkter, oplysninger og specifikationer uden
varsel.

Hvis du ikke har planer om at bruge luftrenseren
i en lang periode, skal det tildeekkes med plastik,

eller laegges tilbage i aesken.

FEJLFINDING

PROBLEM LASNING

Luftrenseren virker ikke

Blaeseren fungerer ikke

Luftkvaliteten forbedres ikke

Luftrenserens lyd er meget hgj

Blaeserhastigheden aendres ikke, nar
du har valgt en ny blaeserhastighed.

Luftrenseren producerer en
maerkelig lugt

Appen virker ikke korrekt, eller det
er ikke muligt at komme i kontakt
med luftrenseren i appen.

“Loading LED" lamperne blinker
hurtigt nar produktet er i gang

« Kontrollér om stikket er trukket ud af stikkontakten. Seet stikket
helt ind i stikkontakten.

+ Check om der er r@get en sikring i husets elskab eller

om afbryderen er slukket. Udskift sikringen med en
tidsforsinkelsestype eller nulstil afbryderen.

« Sorg for at lagen til luftindtaget (billede 8) er lukket korrekt, og
filteret er installeret korrekt, og prev at bruge luftrenseren igen

« Kontrollér om vinduer og dere er abne. Luk alle dere, vinduer og
andre udenders abninger i rummet.

- Serg for at der ikke er nogen forhindringer i neerheden af
luftrenseren, og at den har mindst 30 cm afstand omkring sig for
optimal drift

+ Bleeserhastigheden mindskes eller ages gradvist, dette er
normalt. Hvis hastigheden ikke sendrer sig efter et stykke tid, skal
du straks kontakte en autoriseret Electrolux servicecenter for at
fa hjzelp.

« Forste gang du bruger luftrenseren, kan du opleve plastik- eller
malerlugt. Dette er normalt, men det skal forsvinde hurtigt.

Hvis lugten vedvarer, eller du opfanger en braendende lugt, skal
du afbryde luftrenseren, og kontakte en autoriseret Electrolux
servicecenter for at fa hjeelp.

« Kontakt venligst en autoriseret Electrolux servicecenter for at fa
support om emnet.

Hvis dette problem opstar, virker produktet ikke normalt som
det skal. Traek stikket ud af stikkontakten og szt det til igen
efter 30 sekunder. Kontakt venligst en autoriseret Electrolux
servicevirksomhed for at fa hjeelp hvis problemet opstar igen.

Hvis du oplever andre problemer, kan du kontakte et autoriseret Electrolux servicecenter.

Softwaren i luftrenseren er delvist baseret pa gratis og open source-
software. For at se alle oplysninger om ophavsrettigheder og galdende
licensbetingelser henvises til:
www.electrolux.com/appliance-supplementary




A TURVALLISUUSTIEDOT

LASTEN JA HAAVOITTUVASSA ASEMASSA OLEVIEN HENKILOIDEN

TURVALLISUUS

- Tukehtumisvaara, vamman tai pysyvé@n vammautumisen vaara. Pida kaikki
pakkaukset poissa lasten ulottuvilta.

- Tata laitetta voivat kayttad yli 8-vuotiaat lapset valvotusti.

- Laitetta voivat kayttad henkildt, joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt ovat
heikentyneet tai joilla ei ole kokemusta tai tietoq, jos heitd on valvottu tai opastettu
laitteen turvallisessa kaytdssd ja jos he ymmartavat siihen liittyvat vaarat

- Lasten ei tule suorittaa puhdistusta ja ylldpitoa ilman valvontaa. Lapset eivat saa
leikki& yksikdn kanssa. Alle 8-vuotiaat lapset on pidettava poissa laitteen luota,
ellei heitd jatkuvasti valvota.

VARO! - VALTTAA LOUKKAANTUMINEN TAI LAITTEEN TAI OMAISUUDEN

VAHINGOITTUMINEN

- Al& suuntaa ilmavirtaa tulisijoihin tai muihin IEmmanidhteisiin, koska se voi
aiheuttaa tulipaloja.

- Ala kiiped laitteen padlle tai aseta sen padlle esineitd. Alé ripusta esineité
laitteeseen.

- Ala aseta nesteitd sisaltévia astioita laitteen padille.

- Sammuta laite virtalGhteestd, kun sita ei kaytetd pitkadn aikaan.

- Al& tuki tai peitd ilmanottoaluetta, tuuletinaluetta ja iiman ulostulosdaleikkda.

- Varmista, ettd kaikki sahko-/elektroniikkalaitteet ovat vahint&dan 30 cm:n
etd@isyydelld laitteesta.

SAHKOISET TIEDOT

- VAROITUS! Valta tulipalon tai sahkodiskun vaaraa.

- Ala kéyta jatkojohtoa.

- Alg irrota mit&éan piikkia virtajohdosta. Ala purista, taivuta tai solmi virtajohtoa.

- Mikali virtajohto on vahingoittunut, se tulee vaihtaa valmistajan, t&dmén
huoltoliikkeen tai vastaavasti patevoityneen henkildn toimesta vaaratilanteiden
valttadmiseksi.

- Jos et ole varma, ettd pistorasia on asianmukaisesti maadoitettu tai suojattu
aikaviivoitussulakkeella tai katkaisijalla, pyydd patevad sdhkdasentajaa
asentamaan asianmukainen pistorasia kansallisen sdhkékoodin TAI
sovellettavien paikallisten sdantdjen ja maardysten mukaisesti.

- Ala sdilyta tai kayta bensiinié tai muita syttyvia hdyryjé tai nesteitd téman tai
minkddn muun laitteen laheisyydessa. Lue tuoteselosteet syttyvyyttd ja muita
varoituksia varten.

- Ala padasta vettd tai muuta nestettd tai syttyvad pesuainetta laitteen sisddn
sAdhkoiskun ja/tai tulipalon vaaran valttamiseksi.

- Muista irrottaa laite pistorasiasta ennen puhdistusta.

. Al& koskaan irrota laitetta vetémalld virtajohdosta. Tartu pistokkeeseen aina
tukevasti ja vedd se suoraan ulos pistorasiasta.

TURVALLISUUDEN VAROTOIMET
. Al& tydnnd tai aseta sormia tai esineitd laitteen iimanpoistoalueelle tai laitteen
etupuolelle olevaan sdleikk&on.
- Ala kaynnistd tai pysdytd laitetta irrottamalla virtajohto tai katkaisemalla virta
séhkokotelosta.
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- Toimintahgirién sattuessa (kipindt, palava haju jne.) lopeta kayttd valittomdsti,
irrota virtajohto ja soita valtuutetulle Electrolux-huoltohenkildkunnalle.

- Al kayta laitetta marilla kasilla.
- Ald veda virtajohdosta.

- Al& koske tuulettimen siipeen, kun poistat suodattimen (suodattimet).
- Huomaa, ettd korkea kosteus voi edistdd biologisten organismien kasvua

ympdristdssa.

- Alg anna ilmankostuttimen ympdrillé olevan alueen kostua tai kastua. Jos
kosteutta esiintyy, vhennd ilmankostuttimen tehoa. Jos ilmankostuttimen
danenvoimakkuutta ei voi pienentdd, kaytd ilmankostutinta ajoittain. Ald anna
imukykyisten materiaalien, kuten mattojen, verhojen, verhojen tai pdytdliinojen

kostua.

- Irrota laite pistorasiasta tayton ja puhdistuksen ajaksi.
- Al& koskaan jata vettd sailidoon, kun laite ei ole kaytdssa.
- Tyhjennd ja puhdista ilmankostutin ennen varastointia. Puhdista ilmankostutin

ennen seuraavaa kayttodd.

YMPARISTONSUOJELU:

Kierratd materiaalit, jotka on merkitty merkilla Lf,\_') Kierratad pakkaus

laittamalla se asianmukaiseen kierrdtysastiaan. Suojele ymparistdd ja ihmisten

terveyttd kierrattdmalla sahko- ja elektroniikkaromut

X

Ala havitd merkilld == merkittyjé kodinkoneita kotitalousjatteen mukana.
Palauta tuote paikalliseen kierrdtyskeskukseen tai ota yhteyttd paikalliseen

viranomaiseen.

Kayta aina alkuperaisia varaosia saadaksesi parhaat
tulokset. Laite on suunniteltu ymparistoa ajatellen.
Kaikki muoviosat on merkitty kierratysta varten.

KAYTTOONOTTO
+ Lue ndma ohjeet huolellisesti.
« Tarkista, ettd kaikki kuvatut osat on toimitettu.
« Kiinnita erityista huomiota turvallisuusohjeisiin!

Kuva sivu 12-13

ENNEN ENSIKAYTTOA
Sijoita tuote alla olevien ohjeiden mukaan

optimaalisen suorituskyvyn saavuttamiseksi.

Parhaiden tulosten saamiseksi tulee

ilmanpuhdistinta kdyttaa suljetussa huoneessa.

Sulje kaikki ovet, ikkunat ja muut huoneen
aukot.

Laita ilmanpuhdistin paikkaan, jossa laitteen
paalta kulkeva ilmanvirtaus ei esty.

Laite pitda asettaa tasaiselle lattialle, joka
kantaa sen.

Laitteen ymparilla pitda olla vahintadn 30 cm
tyhjaa tilaa.

Muovisen suojapussin poistaminen
monikerrossuodattimesta

Vedd kangasvedintd ulospdin ilmanoton
takasuojuksen irrottamiseksi.

Poista monikerrossuodatin tarttumalla
suodattimen kahvoihin ja vetamalla se ulos.

Poista muovinen suojapussi
monikerrossuodattimesta.

Asenna monikerrossuodatin.



KAYTTOOHJEET
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LAITTEEN KAYNNISTAMINEN

Kytke laitteen pistoke pistorasiaan ja kosketa
“@" -painiketta, jotta laite kytkeytyy paille.
HUOMAA: Kestaa noin 10 sekuntia, etta laite
kdynnistyy jolloin se kdy hitaalla puhaltimen
nopeudella ja latauksen merkkivalo sykkii.
Laite siirtyy “SMART"-tilaan, joka on
oletusasetus.

SMART-TILA

Aina, kun laite kdynnistetaan, se palautuu
“SMART"-tilaan, joka on oletusasetus. Tassa
tilassa laite valitsee puhaltimen nopeuden
automaattisesti ilmanlaadun perusteella.
HUOMAA: “SMART"-tilassa ei puhaltimen
nopeutta voi muuttaa manuaalisesti.

ILMANLAADUN VALOSTA

Laitteessa on ilmanlaatua analysoiva
ilmanlaadun tunnistin.

llImanlaadun valo osoittaa reaaliaikaisen
ilmanlaadun erivariselld valolla alla ndkyvalla
tavalla:

VALON VARI PM 2.5(ug/m?3) ILMANLAATU

Vihred 0-12 Erittdin hyva
Keltainen 13-35 Hyva

Oranssi 36-55 Heikko
Punainen 56-150 Erittain heikko
Violetti 151-250 Huono

Punaruskea >250 Erittdin huono

HUOMAA: Anturilta kestaa noin 10 sekuntia
analysoida ilmanlaatu aina, kun laite
kdynnistetadn. Tana aikana, ilmanlaadun valo
sykkii hitaasti valkoisena.

Erittdin kostea huoneilma saattaa aiheuttaa
kondensaatiota sensoreihin, mika voi vaikuttaa
lukemien tarkkuuteen.

MANUAALITILA

Kosketa “MODE"-painiketta, jotta laite siirtyy
“MANUAL" mode. Tassa tilassa puhaltimen
nopeutta voi muuttaa manuaalisesti puhaltimen
nopeuden liukusaadinta koskettamalla.
HUOMAA: Puhaltimen nopeus muuttuu
asteittain uuden nopeuden valitsemisen jalkeen.

WIFI-TOIMINTO

Tama laite on varustettu WiFi moduulilla, jonka
avulla laite voidaan yhdistaa internetiin
langattoman reitittimen kautta. Tutustu
pikaoppaaseen tai lataa Wellbeing App
(alypuhelinsovellus) saadaksesi tietad, miten laite

yhdistetdan internetiin ja tarkempia tietoja. Kun
laite on yhdistetty internetiin, WiFi merkkivalo
palaa.

LAPSILUKKO

Lapsilukko voidaan aktivoida tai deaktivoida vain
kayttamalla Wellbeing-mobiilisovellusta

kun laite on yhdistetty internetiin. Kun lapsilukko
on aktivoitu, lapsilukon merkkivalo palaa eika
laitteen asetuksia voi muuttaa kdyttdpaneelista.

SUODATTIMEN VAIHTOTARPEEN
ILMAISIN

Suodattimen vaihtotarpeen ilmaisin palaa,
kun suodatin pitaa vaihtaa. Lue lisaa
kohdasta “Muovisen suojapussin poistaminen
monikerrossuodattimesta” suodattimen
vaihtamiseksi. Kun suodatin on vaihdettu,
suodattimen vaihtotarpeen ilmaisin sammuu
automaattisesti.

HUOMAA: Monikerrossuodatinta ei voi pestd,
sen voi vain vaihtaa.

IONISOIJAN MERKKIVALO

lonisoija voidaan aktivoida ja deaktivoida vain
kayttden Wellbeing appia (alypuhelinsovellus). Kun
toiminta aktivoidaan, lonisoija merkkivalo palaa.
Tassa toiminnassa laite tuottaa ioneita huoneen
ilmanlaadun parantamiseksi.

HOITO JA PUHDISTUS

Irrota laitteen pistoke pistorasiasta ennen
puhdistusta sahkoisku- tai tulipalovaaran
estamiseksi.

Kotelon ja etupinnan muoviosat voi puhdistaa
oljyttomalla liinalla tai pesta liinalla, joka on
kostutettu lampiman veden ja miedon
astianpesuaineen liuokseen.

Kotelossa olevaa kangasta ei voi poistaa.
Kankaan saa imuroida pehmeaharjaisella
suulakkeella.

Polyn kertyminen ilmanlaadun tunnistimeen
saattaa aiheuttaa virheellisid arvioita
ilmanlaadusta ja vaikuttaa laitteen toimintaan.
Imuroi poly ilmanlaadun tunnistimen paalta
pehmea harjaksisella suulakkeella vahintaan
kerran kuukaudessa.

Ala koskaan kdyta voimakkaita puhdistusaineita,
vahaa tai kiillotusainetta kotelon etuosaan.

HUOMAA: Monikerrossuodatinta ei voi pesta,
sen voi vain vaihtaa.

HUOMAUTUS! Al3 koske tuulettimen siipeen,
kun irrotat monikerrossuodattimen.
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Varastointi

Jos et aio kayttaa laitetta pitkdan aikaan, peita
se muovilla tai palauta se pakkauslaatikkoon.

VIANMAARITYS

ONGELMA KORJAUSTOIMENPIDE

IImanpuhdistin ei toimi.

Tuuletin ei toimi.

llmanlaatu ei parane.

Ilmanpuhdistin pitda kovaa
aanta.

Puhaltimen nopeus ei muutu
nopeuden valitsemisen
jalkeen.

Laitteesta tulee kummallista
hajua.

Mobiilisovellus ei toimi tai
et saa yhdistettya laitetta
sovellukseen.

Latausvalo vilkkuu nopeasti
kayton aikana.

Electrolux pidattda oikeuden muuttaa tuotteita,
tietoja ja teknisid tietoja ilman
ennakkoilmoitusta.

- Tarkista, onko pistoke irti pistorasiasta. Paina pistoke hyvin pistorasiaan.
- Sahkotaulun sulake on palanut tai suojakatkaisija lauennut. Vaihda
sulake samantyyppiseen tai nollaa piirikatkaisin.

- Jos ilmanottosuojusta tai monikerrossuodatinta ei ole asennettu oikein,
tuuletin ei toimi. Asenna monikerrossuodatin uudestaan ja varmista,
ettd ilmanottosuojus on kunnolla kiinni.

- Tarkista, ovatko ikkunat tai ovet auki. Sulje kaikki ovet, ikkunat ja muut
huoneen aukot.

- Tarkista, ettd laitteen ymparilld on vahintdan 30 cm tyhjaa tilaa.

- On normaalia, ettd puhaltimen nopeus vaihtuu asteittain uuden
nopeuden valitsemisen jélkeen. Jos muutosta ei kuitenkaan tapahdu
pitkaan aikaan, ota yhteys Electroluxin valtuuttamaan huoltoyhtioon.

- Ensimmaisella kdyttokerralla laitteesta voi tulla muovin tai maalin
hajua. Tdméa on normaalia ja haju havida pian. Jos haju ei ldhde tai haistat
palaneen hajua, irrota pistoke ja ota yhteys Electroluxin valtuuttamaan
huoltoyhtioon.

- Ota yhteys Electroluxin valtuuttamaan huoltoyhtio6n saadaksesi apua.

Laite ei toimi normaalisti. Irrota pistoke pistorasiasta ja laita se takaisin
30 sekunnin kuluttua. Jos ongelma ei korjaannu, ota yhteys Electroluxin
valtuuttamaan huoltoyhtiéon.

Jos ilmenee ongelmia, ota yhteytta valtuutettuun Electrolux-huoltoon.

[lmanpuhdistimen ohjelmisto perustuu osittain vapaaseen ja avoimeen
lahdekoodiin. Jos haluat ndahda tekijanoikeustiedot ja sovellettavat
kayttoehdot kokonaisuudessaan, kdy osoitteessa:
www.electrolux.com/appliance-supplementary




A INFORMATIONS DE SECURITE

SECURITE DES ENFANTS ET DES PERSONNES VULNERABLES

- Risque de suffocation, de blessure ou d'invalidité permanente. Conservez tous les
emballages hors de portée des enfants.

- Cet appareil peut étre utilisé par des enfants &gés de 8 ans et plus sous surveillance.

- Lappareil peut étre utilisé par des personnes aux capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites ou manquant d'expérience et de connaissances s'ils sont sous
surveillance ou si des instructions leur ont été données concernant l'utilisation de
I'appareil d'une maniére sire et s'ils comprennent les dangers impliqués.

- Les enfants ne doivent pas nettoyer ni entreprendre d'opération de maintenance
sur l'appareil sans surveillance. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Les
enfants de moins de 8 ans doivent étre tenus a I'écart de I'appareil, sauf s'ils sont
surveillés en permanence.

ATTENTION ! - EVITER TOUT RISQUE DE BLESSURE OU DES DOMMAGES A

LAPPAREIL OU AUX BIENS

- Ne dirigez pas le flux d'air vers les cheminées ou d'autres sources de chaleur, car cela
pourrait provoquer des flammes explosives.

- Ne montez pas sur l'appareil et ne posez pas d'objets dessus. Ne suspendez pas
d'objets & l'appareil.

- Ne placez pas de récipients contenant des liquides sur l'appareil.

- Eteignez l'appareil & la source d'alimentation lorsqu'il ne sera pas utilisé pendant une
période prolongée.

- Ne bloquez pas ou ne couvrez pas la zone d'admission d'air, la zone du ventilateur
et la grille de sortie d'air.

- Assurez-vous qu'aucun équipement électrique/électronique ne se trouve & moins de
30 cm de l'appareil.

INFORMATIONS ELECTRIQUES

- AVERTISSEMENT ! Evitez tout risque d'incendie ou de choc électrique.

- N'utilisez pas de rallonge électrique ou d'adaptateur.

- Ne retirez aucune broche du cordon d'alimentation. Ne coincez, pliez, nouez pas le
cable d'alimentation.

- Si le cdble d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, son
atelier d'entretien ou un technicien qualifi¢ afin d'éviter tout danger.

- Si vous n'étes pas sOr que la prise soit correctement mise & la terre ou protégée par
un fusible temporisé ou un disjoncteur, demandez & un électricien qualifié d'installer
la prise appropriée conformément au Code national de I'électricité OU aux codes et
reglements locaux applicables.

- Ne stockez pas et n'utilisez pas d'essence ou d'autres vapeurs et liquides inflammables
& proximité de cet appareil ou de tout autre appareil. Lisez les étiquettes des produits
pour prendre note de l'inflammabilité et des autres avertissements.

- Ne laissez pas d'eau, tout autre liquide ou détergent inflammable pénétrer dans
I'appareil ; cela éviterait tout risque de choc électrique et/ou d'incendie.

- Veillez & débrancher l'appareil avant de le nettoyer.

- Ne débranchez jamais l'appareil en tirant sur le cordon d'alimentation. Saisissez
toujours fermement la fiche et retirez-la directement de la prise.

PRECAUTIONS DE SECURITE

- N'insérez pas et ne placez pas vos doigts ou des objets dans la zone d'évacuation
d'air ou la grille orientée vers I'avant de l'appareil.

- Ne mettez pas l'appareil en marche, ou ne I'arrétez pas en débranchant le cordon
d'alimentation ou en coupant le courant au niveau du boitier électrique.

- En cas de dysfonctionnement (étincelles, odeur de brilé, etc.), arrétez immeédiatement
le fonctionnement, débranchez le cordon d'alimentation et appelez un réparateur
agréé Electrolux.
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- Ne faites pas fonctionner l'appareil avec des mains mouillées.

- Ne tirez pas sur le cordon d'alimentation.

- Ne touchez pas la pale du ventilateur lorsque vous retirez le(s) filtre(s).

- Il faut savoir qu'un taux d'humidité élevé peut favoriser le développement d'organismes

biologiques dans le milieu.

- Ne laissez pas la zone autour de I'humidificateur devenir humide ou mouillée. En
cas d'humidité, réduisez le volume de sortie de I'hnumidificateur. S'il est impossible
de réduire le volume de sortie de I'humidificateur, utilisez I'humidificateur par

intermittence. Ne laissez pas les matériaux absorbants, tels que les tapis, les rideaux,
les tentures ou les nappes, devenir humides.

- Débranchez l'appareil pendant le remplissage ou le nettoyage.
- Ne laissez jamais d'eau dans le réservoir lorsque l'appareil n'est pas utilise.

- Videz et nettoyez I'humidificateur avant de le ranger. Nettoyez I'hnumidificateur avant

la prochaine utilisation.

EN MATIERE DE PROTECTION DE LENVIRONNEMENT:

Recyclez les matériaux portant le symbole TP . Déposez les emballages dans les

conteneurs prévus & cet effet. Contribuez & la protection de I'environnement et &
votre sécurité, recyclez vos produits électriques et électroniques.

Ne jetez pas les appareils portant le symbole == avec les ordures ménageres.
Emmenez un tel produit dans votre centre local de recyclage ou contactez vos

services municipaux.

Pour la Suisse:

Ou aller avec les appareils usagés?

Partout ou des appareils neufs sint vendus, mais aussi dans un centre de
collecte ou une entreprise de récupération officiels SENS.

La liste des centres de collecte officiels SENS est disponible sous www.erecycling.ch

. A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires

et cordons
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Toujours utiliser des accessoires et pieces de
rechange originaux afin d'obtenir les meilleurs
résultats. Un produit congu en gardant
I'environnement en téte. Tous les composants
plastiques sont identifiés a des fins de recyclage.

AVANT DE DEMARRER
« Lire ce manuel avec attention.
- Vérifier que toutes les pieces décrites sont
présentes.
- Veillez particuliérement aux mesures de
sécurité !

Illustrations pages 12 et 13.
AVANT LA PREMIERE UTILISATION

Placer le produit selon les instructions ci-dessous
pour un fonctionnement et des résultats
optimaux:
Faire fonctionner le purificateur d'air dans un
endroit fermé. Fermer toutes les portes,
fenétres et autres ouvertures vers I'extérieur de
la piece verbindet.
Placer le purificateur d'air a un endroit
ne limitant par le flux d'air passant par
le haut de I'appareil wird.
L'appareil doit étre placé sur un sol plan
pouvant le supporter.
Un espace d'un minimum de 30 cm devrait
étre laissé tout autour de l'appareil.



Retirer le sac de protection en

plastique du filtre multicouches :

Tirer la poignée en tissu vers l'extérieur
pour retirer la porte d'admission d'entrée
d'air.

Retirer le filtre multicouches en le tirant par
la poignée.

Retirer le sac de protection en plastique

du filtre multicouches.

Réinstaller le filtre multicouches dans
I'appareil.

DIRECTIVES DE FONCTIONNEMENT

POUR ALLUMER LAPPAREIL

Brancher l'appareil et appuyer sur le bouton
"@"- (appuyer puis relacher) pour I'allumer.

REMARQUE : La sonde prendra environ

10 secondes pour analyser la qualité de l'air.
Pendant ce temps la LED de chargement
clignotera lentement en blanc ainsi que le
voyant de qualité d'air. A chaque fois que
I'appareil est allumé, le mode SMART est
automatiquement activé et le ventilateur
tourne a basse vitesse jusqu'a ce que
I'analyse de la qualité de I'air soit terminée.

MODE SMART

Dans ce mode, I'appareil choisira
automatiquement la vitesse du ventilateur en
fonction du niveau de qualité de l'air. C'est le
mode défaut a chaque fois que l'appareil est
allumé.

REMARQUE : Dans le mode « SMART », la
vitesse du ventilateur ne peut pas étre
modifiée manuellement.

Concernant le voyant de qualité d'air.

Das L'appareil est équipé d'une sonde de
qualité d'air qui analyse la qualité d'air.

Le voyant de la qualité d'air indique la
qualité d'air en temps réel par le biais de
différentes couleurs de lumiére. Comme
illustré ci-dessous :

COULEUR DU | PM 2.5 (ug/m?) | QUALITE DE

VOYANT LAIR

Vert 0-12 Trés bonne
qualité

Jaune 13-35 Bon

Orange 36-55 De mauvaise
qualité

Rouge 56-150 De tres mauvaise
qualité

Violet 151-250 Qualité
médiocre

Marron >250 Qualité tres
médiocre

REMARQUE : La sonde prendra environ

10 secondes pour analyser la qualité de l'air

a chaque mise en route de l'appareil. Pendant
ce temps, le voyant de la qualité de I'air
clignotera lentement en blanc.

Un fort niveau d'humidité dans la piéce pourra
générer de la condensation dans les sondes.
Cela pourrait affecter la précision des relevés
de la sonde.

MODE MANUEL

Appuyer sur le bouton « MODE » pour passer
I'appareil en mode « MANUAL ». Dans ce
mode, la vitesse du ventilateur peut étre
modifiée manuellement en touchant le
curseur de la vitesse du ventilateur.

REMARQUE : La vitesse changera

graduellement aprés sélection d'une nouvelle
vitesse de ventilateur.

FONCTION WIFI

Cet appareil est équipé d'un module WiFi qui
permet un contréle a distance et un accés a

la totalité des fonctions du systeme via notre
appli smartphone. Télécharger notre appli
Wellbeing

et suivre les instructions pour savoir comment
le connecter a votre appareil. Lorsque la
connexion est établie, I'indicateur s'allume.

FONCTION VERROU DE SECURITE ENFANT

Le verrou de sécurité enfant peut étre activé
et désactivé par un appui long sur le bouton
On/

Off et sur le bouton Mode simultanément
pendant 4 secondes. LLorsque le verrou
enfant est activé, il estimpossible d'interagir
avec le panneau de contrdle de l'appareil et
l'indicateur du verrou de sécurité s'allume.

INDICATEUR DE REMPLACEMENT DE FILTRE

Lindicateur de remplacement de filtre
s'allumera pour vous rappeler de remplacer le
filtre. Se référer aux instructions données dans
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I'appli Wellbeing ou sur le site d'Electrolux sur La poussiere accumulée dans la sonde de qualité

lequel les filtres de remplacement peuvent étre d'air peut entrainer des lectures incorrectes de

achetés. S'assurer que le sac de protection en la sonde et affecter ses performances. Utiliser

plastique est retiré du filtre de remplacement un aspirateur équipé d'une brosse souple pour

avant utilisation. Aprés remplacement du filtre, éliminer la poussiére pouvant étre accumulée

l'indicateur de remplacement du filtre dans cette zone. Aspirer au moins une fois par

s'éteindra automatiquement. mois.

REMARQUE : Le filtre multicouches ne peut pas Ne jamais utiliser de nettoyants abrasifs ou

étre lavé, il peut uniquement étre remplacé. agressifs ou de la cire pour nettoyer I'unité.
FONCTION IONISEUR REMARQUE : Le filtre multicouches ne peut pas ﬂ

La fonction ioniseur peut uniquement étre étre lavé, il peut uniquement étre remplacé.

activée et désactivée en utilisant I'appli AVERTISSEMENT ! Ne pas toucher la

Wellbeing (application smartphone). Lorsque pale du ventilateur en retirant le filtre

cette fonction est activée, multicouches.

l'indicateur de I'ioniseur s'allume et I'appareil STOCKAGE

génére des ions pour améliorer la performance Si vous ne planifiez pas d'utiliser I'appareil

de I'unité et, en conséquence, la qualité de l'air pendant une période prolongée, couvrez-le d'un

de la piece. plastique ou remettez-le dans son carton.
ENTRETIEN ET NETTOYAGE Electrolux se réserve le droit de modifier les

Débrancher I'unité avant de la nettoyer pour éviter produits, les informations et les spécifications

tout risque de choc électrique ou d'incendie. sans préavis.

Les composants plastiques de l'appareil peuvent
étre nettoyés avec un chiffon sec sans huile ou
en utilisant un aspirateur équipé d'une brosse
souple.

Le tissu sur l'appareil ne peut pas étre retiré.
Nettoyer le tissu avec un chiffon sec sans huile
ou en utilisant un aspirateur équipé d'une brosse
souple.
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RESOLUTION DE PROBLEMES

PROBLEME SOLUTION

Le purificateur d'air ne
fonctionne pas.

Le ventilateur ne
fonctionne pas.

La qualité de I'air ne
s'améliore pas.

L'appareil est trés bruyant.

La vitesse changera
graduellement apres
sélection d'une nouvelle
vitesse de ventilateur.

L'appareil dégage une
odeur bizarre.

L'appli ne fonctionne pas
de maniére appropriée
ou il n'est pas possible
d'utiliser I'appli avec
I'appareil.

La LED de chargement
clignote rapidement
pendant le
fonctionnement.

- Vérifier si la prise électrique est déconnectée. Bien enfoncer la prise
électrique dans la prise secteur.

- Vérifier si le fusible concerné est fondu ou si le disjoncteur s'est
déclenché. Remplacer le fusible par un fusible de type a retardement ou
réinitialiser le disjoncteur.

« S'assurer que la porte d'entrée d'air (illustration 8) est correctement
fermée et que le filtre est bien installé puis essayer a nouveau d'utiliser le
purificateur.

- Vérifier si les fenétres ou les portes sont ouvertes. Fermer toutes les portes,
fenétres et autres ouvertures vers I'extérieur de la piéce.

« S'assurer qu'il n'y a aucun obstacle a proximité de l'appareil et qu'une distance
minimale de 30 cm est respectée autour de cet appareil pour qu'il puisse
fonctionner de maniére optimale.

« La vitesse du ventilateur augmentera ou diminuera graduellement, ceci est
normal. S'il n'y a pas de modification au-dela de I'entrée aprés une période
prolongée, contacter un agent de service agréé d'Electrolux pour tout support.

« La premiére fois que vous utilisez le purificateur, vous devriez sentir une odeur
de plastique ou de peinture.

C'est normal, mais cette oder devrait disparaitre rapidement. Si l'odeur persiste
ou si vous sentez une odeur de brilé, déconnecter le purificateur et contacter
un agent de service d'Electrolux agréé.

« Contacter un agent de service d'Electrolux agréé pour tout support sur ce
sujet.

« Si ce probléme se produit, I'unité ne fonctionne pas normalement.
Débrancher I'unité de la prise secteur et la rebrancher apres 30 secondes. Si le
probléme persiste, contacter un agent de service d'Electrolux agréé.

Pour tout autre probléme, contacter un service aprés-vente Electrolux agréé.

Le logiciel du purificateur d'air est en partie basé sur un logiciel open
source gratuit. Pour voir les informations complétes sur les droits d'auteur
et les conditions de licence applicables, consultez
www.electrolux.com/appliance-supplementary
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INFORMATIONEN ZUR ENTSORGUNG

Ihre Pflichten als Endnutzer

Dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat ist mit einer durchgestrichenen

Abfalltonne auf Radern gekennzeichnet Das Gerat darf deshalb nur

getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall gesammelt und ﬂ

zurickgenommen werden, es darf also nicht in den HausmUll gegeben

werden. Das Gerdt kann z. B. bei einer kommunalen Sammelstelle oder
I ggf. bei einem Vertreiber (siehe zu deren Ricknahmepflichten unten)

abgegeben werden. Das gilt auch fUr alle Bauteile, Unterbaugruppen

und Verbrauchsmaterialien des zu entsorgenden Altgerdts.

Gilt nur, wenn das Produkt Batterien und/oder enthnehmbare Leuchtmittel enthdilt.
Bevor das Altgerdt entsorgt werden darf, miUssen alle Altbatterien und
Altakkumulatoren vom Altgerdt getrennt werden, die nicht vom Altgerat
umschlossen sind. Das gleiche gilt for Lampen, die zerstdrungsfrei aus dem
Altgerdat entnommen werden kdnnen. Der Endnutzer ist zudem selbst dafur
verantwortlich, personenbezogene Daten auf dem Altgerdt zu 16schen.

Hinweise zum Recycling

A Helfen Sie mit, alle Materialien zu recyceln, die mit diesem Symbol
gekennzeichnet sind. Entsorgen Sie solche Materialien, insbesondere
L Verpackungen, nicht im Hausmull sondern Uber die bereitgestellten
Recyclingbehdlter oder die entsprechenden &rtlichen Sammelsysteme.

Recyceln Sie zum Umwelt- und Gesundheitsschutz elektrische und elektronische
Gerdte.

RiUcknahmepflichten der Vertreiber in Deutschland

Wer auf mindestens 400 m? VerkaufsflGche Elektro- und Elektronikgerdte vertreibt oder
sonst geschdftlich an Endnutzer abgibt, ist verpflichtet, bei Abgabe eines neuen Gerdats
ein Altgerdt des Endnutzers der gleichen Gerdteart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerdt er-fUllt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Ndhe
hierzu unentgeltlich zurdckzunehmen. Das gilt auch fUr Vertreiber von Lebensmitteln mit
einer Gesamtverkaufsfldche von mindestens 800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder
dauerhaft Elektro- und Elektronikgerdte anbieten und auf dem Markt bereitstellen. Solche
Vertreiber mUssen zudem auf Verlangen des Endnutzers Altgerdte, die in keiner Guberen
Abmessung groBer als 25 cm sind (kleine Elektrogerdte), im Einzelhandelsgeschdft oder in
unmittelbarer N&he hierzu unentgeltlich zurickzunehmen; die RUcknahme darf in diesem
Fall nicht an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates geknUpft, kann aber auf drei
Altgerdte pro Gerdteart beschrankt werden.

Ort der Abgabe ist auch der private Haushalt, wenn das neue Elektro- oder Elektronikgerat
dorthin geliefert wird; in diesem Fall ist die Abholung des Altgerdtes fUr den Endnutzer
kostenlos.



Die vorstehenden Pflichten gelten auch fUr den Vertrieb unter Verwendung von
Fernkommunikationsmitteln, wenn die Vertreiber Lager- und Versandfldchen fUr Elektro- und
Elektronikgerdte bzw. Gesamtlager- und -versandfl&chen fUr Lebensmittel vorhalten, die den
oben genannten Verkaufsflachen entsprechen. Die unentgeltliche Abholung von Elektround
Elektronikgerdten ist dann aber auf Warmeuibertrdger (z. B. Kihischrank), Bildschirme,
Monitore und Gerdte, die Bildschirme mit einer Oberfl&éche von mehr als 100 cm? enthalten,
und Gerdte beschrdnkt, bei denen mindestens eine der duberen Abmessungen mehr als

50 cm betragt Fir alle Gbrigen Elektro- und Elektronikgerdte muss der Vertreiber geeignete
RUckgabemdglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum jeweiligen Endnutzer gewdhrleisten;
das gilt auch fUr kleine Elektrogerdte (s.0.), die der Endnutzer zurickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

RuUcknahmepflichten von Vertreibern und andere Méglichkeiten der Entsorgung von
Elektro- und Elektronikgerdten in der Region Wallonien

Vertreiber, die Elektro- und Elektronikgerate verkaufen, sind verpflichtet, bei der Lieferung
von Neugerdten Altgerdte desselben Typs, die im Wesentlichen die gleichen Funktionen
wie die Neugerdte erfUllen, kostenlos vom Endverbraucher zurickzunehmen. Dies gilt auch
bei der Lieferung von neuen Elektro- und Elektronikgerdten oder beim Fernabsatz. DarUber
hinaus ist jeder, der Elektro- und Elektronikgerdte auf einer Verkaufsfldche von mindestens
400 m? verkauft, verpflichtet, Altgerdte, die in keiner &duBeren Abmessung groBer als 25 cm
sind (Elektrokleingerdte), im Ladengeschaft oder in unmittelbarer Ndhe kostenlos
zurUckzunehmen; die RUcknahme darf in diesem Fall nicht vom Kauf eines Elektro- oder
Elektronikgerdtes abhdngig gemacht werden.

Die RUcknahme von Elektro- und Elektronikgerdten kann auch auf Containerplatzen oder
zugelassenen Recyclinghofen erfolgen. FUr weitere Informationen wenden Sie sich bitte an
Ihre Gemeindeverwaltung.

Fir die Schweitz:

Wohin mit den Altgerdten?

Uberall dort wo neue Gerdte verfauft werden oder Abgabe bai den offiziellen
SENS-Sammelstellen oder offiziellen SENS-Recyclern. Die Liste der offiziellen
SENS-Sammelstellen findet sich unter www.erecycling.ch
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A SICHERHEITSINFORMATIONEN

SICHERHEITSHINWEISE FUR KINDER UND SCHUTZBEDURFTIGE PERSONEN

- Erstickungsgefahr, Verletzungen oder dauverhafte Behinderung. Samtliches
Verpackungsmaterial von Kindern fernhalten.

- Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren und unter Aufsicht verwendet werden.

- Das Gerdt kann von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung und/oder mangelndem Wissen
nur dann verwendet werden, wenn sie durch eine fUr ihre Sicherheit zusténdige
Person beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Gerdts eingewiesen
wurden und die mit dem Gerdt verbundenen Gefahren verstanden haben.

- Eine Reinigung und Wartung des Gerdts darf nicht von Kindern ohne Aufsicht
erfolgen. Kinder dirfen nicht mit dem Gerdat spielen. Kinder unter 8 Jahren sollten
vom Gerdt ferngehalten werden, es sei denn, sie werden stdndig beaufsichtigt

ACHTUNG! - GEFAHREN ODER SCHADEN AM GERAT ODER AM

EIGENTUM VERMEIDEN

- Den Luftstrom nicht auf Kamine oder andere Warmequellen richten, da dies zu
einem Aufflammen fUhren kann.

- Nicht auf das Gerat steigen oder Gegenstdnde darauf ablegen. Keine
Gegenstdnde am Gerat herabhdngen lassen.

- Keine Behdlter mit Flussigkeiten auf das Gerdt abstellen.

- Gerdt am Netzteil AUSSCHALTEN, wenn es Uber einen Idngeren Zeitraum nicht
verwendet wird.

- Den Lufteinlassbereich, Lifterbereich und das Luftauslassgitter am Gerdat nicht
blockieren oder abdecken.

- Sicherstellen, dass sich andere elektrische/elektronische Gerdte in einem Abstand
von mindestens 30 cm vom Gerdt entfernt befinden.

INFORMATIONEN ZUR ELEKTRIK

- WARNUNG! Brandgefahr oder Stromschlag vermeiden.

- Verwenden Sie kein Verldngerungskabel und keinen Adapter.

- Entfernen Sie keine Kontakte vom Netzkabel. Das Netzkabel nicht einklemmen,
verbiegen oder verknoten.

- Lassen Sie zur Vermeidung von Unfallrisiken ein beschddigtes Netzkabel nur vom
Hersteller, vom Kundendienst oder einer gleichwertig qualifizierten Fachkraft
auswechseln.

- Wenn Sie sich nicht sicher sind, ob die Steckdose ausreichend geerdet oder durch
eine trage Sicherung oder einem Leistungsschalter geschitzt ist, lassen Sie einen
qualifizierten Elektriker die richtige Steckdose gemdah dem National Electrical
Code ODER den geltenden lokalen Vorschriften und Verordnungen installieren.

- Kein Benzin oder andere entflammbare Dadmpfe und FlUssigkeiten in der NGhe
dieses Gerats oder anderen Gerdten lagern oder verwenden. Lesen Sie die
Produktaufkleber und andere Warnhinweise.

- Lassen Sie nicht zu, dass Wasser oder eine andere FlUssigkeit bzw. entflammbares
Reinigungsmittel in das Gerdt eindringt, um einen Stromschlag und/oder einen
Brand zu vermeiden.

- Stellen Sie sicher, den Netzstecker vor der Reinigung herauszuziehen.

- Ziehen Sie den Netzstecker niemals am Kabel heraus. Fassen Sie den Stecker
stets fest an und ziehen Sie ihn dann gerade aus der Steckdose heraus.

SICHERHEITSVORKEHRUNGEN

- Stecken Sie nicht lhre Finger oder Gegenstdnde in den Luftauslassbereich oder in
das vordere Gitter des Gerdts.

- Starten oder stoppen Sie das Gerat nicht, indem Sie das Netzkabel abziehen
oder das Gerdt am Schaltkasten AUSSCHALTEN.
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- Im Falle einer Fehlfunktion (Funken, Schmorgeruch, usw.) schalten Sie das
Gerdat sofort aus, ziehen Sie das Netzkabel ab und benachrichtigen Sie einen

autorisierten Electrolux-Servicetechniker.

- Das Gerdat nicht mit nassen H&anden bedienen.

.- Ziehen Sie nicht am Stromkabel.

- Beim Entfernen des/der Filter nicht die LUfterfligel berUhren.

- Bitte beachten Sie, dass eine hohe Luftfeuchtigkeit das Wachstum von
Mikroorganismen in der Umgebung férdern kann.

- Achten Sie darauf, dass der Bereich um den Luftbefeuchter nicht feucht oder nass
wird. Wenn Feuchtigkeit auftritt, reduzieren Sie die Leistung des Luftbefeuchters. Wenn
die Lautstdrke des Luftbefeuchters nicht reduziert werden kann, verwenden Sie den
Luftbefeuchter mit Unterbrechungen. Achten Sie darauf, dass saugféhige Materialien
wie Teppiche, Vorhdnge, Gardinen oder Tischdecken nicht feucht werden.

- Ziehen Sie wahrend des BefUllens und Reinigens den Netzstecker aus der Steckdose.

- Belassen Sie niemals Wasser im Behdlter, wenn das Gerdt nicht in Gebrauch ist

- Entleeren und reinigen Sie den Luftbefeuchter vor der Lagerung. Reinigen Sie den
Luftbefeuchter vor dem né&chsten Gebrauch.

DE-CH UMWELTTIPPS:

Recyceln Sie Materialien mit dem Symbol rf,\'_) Entsorgen Sie die Verpackung
in den entsprechenden Recyclingbehdltern. Recyceln Sie zum Umwelt- und
Gesundheitsschutz elektrische und elektronische Gerdte.

Entsorgen Sie Gerdte mit diesem Symbol E nicht mit dem Hausmdull. Bringen Sie das
Gerat zu |hrer ortlichen Sammelstelle oder wenden Sie sich an |hr Gemeindeamt

DEUTSCH

Benutzen Sie fur beste Ergebnisse immer
Originalzubehdr und Original-Ersatzteile. Dies ist ein
umweltfreundliches Produkt. Alle Plastikteile sind fur
Recyclingzwecke markiert.

ERSTE SCHRITTE
- Lesen Sie dieses Handbuch sorgfltig durch.

« Uberpriifen Sie, ob alle beschriebenen Einzelteile
vorhanden sind.

- Befolgen Sie sorgfiltig alle Sicherheitshinweise!
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Siehe Abbildungen auf den Seiten 12 und 13.
VOR DER ERSTEN BENUTZUNG

Stellen Sie das Gerat fiir eine optimale Benutzung
und fiir optimale Ergebnisse gemaéss der
folgenden Anweisungen auf:

Benutzen Sie den Luftreiniger nur in
geschlossenen Raumen. Schliessen Sie alle Tiren,
Fenster und andere Offnungen, die das Zimmer
mit anderen Raumen oder der Aussenfassade
verbindet.

Stellen Sie den Luftreiniger so auf, dass der
Luftstrom am oberen Ende des Gerdts nicht
behindert wird.
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Das Gerdat muss auf einer ebenen Unterflache
stehen, die stark genug ist, um das Gerat zu
tragen.

Um das Gerat herum sollten mindestens 30 cm
Abstand gegeben sein.

Entfernen Sie die Kunststoff- Schutzfolie vom
mehrlagigen Filter:

Ziehen Sie an der Stofflasche, um die Tir des
Zuluftgehduses zu entfernen.

Nehmen Sie den mehrlagigen Filter mithilfe des
Griffs heraus.

Entfernen Sie die Kunststoff-Schutzfolie vom
mehrlagigen Filter.

Installieren Sie den mehrlagigen Filter wieder im
Gerdt.

BEDIENUNGSANLEITUNG

INBETRIEBNAHME DES GERATS

Verbinden Sie das Gerat mit dem Strom und
driicken Sie kurz die "@" -Taste, um das Geréat
einzuschalten.

HINWEIS: Der Sensor benotigt etwa 10 Sekunden,
um die Luftqualitat zu analysieren. Wahrend
dieser Zeit blinken die LED Ladeanzeige und die
Luftqualitatsanzeige langsam und mit weissem
Licht. Jedes Mal, wenn das Gerat angeschaltet
wird, wird automatisch der SMART-Modus
aktiviert. Der Ventilator lauft dann solange

mit langsamer Geschwindigkeit, bis die Analyse
der Luftqualitat abgeschlossen ist.

SMART-MODUS

Wenn das Gerat in diesem Modus lauft, wirddie
Geschwindigkeit des Ventilators automatisch an
die Qualitat der Luft angepasst. Dieser Modus
ist jedes Mal voreingestellt, wenn das Gerat
angeschaltet wird.

HINWEIS: Im “SMART"-Modus kann die
schwindigkeit des Ventilators nicht manuell
gedndert werden.

SMART-MODUS

Wenn das Gerat in diesem Modus lauft, wirddie
Geschwindigkeit des Ventilators automatisch an
die Qualitat der Luft angepasst. Dieser Modus
ist jedes Mal voreingestellt, wenn das Gerat
angeschaltet wird.

HINWEIS: Im “SMART"-Modus kann die
schwindigkeit des Ventilators nicht manuell
gedndert werden.

Informationen zur Luftqualitat.

Das Gerat besitzt einen Luftqualitatssensor,
welcher die Luftqualitat analysiert.

Die Luftqualitatsanzeige zeigt in Echzeit durch

unterschiedliche Farben die Qualitat der Luft an.
Die Farben haben folgende Bedeutungen:

FARBE PM 2.5 (ug/m’) | LUFTQUALITAT

Grin 0-12 Sehr gut
Gelb 13-35 Gut

Orange 36-55 Durftig

Rot 56-150 Sehr drftig
Violett 151-250 Schlecht
Braun >250 Sehr schlecht

HINWEIS: Der Sensor benétigt jedes Mal, wenn
das Gerdt angeschaltet wird, etwa 10 Sekunden,
um die Luftqualitat zu analysieren. Wahrend
dieser Zeit blinkt die Luftqualitdtsanzeige
langsam und mit weissem Licht.

Eine sehr hohe Luftfeuchtigkeit im Raum kann zu
einer Kondensation in den Sensoren fiihren. Dies
konnte die Genauigkeit der Sensormessungen
beeinflussen.

MANUELL-MODUS

Driicken Sie kurz auf die “"MODE"-Taste,

um das Gerat in den “MANUAL"-Modus

zu versetzen. In diesem Modus kann die
Ventilatorengeschwindigkeit manuell Gber
den Geblasegeschwindigkeitsregler eingestellt
werden.

HINWEIS: Die Ventilatorengeschwindigkeit
wird sich schrittweise an die neu eingestellte
Gebldsegeschwindigkeit anpassen.

WLAN-FUNKTION

Dieses Gerat verfligt Giber ein WLAN-Modul.
Dadurch kann das Gerat mit unserer Smartphone-
App ferngesteuert und auf all seine Funktionen
zugegriffen werden. Laden Sie sich hierfir einfach
unsere Wellbeing App herunter und befolgen Sie
die angezeigten Hinweise, um die App mit Ihrem
Gerdt zu verbinden. Die WLAN-Anzeige leuchtet
auf, wenn die Verbindung hergestellt wurde.

KINDERSICHERUNG

Die Kindersicherung kann aktiviert und
deaktiviert werden, indem Sie die An-/Aus- Taste
und die Modus-Taste gleichzeitig 4 Sekunden
lang gedriickt halten. Wenn die Kindersicherung
aktiv ist, kann die Steuereinheit des Gerats nicht
benutzt werden und die Kindersicherungsanzeige
leuchtet auf.



FILTERWECHSEL

[I5 Die Anzeige fur den Filterwechsel leuchtet auf, um

Sie daran zu erinnern, dass der Filter ausgetauscht
werden sollte. Wo Sie Ersatz-Filter erwerben
kénnen, kénnen Sie der Wellbeing App oder der
Electrolux-Webseite entnehmen. Stellen Sie sicher,
dass die Kunststoff-Schutzfolie vom Ersatz-Filter
entfernt wurde, bevor Sie ihn einsetzen. Nachdem
der Filter ausgetauscht wurde, wird die Anzeige
flr den Filterwechsel automatisch abschalten.

HINWEIS: Der mehrlagige Filter kann nicht
gewaschen, sondern ausschliesslich ausgetauscht
werden.

IONISATOR-FUNKTION

Die lonisator-Funktion kann lediglich tiber die
Wellbeing App aktiviert und deaktiviert werden. Ist
diese Funktion aktiv, wird die lonisator-Anzeige
aufleuchten. Das Gerat erzeugt dann lonen,

um die Leistung des Geréats und somit auch die
Luftqualitat des Raumes zu verbessern.

REINIGUNG UND WARTUNG
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Nehmen Sie das Gerat vor der Reinigung vom
Strom, um einem Stromschlag oder einer
Brandgefahr vorzubeugen.

Die Kunststoffteile des Gerats konnen mit einem
olfreien und trockenen Tuch oder mit einem
Staubsauger mit weichem Borstenaufsatz
gereinigt werden.

[[] Der Stoffiberzug des Geréts kann nicht entfernt
werden. Sie kdnnen den Stoffiiberzug mit
einem Olfreien und trockenen Tuch oder mit
einem Staubsauger mit weichem Borstenaufsatz
reinigen.

m Wenn sich im Luftqualitatssensor Staub
ansammelt, kann dies zu inkorrekten
Messergebnissen und folglich schlechterer
Leistung flihren. Benutzen Sie einen Staubsauger
mit weichem Borstenaufsatz, um samtlichen
Staub, der sich in diesem Bereich angesammelt
hat, zu entfernen. Saugen Sie diesen Bereich
mindestens einmal monatlich.

Verwenden Sie bei der Reinigung des Gerats
niemals harte Scheuermittel oder Wachs.

PX] HINWEIS: Der mehrlagige Filter kann nicht
gewaschen, sondern ausschliesslich ausgetauscht
werden.

ACHTUNG! Beriihren Sie den Ventilatorfligel
nicht, wenn Sie den mehrlagigen Filter entfernen.
LAGERUNG

E Sollten Sie das Gerét langere Zeit nicht nutzen,
decken Sie es mit einer Kunststofffolie ab oder
legen Sie es zurlick in seine Verpackung.

Electrolux behalt sich das Recht vor, Produkte,
Informationen und Produktdetails ohne Hinweis
andern zu kénnen.
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FEHLERBEHEBUNG

FEHLER UNSERE LOSUNG

Der Luftreiniger
funktioniert nicht.

Der Ventilator funktioniert
nicht.

Die Luftqualitat verbessert
sich nicht.

Das Gerat ist sehr laut.

Die
Ventilatorengeschwindigkeit
passt sich nicht an

die neu eingestellte
Gebldsegeschwindigkeit an.

Das Gerat produziert einen
komischen Geruch.

Die App funktioniert nicht
ordnungsgemass oder es ist
nicht méglich, das Gerat mit
der App zu verbinden.

Wahrend der Benutzung
blinkt die Ladeanzeige
schnell.

Fir Hilfe bei weiteren Problemen kontaktieren Sie bitte ein von Electrolux authorisiertes

Servicecenter.

Die Software des Luftreinigers basiert teilweise auf freier und Open-
Source-Software. Auf www.electrolux.com/appliance-supplementary
kdénnen Sie detaillierte Information Uber die Urheberrechte und geltende

« Uberpriifen Sie, ob das Stromkabel angeschlossen ist. Driicken Sie den

Stecker fest in die Steckdose.

- Uberpriifen Sie, ob eine Sicherung durchgebrannt ist oder ob der
Schutzschalter ausgeldst hat. Tauschen Sie die Sicherung gegen eine
Sicherung mit Zeitverzégerung aus oder setzen Sie den Schutzschalter

zuriick.

- Stellen Sie sicher, dass die Tir des Zuluftgehauses (Abbildung 8) richtig
geschlossen und der Filter ordnungsgemadss eingesetzt ist. Versuchen Sie
dann, das Gerat erneut in Betrieb zu nehmen.

- Uberpriifen Sie, ob Fenster und Tiiren geéffnet sind. Schliessen Sie
alle Tiiren, Fenster und andere Offnungen, die das Zimmer mit anderen
Raumen oder der Aussenfassade verbindet.

- Stellen Sie sicher, dass sich keine Hindernisse im unmittelbaren Umfeld
(mindestens 30 cm) des Gerats befinden.

- Die Ventilatorengeschwindigkeit wird sich schrittweise anpassen; dies
ist ein normaler Vorgang. Sollte sich die Geschwindigkeit auch nach
langer Zeit nicht anpassen, kontaktieren Sie bitte einen von Electrolux

authorisierten Fachmann.

- Bei der ersten Benutzung des Gerats kann es sein, dass Sie den Geruch
von Kunststoff oder Farbe wahrnehmen.

Dies ist normal, sollte aber schnell verschwinden. Sollte der Geruch
weiterhin bestehen oder es verbrannt riechen, nehmen Sie das

Gerét bitte vom Strom und kontaktieren Sie einen von Electrolux

authorisierten Fachmann.

- Kontaktieren Sie bitte einen von Electrolux authorisierten Fachmann fur

weitere Hilfe zu diesem Thema.

- Wenn dieses Problem auftritt, funktioniert das Gerat nicht
ordnungsgemass. Nehmen Sie das Gerdat vom Strom und stecken Sie
den Stecker nach 30 Sekunden wieder in die Steckdose. Sollte das
Problem weiterhin bestehen, kontaktieren Sie bitte einen von Electrolux

authorisierten Fachmann.

Lizenzbedingungen einsehen.



A BIZTONSAGI TUDNIVALOK

GYERMEKEK ES FOGYATEKOS SZEMELYEK BIZTONSAGA

- Fulladds, sérilés és maradandd fogyatékossag kockdazata. Tartsa tavol a
gyermekeket a csomagoldéanyagoktaol.

- 8 éves ennél idésebb gyermek felugyelet alatt haszndlhatja ezen késziléket

- A készUléket olyan személyek, akiknek csdkkentek a fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képességeik, illetve nem rendelkeznek kell6 tapasztalattal és/vagy
hozzdértéssel csak akkor haszndlhatjak, ha megfeleld személy feligyeli ket
vagy az eszkdz biztonsdgos haszndlataval kapcsolatos tdjekoztatdsban
részesuiltek, tovabbd megértették a haszndlatbdl szarmazo veszélyeket

- Tilos gyermekeknek felogyelet nélkil a készUlék tisztitdsat és felhaszndloi
karbantartasat végezni. Tilos a gyermekeknek az egységgel jatszani. Folyamatos
feligyelet nélkdl, a 8 év alatti gyermekeket tavol kell tartani a készuléktdl.

VIGYAZAT! - SZEMELYI SERULES, AZ EGYSEG KAROSODASA VAGY

VAGYONI KAR OKOZASANAK AZ ELKERULESE

- Ne irdnyitsa a leveg&daramldst tizhelyekre vagy egyéb hé&forrdsokra, mivel azok
felldngoldsat okozhatja.

- Ne mdsszon az egységre, illetve ne tegyen targyakat arra. Ne akasszon semmit
sem az egységre.

- Ne tegyen folyadékokat tartalmazd targyakat az egységre.

- Kapcsolja ki az egység fesziltségellatasat, amikor hosszabb ideig nem haszndlja.

- Ne zdrja el vagy fedje le a légbeszivd nyilds kdrnyékét és a levegd kimenet racsat

- Gondoskodjon arrdl, hogy legaldbb 30 cm-re legyenek mds elektromos/
elektronikus eszkdzdk az egyseégtdl.

ELEKTROMOS INFORMACIOK

- FIGYELMEZTETES! Kerdlje le a tlz és az aramités veszélyét

- Ne haszndljon hosszabbitokabelt vagy adapterdugot

- Ne tavolitsa el a haldzati kabel csatlakozodugojanak egyik érintkezdjét sem. Ne
csipje be, hajlitsa meg a halézati kabelt, tovabbd ne kdssén csomaot ra.

- Ha sérult a hdlozati kabel, akkor ki kell cseréltetni azt a gyartoval, a
szervizképviseldjével vagy hasonld szakképzettséggel rendelkezd személlyel a
veszely kikUszdbodlése érdekeben.

- Ha nem biztos abban, hogy megfelel6-e a hdaldzati csatlakozoaljzat féldelése,
illetve védve van-e késleltetett biztositékkal vagy megszakitdval, akkor forduljon
szakkeépzett villanyszerel6hdz, hogy a Nemzeti elektromos szabdlyzatnak VAGY
a helyi szabdlyzatoknak és eldirasoknak megfeleld haldzati csatlakozdaljzatot
szereljen fel.

- Ne tdroljon vagy haszndljon benzint vagy egyéb légnemd gyulékony anyagokat
és folyadékokat ezen vagy mads készilék kdzelében. Olvass el a termék cimkéjét
gyulékonysdagra vonatkozo informdciokért vagy egyéb figyelmeztetésekért

- Ne hagyja, hogy viz, mas folyadék, gyulékony tisztitdszer kerljon az egységbe,
hogy elkerUlje az dramUtés és/vagy tiz veszélyé.

- Tisztitas eldtt ellendrizze, hogy bontva van-e a hdaldzati kabel
csatlakozodugojanak a csatlakozdsa.

- Sohase a hdlozati kdbelnél fogva huzza ki a hdldzati csatlakozddugot Mindig erésen
fogja meg a csatlakozédugot, és egyenes irdnyba huzza ki a csatlakozdaljzatbdl.

BIZONSAGI OVINTEZKEDESEK

- Ne dugja vagy tegye az ujjait vagy targyakat a levegd kibocsatdsi teriletre vagy
az egység racsa elé.

- Ne a hdlozati kabel csatlakozodugodja kihuzdasdaval vagy az elektromos szekrény
kapcsolojanak kapcsoldasdval inditsa el vagy dllitsa le az egységet.
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- Hibdas mUkodés (szikrdk, égett szag stb.) esetén azonnal dllitsa le a mikddést,
bontsa a hdlozati kabel csatlakozéddugodjanak a csatlakozasat, majd forduljon
egy hivatalos Electrolux szervizmunkatdrshoz.

- Ne kezelje nedves kézzel az egységet.

- Ne rantsa meg a hdlozati kabelt

- Ne érintse meg a ventilator lapatjdt a szGré(k) kivételekor.

- Legyen tudatdban annak, hogy a magas pdratartalom eldsegitheti a
kérnyezetben taldlhatd bioldgiai organizmusok fejlédeéset

- Ugyeljen arra, hogy ne legyen nedves vagy vizes a parasito koroli terilet.
Nedvesedés esetén forditsa lefelé a pardsitd kimeneti nyildsat Ha nem fordithatd
lefelé a pdrdsitd kimeneti nyilasa, akkor idészakosan haszndlja a pdrdsitot Ne
hagyja, hogy nedvesedjenek a vizpardat elnyeld olyan anyagok, mint példaul a
szényegek, karpitok vagy asztalteritdk. ﬂ

- Toltés és tisztitds sordn legyen bontva a termék hdldzati kabel
csatlakozoédugojanak a csatlakozdasa.

- Ne hagyjon vizet a készUlék tartalydban, amikor nem haszndlja azt

- Tarolds eldtt Uritse ki és tisztitsa meg a pardsitot A kdvetkezd haszndlata elétt
tisztitsa meg a pardasitot

KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK :

A TPO kovetkezd jelzéssel ellatott anyagokat hasznositsa ujra.
Ujrahasznositashoz tegye a megfeleld konténerekbe a csomagoldst Jaruljon
hozzda kérnyezetink és egészseégink védelméhez, és hasznositsa Ujra az
elektromos és elektronikus hulladekot

A E tiltd szimbdlummal ellatott késziléket ne dobja a haztartdsi hulladék
kozé. Juttassa el a késziléket a helyi Ujrahasznositd telepre, vagy Iépjen
kapcsolatba a hulladékkezelésért felel&s hivatallal.

MAGYAR

A legjobb eredmények biztositasa érdekében mindig
eredeti tartozékokat és alkatrészeket hasznéljon. Ez a

A késziilék legaldbb 30 cm-es kornyezetét
szabadon kell hagyni.

termék kérnyezettudatosan késziilt. Minden mianyag Tavolitsa el a miianyag tasakot a sz(irérél:
alkatrész el van latva Gjrahasznositasra vonatkozo
jelzéssel. Huzza kifelé a textilfogantyut a levegébemenet
ajtajanak eltavolitasahoz.
HASZNALAT ELOTT A fogantydnal fogva huzza ki a tébbréteg szirét.
- Figyelmesen olvassa el ezt az Utmutatot.
« Ellendrizze, hogy minden bemutatott alkatrész Tavolitsa el a manyag tasakot a szlrérél.
mellékelve van-e.
- Kiilénosen figyeljen oda a biztonségi eléirasokral Helyezze vissza a tobbréteg sziirét

a berendezésbe.

A12-13. oldal képei HASZNALATI UTMUTATO

AZ ELSO HASZNALAT ELOTT
Az optimalis miikédés és eredmény érdekében A BERENDEZES BEKAPCSOLASA
az alabbi utasitasoknak megfelel6en helyezze Helyezze ram alé a berendezést, majd
el a terméket: bekapcsolashoz koppintson (érintse meg,
A légtisztitot zart térben lizemeltesse. Csukja be az majd engedje fel) a,@" gombra.
Osszes ajtot, ablakot és minden nyilast, ami a szobat MEGJEGYZES: Az érzékel6nek nagyjabol
a kiltérrel 6sszekati. 10 masodpercig tart a levegéminéség elemzése;

ekozben a betoltés LED és a levegémindség
jelz6fény lassan fehéren villog. A berendezés
minden bekapcsolédsa alkalmaval automatikusan
A késziiléket vizszintes padléra kell elhelyezni, az INTELLIGENS Uzemmod aktivlodik, ésa
ami megfeleld aldtamasztast nyujt szamara. ventilator alacsony sebességen forog az elemzés
befejezédéséig.
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A berendezést olyan helyre tegye, ahol semmi nem
akadalyozza a késziilék tetején kidramlé levegét.



INTELLIGENS UZEMMOD

Ebben az izemmddban a berendezés automatikusan
vélasztja meg a ventilatorsebességet a levegd
mindsége alapjan. A berendezés minden
bekapcsoldsa alakalméval ez az alapértelmezett
izemmod.

MEGJEGYZES: Az, SMART” izemmédban a ventilator
sebessége manualisan nem modosithatd.

A leveg6émindség jelz6fényrol

A késziiléken van egy levegémindség érzékeld,

ami elemzi a leveg6 mindségét.

A levegémindség jelzéfény kiilonbozé szinekkel valds
idében jelzi a levegé minéségét. Az alabbiak szerint:

A LAMPA SZINEI | PM 2,5 (ug/m®) | LEVEGOMINOSEG

Zold 0-12 Nagyon jé
Sérga 13-35 Jo

Narancs 36-55 Gyenge

Voros 56-150 Nagyon gyenge
Lila 151-250 Rossz
Gesztenye >250 Nagyon rossz

MEGJEGYZES: Az érzékel6nek nagyjabél 10
masodpercig tart a levegémindség elemzése minden
bekapcsolas alkalmaval. Ez id6 alatt a levegéminéség
jelz6fénye lassan fehéren villog.

A szoba nagyon magas pératartalma kondenzaciot
okozhat az érzékelSkben. Ez befolyasolhatja az
érzékel6k altal jelzett értékeket.

KEZI UZEMMOD

Az,MODE" gomb megérintésével vélthatja a
berendezést, MANUAL" izemmodba. Ebben az
tizemmodban a ventildtor sebessége a ventilator
sebesség beallito csuszka segitségével manudélisan
modosithato.

MEGJEGYZES: A ventilator sebessége az Uj
ventilatorfokozat kivalasztasa utan fokozatosan
valtozik.

WIFI FUNKCIO

Ez a berendezés rendelkezik egy WiFi modullal,

ami lehet6vé teszi a berendezés tavoli

vezérlését és az 6sszes funkcid hasznalatat az
okostelefonos alkalmazasunkon keresztiil. Toltse

le a Wellbeing alkalmazést és kovesse a berendezés
csatlakoztatasara vonatkozé utasitasokat. Amikor a
csatlakozas stabilizalodott, a WiFi jelzéfény vildgitani
kezd.

GYERMEKZAR FUNKCIO

A gyermekzar ugy kapcsolhaté be és ki, ha a be-/
kikapcsolé és az lizemmaddvaélaszté gombot egyszerre
hosszan, 4 masodpercen keresztiil lenyomva tartja.
Amikor a gyermekzar be van kapcsolva, a berendezés
kezelépanelén nem végezhet miveleteket, és a
gyermekzar jelz6fény vilagit.
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SZURGCSERE JELZOFENYE

A szlirécsere jelzéfény arra emlékezteti, hogy ki kell
cserélni a sz(irét. Lasd a Wellbeing alkalmazas vagy
az Electrolux weboldal utasitésait arra vonatkozoan,
hogy hol szerezheti be a csere szlrbket. Ne felejtse

el hasznalat el6tt a miianyag csomagolast eltavolitani
a csere sz(rérél! A sz(ird cseréje utan a szlirécsere
jelzéfény automatikusan elalszik.

MEGJEGYZES: A toébbrétegti szlir6 nem moshato,
csak cserélhetd.

IONIZALO FUNKCIO

Az ionizalo funkcid csak a Wellbeing App (okostelefonos
alkalmazas) segitségével kapcsolhato be és ki. Amikor
ez a funkcié be van kacsolva, az ionizal6 jelz6fény
vilagit, és a berendezés ionok generalasaval javitja

az egység teljesitményét és a szoba levegdjének
mindségét.

APOLAS ES TISZTITAS

A tisztitas el6tt az aramiités és a tlizveszély
megel6ézése érdekében dramtalanitsa a késziiléket.

A berendezés mianyag elemei olajmentes szaraz
ruhdval, vagy porszivora csatlakoztatott puha kefével
tisztithatok.

A berendezésen [év textil nem tavolithato el.
A textilt olajmentes szaraz ruhaval, vagy porszivéra
csatlakoztatott puha kefével tisztitsa.

A levegémindség érzékelében felgytilemlett
por hataséra téves lehet a kijelzett érték, és ez
befolyasolhatja a teljesitményt. A porszivé puha
keféjével tavolitsa el a port, ami ezen a teriileten
Osszegyllhet. Legaldbb havonta porszivozza ki.

Soha ne haszndljon suroldszert, erfs tisztitoszereket
vagy viaszt az egység tisztitasahoz!

MEGJEGYZES: A tobbrétegui sz(ir6 nem moshato,
csak cserélheté.

FIGYELEM! Ne érjen a ventilator lapatjaihoz, amikor
eltavolitja a tobbréteg sz(rét!

Tarolas

Ha hosszabb idén keresztiil nem tervezi hasznalni
a késziiléket, takarja le félidval, vagy tegye vissza
a dobozébal

Az Electrolux fenntartja a jogot termékeinek, a kozolt
informacidknak és a miszaki adatoknak el6zetes
értesités nélkuli modositasara.

www.electrolux.com



HIBAELHARITAS

PROBLEMA MEGOLDAS

A légtisztitd nem mukodik. « Ellendrizze, hogy a tapkabel csatlakoztatva van-e. Nyomja be erésen a csatlakozéd
dugét a fali aljzatba.

« Ellendrizze a hazi biztositékot vagy aramkori megszakitét. Cserélje ki a biztositékot
késleltet6 tipusura, vagy éllitsa vissza a megszakitot.

A ventilator nem mukodik. « Ellendrizze, hogy a légbemeneti ajté (8. kép) megfeleléen zarddjon, a szlré

megfeleléen legyen behelyezve, majd probalja meg ismét bekapcsolni a légtisztitot.
A levegé mindésége nem - Ellendrizze, hogy az ajtok vagy ablakok nyitva vannak-e. Csukja be az dsszes ajtot,
javul. ablakot és minden nyilast, ami a szobat a kiiltérrel 6sszekoti.

A késziilék nagyon hangos. - Ugyeljen r, hogy a berendezés kdzelében ne legyenek akadalyok, és az optimalis
m(ikodés érdekében hagyja szabadon a késziilék legalabb 30 cm-es kdrnyezetét.

A ventildtor sebessége nem = - A ventilatorsebesség fokozatosan véltozik, ez normalis. Ha az atkapcsolas utan
valtozik Uj ventilatorfokozat = hosszabb idé elteltével sem valtozik, forduljon az Electrolux mérkaszervizhez
kivalasztasa utan. segitségért.

A késziiléknek furcsa szaga « A légtisztitd elsé hasznélatakor el6fordulhat, hogy mianyag- vagy festékszagot

van. érez. Ez normalis, de rovid idén bellil meg kell sz(innie. Ha a rossz szag tartés
marad vagy égett szagot érez, dramtalanitsa a készlléket, és forduljon az Electrolux
markaszervizhez segitségért.

Az alkalmazéas nem « Kérjuk, ebben az esetben forduljon az Electrolux markaszervizhez segitségért.
muikodik megfeleléen, vagy

nem lehet a késztiléket az

alkalmazashoz csatolni.

M(ikddés kézben a betdltés - llyen probléma esetén az egység nem miikddik megfeleléen. Aramtalanitsa a
LED gyorsan villog. késziiléket, majd 30 masodperc mulva helyezze ismét &ram ald. Ha a probléma
tovébbra is fennmarad, forduljon az Electrolux markaszervizhez segitségért.

Tovabbi probléma esetén forduljon hivatalos Electrolux szervizkozponthoz.

A légtisztitd szoftvere részben ingyenes és nyilt forraskédu szoftverre
épll. Az 6sszes szerzdi jogi informaciét és a vonatkozé licencfeltételeket
a kovetkezé weboldalon taldlja:
www.electrolux.com/appliance-supplementary




A INFORMAZIONI DI SICUREZZA

SICUREZZA DELLE PERSONE VULNERABILI E DEI BAMBINI

- Rischio di soffocamento, lesioni o disabilitd permanente. Tieni tutto I'imballaggio
lontano dai bambini.

- Quest'apparecchio pud essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8
anni sotto supervisione.

- L'apparecchio pud essere usato da persone con ridotte capacita fisiche, mentali
0 sensoriali o con mancanza di esperienza e conoscenza se sono supervisionati
o istruiti riguardo l'uso dell‘applicazione in modo sicuro e consapevole dei pericoli.

- La pulizia e la manutenzione dell’'utente non possono essere effettuate dai
bambini senza supervisione. | bambini non devono giocare con l'unita. | bambini
di etd inferiore a 8 anni devono essere tenuti lontani dall'unitd a meno che non
siano costantemente sorvegliati.

AVVERTENZA! - EVITARE LESIONI O DANNI ALLUNITA O ALLA PROPRIETA

- Non dirigere il flusso d'aria verso caminetti o altre fonti di calore in quanto cid
potrebbe causare iammate.

- Non arrampicarti o appoggiare oggetti sull'unitd. Non appendere oggetti dall'unita.

- Non posizionare contenitori con liquidi sull'unita.

- Spegnere I'unita alla fonte di alimentazione quando non verrd utilizzata per un
lungo periodo.

- Non ostruire o coprire I'area di aspirazione dell'ariq, I'area della ventola e la
griglia di uscita dell'aria.

- Assicurarsi che qualsiasi apparecchiatura elettrica/elettronica sia ad almeno 30
cm di distanza dall'unita.

INFORMAZIONI ELETTRICHE

- ATTENZIONE! Evitare il rischio di incendio o scossa elettrica.

- Non utilizzare una prolunga o una spina adattatore.

- Non rimuovere alcun polo dal cavo di alimentazione. Non pizzicare, piegare o
annodare il cavo di alimentazione.

- Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, da un
suo agente di manutenzione o da persone parimente qualificate per evitare pericoli.

- Se non si e sicuri che la presa sia adeguatamente collegata a terra o protetta
da un fusibile ritardato o da un interruttore automatico, chiedere a un elettricista
qualificato di installare la presa adeguata secondo il National Electrical Code
OPPURE i codici e le ordinanze locali applicabili.

- Non conservare o utilizzare benzina o altri vapori e liquidi infammabili in
prossimita di questo o di qualsiasi altro apparecchio. Leggere le etichette dei
prodotti per l'infammabilitd e altre avvertenze.

- Non lasciare che acqua o altri detersivi liquidi o infiammabili entrino nell'unita
per evitare scosse elettriche e/o rischi di incendio.

- Assicurarsi di scollegare l'unita prima di pulirla.

- Non scollegare mai I'unita tirando il cavo di alimentazione. Afferrare sempre
saldamente la spina ed estrarla dalla presa.

PRECAUZIONI DI SICUREZZA

- Non inserire o posizionare dita o oggetti nell'area di scarico dell'aria o nella
griglia anteriore dell'unita.

- Non avviare o arrestare I'unitd scollegando il cavo di alimentazione o
spegnendo l'alimentazione al quadro elettrico.

- In caso di malfunzionamento (scintille, odore di bruciato, ecc.), interrompere
immediatamente il funzionamento, scollegare il cavo di alimentazione e
chiamare un centro di assistenza autorizzato Electrolux.
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- Non mettere in funzione l'unitd con le mani bagnate.

- Non tirare il cavo di alimentazione.

- Non toccare la pala della ventola durante la rimozione dei fltri.

- Tieni presente che alti livelli di umiditd possono favorire la crescita di organismi
biologici nellambiente.

- Non permettere che l'area intorno all'umidificatore diventi umida o bagnata.
In caso di umiditd, abbassare I'uscita dell'umidificatore. Se non & possibile
abbassare il volume di uscita dell'umidificatore, utilizzare I'umidificatore in modo
intermittente. Non lasciare che i materiali assorbenti, come tappeti, tende,
tendaggi o tovaglie, si inumidiscano.

- Scollega l'apparecchio durante il riempimento e la pulizia.

- Non lasciare mai acqua nel serbatoio quando I'apparecchio non € in uso.

- Svuota e pulisci I'umidificatore prima di riporlo. Pulisci I'umidificatore prima del
prossimo utilizzo.

CONSIDERAZIONI SULLAMBIENTE:

Riciclare i materiali con il simbolo T . Buttare I'imballaggio negli appositi
contenitori per il riciclaggio. Aiutare a proteggere I'ambiente e la salute umana e a
riciclare rifiuti derivanti da apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Non smaltire le apparecchiature che riportano il simbolo _ insieme ai normali
rifiuti domestici. Portare il prodotto al punto di riciclaggio piu vicino o contattare il
comune di residenza.

Per la Scizzera:

Dove portare gli apparecchi fuori uso?

In qualsiasi negozio che vende apparecchi nuovi oppure si restituiscono aqi
centri di raccolta ufficiali della SENS oppure ai riciclatori ufficiali della SENS. La
lista dei centri di raccolta ufficiali della SENS & visibile net sito www.erecycling.ch

ITALIANO

Utilizzare sempre accessori e pezzi di ricambio
originali per ottenere i migliori risultati. Questo
prodotto e stato progettato considerando la

Posizionare il depuratore d‘aria in un luogo
che non limiti il flusso d'aria attraverso la parte
superiore dell'apparecchio.

salvaguardia ambientale. Tutte le componenti in L'apparecchio deve essere posizionato su
plastica sono segnate per poter essere riciclate. di un piano orizzontale che possa
supportarlo.
PRIMA DI INIZIARE Bisogna lasciare un minimo di 30 cm liberi
- Leggere attentamente questo manuale. intorno all'apparecchio.
« Assicurarsi che tutte le componenti descritte siano

Rimuovere il sacco in plastica protettivo dal

incluse. ; .
- Prestare particolare attenzione alle precauzioni di filtro multistrato:
sicurezza! Tirare la maniglia in tessuto verso l'esterno
. . per rimuovere lo sportello della valvola di
Figura a pagina 12-13. aspirazione dell’ariazu.
PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO Estrarre il filtro multistrato tirandolo fuori
Posizionare il prodotto secondo le tramite la maniglia.
istruzioni di seguito, per un funzionamento Rimuovere il sacco in plastica protettivo dal
e dei risultati ottimali: filtro multistrato.
Utilizzare il depuratore d'aria in un‘area interna. Installare nuovamente il filtro multistrato
Chiudere ogni porta, finestra e ogni altra apertura nell’apparecchio.

che si connetta con l'esterno della stanza.
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ISTRUZIONI DI FUNZIONAMENTO

PER ACCENDERE LAPPARECCHIO

Attaccare la spina di alimentazione
dell'apparecchio alla presa e toccare (tocca e
lascia) il pulsante "@" per accenderlo.

NOTA: Saranno necessari circa 10 secondi
al sensore per analizzare la qualita dell’aria,
durante i quali I'indicatore di caricamento
in corso LED e l'indicatore della qualita
dell’aria pulseranno lentamente con luce
bianca. Ogni volta che I'apparecchio

€ acceso, la modalita SMART si attiva
automaticamente e la ventola funziona

a bassa velocita, finché I'analisi della
qualita dell’aria sara completataist.

MODALITA SMART

In questa modalita I'apparecchio scegliera
automaticamente la velocita della ventola,
basandosi sul livello di qualita dell’aria. Questa
& la modalita predefinita, ogni volta che
I'apparecchio & acceso.

NOTA: Nella modalita “SMART’, la velocita
della ventola non puo essere cambiata
manualmente.

Lindicatore della qualita dell'aria.

L'apparecchio possiede un sensore di
qualita dell'aria che analizza quest’ultima.
Lindicatore della qualita dell’aria
mostrera in tempo reale la qualita
dell’aria, mediante i diversi colori della
luce. Come mostrato sotto:

COLORE
DELLA LUCE

| PM 2.5 (ug/m?) | QUALITA

DELLARIA

Verde 0-12 Molto buona
Giallo 13-35 Buona
Arancione 36-55 Scarsa
Rosso 56-150 Molto scarsa
Viola 151-250 Cattiva
Marrone >250 Molto cattiva

NOTA: Saranno necessari circa 10 secondi al
sensore per analizzare la qualita dell'aria,
ogni volta che I'apparecchio e acceso.
Durante questo periodo di tempo l'indicatore
della qualita dell'aria pulsera lentamente con-
luce bianca.

Condizioni di altissima umidita all'interno
della stanza possono causare una produzione
di condensa nei sensori. Questo puo incidere
sull'accuratezza delle letture effettuate dai
sensori.

MODALITA MANUAL

Tocca il tasto “MODE” per cambiare la
modalita dell'apparecchio in “MANUAL". In
questa modalita, la velocita della ventola puo
essere cambiata manualmente toccando il
binario per velocita ventola.

NOTA: La velocita della ventola cambiera
gradualmente dopo che verra selezionata
un‘altra velocita.

FUNZIONE WIFI

Questo apparecchio é dotato di una modalita
WiFi, che permette il controllo a distanza e
I'accesso all'intera funzionalita del sistema
tramite la nostra app per smartphone. Scarica

la nostra app Wellbeing e segui le istruzioni circa
come connetterla al tuo apparecchio. Una

volta avvenuta la connessione, lI'indicatore

WiFi si illuminera.

FUNZIONE BLOCCO BAMBINI

Il blocco bambini puo essere attivato e
disattivato premendo a lungo il pulsante on/
off e il tasto Mode simultaneamente per 4
secondi. Quando il blocco bambini & attivato,
non e possibile interagire con il pannello di
controllo dell'apparecchio e l'indicatore del
blocco bambini si illuminera.

INDICATORE DI CAMBIO FILTRO

Lindicatore di cambio filtro si illuminera per
ricordare il cambio del filtro. Consultare le
istruzioni nell’app Wellbeing o sul sito
Electrolux circa dove acquistare filtri di
ricambio. Assicurarsi che il sacco in plastica
protettivo sia rimosso dal filtro di ricambio
prima dell’'uso. Dopo che il filtro sara
sostituito, Iindicatore di cambio filtro si
spegnera automaticamente.

NOTA: Il filtro multistrato non puo essere
lavato, puo solo essere sostituito.

FUNZIONE DELLO IONIZZATORE

La funzione dello ionizzatore puo essere
attivata e disattivata soltanto usando lI'app
Wellbeing (applicazione smartphone). Quando
questa funzione é attivata, l'indicatore dello
ionizzatore si illumina e I'apparecchio genera
ioni per migliorare la performance dell’'unita e
con essa, anche la qualita dell’aria interna.

PULIZIA E CURA

Disconnettere I'apparecchio dall'alimentazione
elettrica prima di effettuare la pulizia, per evitare
scosse o rischi d'incendio.

Le componenti in plastica dell'apparecchio
possono essere pulite con un panno asciutto
e senza grasso o usando un aspirapolvere
dotato di una spazzola morbida.
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NOTA: Il filtro multistrato non puo essere

Il tessuto sull’apparecchio non puo essere X o
lavato, puo solo essere sostituito.

rimosso. Pulire il tessuto con un panno asciutto e

senza grasso o usando un aspirapolvere dotato ATTENZIONE! Non toccare la lama della

di una spazzola morbida. ventola quando viene rimosso il filtro
multistrato.

La polvere accumulata nel sensore per la

qualita dell’aria puo causare delle letture Conservazione

incorrette del sensore e influire sulla sua Se non si intende usare I'apparecchio per un

performance. Usare un aspirapolvere dotato lungo periodo di tempo, coprirlo con plastica

di spazzola morbida per rimuovere la o rimetterlo nella sua scatola.

polvere che si accumula in quest’area.

Aspirare con aspirapolvere almeno una Electrolux si riserva il diritto di cambiare i

volta al mese. prodotti, le informazioni e le specifiche senza

Non usare cere o detergenti abrasivi o preavviso.

aggressivi quando si pulisce I'unita.
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RISOLUZIONE DEL PROBLEMI

PROBLEM SOLUTION

Il purificatore d'aria non « Assicurarsi che la spina di alimentazione non sia disconnessa. Inserire con
funziona. decisione la spina di alimentazione dentro la presa elettrica.
- Assicurarsi che il fusibile della casa non sia saltato o che I'interruttore
elettrico non sia scattato. Sostituire il fusibile con uno di tipo temporizzato
o resettare l'interruttore elettrico.

La ventola non funziona. - Assicurarsi che la valvola di aspirazione dell'aria (figura 8) sia ben chiusa
e che il filtro sia installato correttamente, poi riprovare a usare il
purificatore.

La qualita dell’aria non « Controllare se le finestre o le porte siano aperte. Chiudere ogni porta,

migliora. finestra e ogni altra apertura che si connetta con l'esterno della stanza.

L'apparecchio € molto « Assicurarsi che non ci siano ostacoli vicino all'apparecchio e che ci siano

rumoroso. almeno 30 cm liberi intorno ad esso per un funzionamento ottimale.

La velocita della ventola - La velocita della ventola diminuira o aumentera gradualmente, questo

non cambia dopo aver normale. Se non cambia a seguito di un periodo di tempo prolungato dopo

selezionato un‘altra averne cambiato I'impostazione, si prega di mettersi in contatto con un
velocita. addetto all'assistenza autorizzato Electrolux, per ricevere supporto.

L'apparecchio produce un - La prima volta che si utilizza il purificatore, puo essere percepito un odore
odore strano. di plastica o di vernice.
Questo e normale, ma dovrebbe scomparire velocemente. Qualora I'odore
persistesse o si avvertisse un odore di bruciato, si prega di disconnettere il
purificatore e di mettersi in contatto con un addetto all'assistenza
autorizzato Electrolux, per ricevere supporto.

L'app non funziona bene « Si prega di mettersi in contatto con un addetto all'assistenza autorizzato
o non é possibile collegare = Electrolux, per ricevere supporto in proposito.
I'apparecchio con I'app.

Lindicatore di - Se questo problema persiste, I'unita non funziona in modo normale.
caricamento in corso LED Disconnettere I'unita dalla presa elettrica e riconnetterla dopo 30 secondi.
lampeggia velocemente Se il problema persiste, si prega di mettersi in contatto con un

durante il funzionamento. = addetto all'assistenza autorizzato Electrolux, per ricevere supporto.

Per qualsiasi altro problema, contattare un centro di assistenza Electrolux autorizzato.

Il software nel purificatore dell'aria si basa parzialmente su software
gratuito e open source. Per visualizzare le informazioni di copyright
complete e i termini di licenza applicabili, visitare la pagina
www.electrolux.com/appliance-supplementary
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A SIKKERHETSINFORMASJON

SIKKERHET FOR BARN & SARBARE PERSONER

- Kvelningsfare, fare for skade eller permanent funksjonshemning. Hold alle
pakninger borte fra barn.

- Dette utstyret skal ikke brukes av barn som er yngre enn 8 ar, utan tilsyn av en
voksen.

- Utstyret kan brukes av personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale
ferdigheter, eller manglende erfaring og kunnskap, hvis de blir veiledet eller
instruert med hensyn til trygg bruk, slik at de forst&r farene som er involvert

- Renhold og vedlikehold skal ikke gjeres av barn utan veiledning. Barn skal ikke
leke med enheten. Barn som er yngre enn 8 ar skal holdes borte fra enheten,
med mindre de er under kontinuerlig tilsyn.

FORSIKTIG! - UNNGA PERSONSKADE ELLER SKADE PA ENHETEN ELLER

EIENDOM

- Rett ikke direkte luftstrem mot bdl eller andre varmekilder, da dette kan fere til at
det tar fyr.

- Klatre ikke p& enheten, plasser ikke gjenstander pd enheten. Heng ikke
gjenstander p& enheten.

- Plasser ikke fargebeholdere p& enheten.

- Koble enheten FRA stremkilden ndér den vil bli stdende ubrukt over en lengre
periode.

- Ikke Blokker, ikke dekk til omréadet rundt luftinntaket, vifteomrédet og grillen for
luftutlgp.

- Sikre at alt elektrisk/elektronisk utstyr holdes p& minst 30 cm avstand fra enheten.

ELEKTRISK INFORMASJON

- ADVARSEL! Unngé& brannfare eller elektrisk stat.

- Bruk ikke skjgteledning eller adapterkontakt.

- Fjern ikke pigger fra stremledningen. Ledningen ma ikke klypes, bayes, eller knyttes.

- Hvis tilgangsledningen blir skadet, m& den skiftes ut hos produsenten,
serviceagenten eller en tilsvarende kvalifisert person for & forhindre skade.

- Hvis du er usikker p& om uttaket er forskriftsmessig jordet eller beskyttet med
en forsinkelsessikring eller kretsbryter, f& en kvalifisert elektriker til & innstallere
et ordentlig uttak i henhold til Nasjonal Elektrisk Kode ELLER gjeldende lokale
koder og koordinater.

- Oppbevar og bruk ikke gass eller brennbare damper eller vaesker i neerheten av
dette eller noe annet utstyr. Les produktnotater gjeldende brennbarhet og andre
advarsler grundig.

- La ikke vann eller noen andre vaesker eller brennbare vaskemidler komme inn i
enheten, for & unngd elektrisk stat og/eller brannfare.

- Sikre at du kobler fra enheten far rengjering.

- Koble aldri enheten fra ved & dra i stremledningen. Ta alltid et fast grep om
kontakten og trekk den rett ut av uttaket

SIKKERHETSREGLER

- Stikk aldri ingre eller gjenstander inn i luftuttaksomrédet, eller omrédet rundt den
forovervendte grillenheten.

- Sl& aldri enheten av eller pd ved & dra i streamledningen eller sl& AV stremmen pd&
den elektriske boksen.
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- | tilfelle disfunksjon (gnister, reyklukt, osv.), avslutt operasjonen umiddelbart, ta ut
stremledningen, og ring til en autorisert Electrolux reparater.

- Behandle ikke enheten med véte hender.

- Dra ikke i streamledningen.

- Ror ikke viftebladet nér du flerner filtren(e).

- Veer oppmerksom pd at haye nivéer av fuktighet kan fere til vekst av biologiske

organismer i miljget.

- Ikke la omrédet rundt luftfukteren bli fuktig eller vatt. Hvis det skulle oppsté
fuktighet, skru ned utgangen av luftfukteren. Hvis luftfukterens utgangsvolum ikke
kan skrus ned, bruk Iuftfukteren av og til. Ikke la absorberende materialer, som

gulvtepper, gardiner eller duker, bli fuktige.

- Koble fra apparatet under fylling og rengjering.
- La aldri vann sté& i beholderen nér apparatet ikke er i bruk.
- Tem og rengjer luftfukteren far oppbevaring. Rengjer luftfukteren far neste bruk.

BESKYTTELSE AV MILJQET:

Resirkuler materialer som er merket med symbolet L/.\'_) . Legg emballasjen i
riktige beholdere for & resirkulere det Bidrar til & beskytte miljget, menneskers
helse og for & resirkulere avfall av elektriske og elektroniske produkter.

Ikke kast produkter som er merket med symbolet g sammen med
husholdningsavfallet. Produktet kan leveres der hvor tilsvarende produkt
selges eller p& miljgstasjonen i kommunen. Kontakt kommunen for naermere

opplysninger.

NORSK

Bruk alltid originalt tilbeher og reservedeler for a
oppna de beste resultatene. Dette produktet er
utviklet med tanke pa miljoet. Alle plastdeler er
merket for gjenvinningsformal.

FOR DU STARTER
+ Les denne bruksanvisningen ngye.
- Sjekk at alle beskrevne delene er inkludert.
« Veer spesielt oppmerksom pa sikkerhetstiltakene!

Bilde side 12-13

FOR FORSTEGANGS BRUK
For optimalt resultat og bruk, plasser
produktet i henhold til nedenstaende
instruksjoner:

For best resultat, bruk luftrenseren i et avliukket
omrade. Lukk alle derer, vinduer og andre
utvendige apninger til rommet.
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Plasser apparatet pa et sted hvor luftstremmen
ikke begrenses gjennom toppen av apparatet.

Apparatet ma plasseres pa et fast, plant
underlag.

Det skal vaere minst 30 cm klaring rundt
apparatet.

Fjerning av plastbeskyttelsesposen fra
flerlagsfiltret

Trekk stoffhandtaket utover for a ta ut
luftinntakdekslet pa baksiden.

Ta ut flerlagsfiltret ved a gripe handtakene til
flerlagsfilteret og trekk ut.

Fjern plastbeskyttelsesposen fra flerlagsfiltret.
Sett tilbake flerlagsfiltret.
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BRUKSANVISNING

FOR A SLA PA APPARATET

Sett stgpselet i stikkontakten og bergr "@”
knappen, for a sla pa apparatet.

MERK: Det tar omtrent 10 sekunder for
apparatet starter. Viften gar da pa lav hastighet
og avlesingsindikatoren pulserer. Apparatet
starter i “SMART” modus siden dette er
standardinnstillingen.

SMART-MODUS

Hver gang apparatet blir slatt pa gar den til “SMART”
modus da dette er standardinnstillingen. | denne
modusen velger apparatet viftehastigheten
automatisk basert pa luftkvaliteten.

MERK: | “SMART” modus, kan ikke viftehastigheten
justeres manuelt.

OM LUFTKVALITET INDIKATOREN
Luftrenseren har en luftkvalitetssensor som
analyserer luftkvaliteten.
Luftkvalitetsindikatoren viser luftkvaliteten i
sanntid ved a tenne lamper med ulike farger.
Som vist nedenfor:

LYSETS FARGE | PM 2.5 (ug/m®) | LUFTKVALITET

Grgnn 0-12 Veldig god
Gul 13-35 Bra

Oransje 36-55 Mindre bra
Red 56-150 Darlig

Lilla 151-250 Veldig darlig
Redbrun >250 Meget darlig

MERK: Det tar ca. 10 sekunder for sensoren a
analysere luftkvaliteten hver gang apparatet
blir slatt pa. | lepet av denne tiden vil
luftkvalitetsindikatoren pulse langsomt i hvitt.
Veldig hey luftfuktighet kan medfere
oppbygging av kondens pa sensoren. Dette
kan pavirke sensorens evne til ngyaktig
avlesning.

MANUELL MODUS

Bergr “"MODE" knappen for & sette apparatet
i“"MANUAL" modus. | denne modusen kan
viftehastigheten endres manuelt ved a berare
glidebryteren for viftehastighet.

MERK: Viftehastigheten endres gradvis etter at
du har valgt en ny viftehastighet.

WIFI-FUNKSJON

Dette apparatet er utstyrt med Wifi som gjor det
mulig a fjernbetjene apparatet og fa tilgang til
alle funksjonaliteter via var smarttelefon app.

Last med var Wellbeing App og felg instruksjonene
for tilkobling av apparatet.

Nar apparatet er tilkoblet Internett tennes
indikatoren for Wifi-tilkobling

BARNESIKRING

Barnesikringen kan aktiveres og deaktiveres
ved & holde inne AV/PA- og MODUS-knappen
samtidig i 4 sekunder. Nar barnesikringen er
aktivert, tennes indikatoren for barnesikring
og apparatet kan ikke endres ved a bruke
kontrollpanelet pa apparatet.

INDIKATOR FOR FILTERBYTTE

Indikatoren for filterbytte tennes for @ minne
deg pa a bytte filteret. Ga til Electrolux’

nettside eller se i appen, for a kjgpe nytt filter.
Se“Fjerning av plastbeskyttelsesposen fra
flerlagsfiltret” for a bytte filtret. Nar du har byttet
filtret slukkes indikatoren automatisk.

MERK: Flerlagsfiltret kan ikke vaskes,den kan
kun byttes ut.

INDIKATOR FOR IONISERINGSFUNKSJON

lonisering kan kun aktiveres og deaktiveres med
Wellbeing APP (smarttelefon-appen). Nar denne
funksjonen er aktivert, tennes indikatoren for
ioniserings-funksjonen. Med denne funksjonen
kan apparatet generere ioner for a forbedre
luftkvaliteten i rommet.

PLEIE OG RENGJ@RING
Trekk ut stepslet apparatet for rengjoring for a
unnga elektrisk stet eller brannfare.

Apparatets plastdeler kan rengjgres med en
oljefri torr klut eller stovsuger med en myk
borste.

Stoffmaterialet pa kabinettet kan ikke fjernes.
Rengjor stoffet med en stevsuger med myk
barste.

Oppsamling av stev pé luftkvalitetssensoren kan
resultere i ukorrekt avlesning av luftkvaliteten.
Rengjor sensoren pa maskinens bakside med en
stgvsuger med myk berste. Stovsuges minst en
gang i maneden.

Bruk aldri harde rengjgringsmidler, voks eller
polish pa kabinettet.

MERK : Flerlagsfiltret kan ikke vaskes, det kan
kun byttes ut.

FORSIKTIG! Rer ikke viftebladet nar du fjerner
flerlagsfiltret.



Lagring

Electrolux forbeholder seg retten til & endre
produkter, informasjon og spesifikasjoner uten
varsel.

Hvis du planlegger & ikke bruke apparatet over
lengre tid, dekk den med plast eller sett den
tilbake i boksen.

PROBLEML@SING

PROBLEM LASNING:

Luftrenser ikke i drift. » Undersgk om stikkontakten er frakoblet. Dytt stopslet ordentlig inn i
stikkontakten.
- Sikringen har gatt eller jordfeilbryteren har blitt utlest. Bytt til treg sikring
eller tilbakestill jordfeilbryteren.

Viften fungerer ikke. « Hvis luftinntakdekslet eller flerlagsfilteret ikke er riktig installert, vil viften
ikke fungere. Installer flerlagsfilteret pa nytt og pase at luftinntaksdekselt er
riktig lukket.

Luftkvaliteten blir ikke - Undersgk om vinduer eller dgrer er apne. Lukk alle dgrer, vinduer og andre

forbedret. utvendige apninger til rommet.

Hay lyd fra luftrenseren. - Sjekk at ingenting blokkerer apparatet ag at det er minimum 30 cm fritt
rom rundt for optimal funksjon.

Viftehastigheten - Viftehastigheten oker og senkes gradvis. Dersom den ikke endres etter

endres ikke ndr annen en tid etter ny hastighet er satt, vennligst ta kontakt med et Electrolux-

viftehastighet velges. autorisert verksted.

Apparatet avgir en « Forste gang luftrenseren brukes, kan du oppleve plastikk- eller

underlig lukt. malingslukt. Dette er normalt. Lukten skal forsvinne etter kort tid. Dersom

lukten vedvarer eller du merker en brent lukt, ma apparatet frakobles. Ta
kontakt med et Electrolux-autorisert verksted.

Appen fungerer ikke eller | «Ta kontakt med et Electrolux-autorisert verksted eller via Electrolux’
det ikke er mulig & koble nettside for hjelp.
apparatet til appen.

Avlesningsindikatoren Apparatet virker ikke som det skal. Skru av apparatet, trekk ut stopselet
blinker hurtig nar og vent 30 sekunder fgr den kobles pd igjen. Start maskinen pa nytt.
apparatet er i bruk Dersom problemet gjentar seg, vennligst kontakt et Electrolux-autorisert

serviceverksted.

Har du ytterligere problemer ta kontakt med et autorisert Electrolux servicesenter.

Programvaren i luftrenseren er delvis basert pa gratis og apen kildekode.
For a se full opphavsrettsinformasjon og gjeldende lisensvilkar, ga til:
www.electrolux.com/appliance-supplementary




A INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

BEZPIECZENSTWO DZIECI | OSOB SZCZEGOLNIE NARAZONYCH

- Ryzyko uduszenia, uszkodzenia ciata lub trwatego kalectwa. Wszystkie
opakowania nalezy przechowywac z dala od dzieci.

- Z urzgdzenia moggqg korzystac dzieci w wieku od 8 roku zycia pod nadzorem
osoby dorostej.

- Urzgdzenie moze byc¢ uzywane przez osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej,
sensorycznej lub psychicznej lub nieposiadajgce doswiadczenia i wiedzy, pod
warunkiem, ze sq one pod nadzorem lub zapewniono im instrukcje dotyczqgce
obstugi urzgdzenia w bezpieczny sposob i zaznajomiono je z zagrozeniami.

- Czyszczenie i czynnosci konserwacyjne nie mogq by¢ wykonywane przez dzieci
pozbawione nadzoru. Nie nalezy pozwala¢ dzieciom na zabawe produktem.
Dzieci ponizej 8 roku zycia mogq zbliza¢ sie od urzgdzenia wytqgcznie pod
statym nadzorem.

UWAGA! - UNIKNIJ OBRAZEN CIALA LUB USZKODZENIA URZADZENIA

LUB MIENIA

- Nie nalezy kierowac strumienia powietrza na kominki lub inne Zrodta ciepta,
poniewaz moze to spowodowac¢ wybuch pozaru.

- Nie wchodzi¢ na urzgdzenie, ani nie umieszczac¢ na nim zadnych przedmiotow.
Nie wieszac¢ przedmiotdw na urzqgdzeniu.

- Nie stawiac¢ na urzqgdzeniu zadnych pojemnikdw z cieczq. .

- Jedli urzqgdzenie nie bedzie przez dtuzszy czas eksploatowane, nalezy je WYLACZYC
z gniazdka.

- Nie nalezy blokowa¢ ani zakrywac obszaru wlotu powietrza, obszaru
wentylatora i kratki wylotu powietrza.

- Upewnic sie, ze wszelkiego rodzaju sprzet elektryczny/elektroniczny znajduje sie
w odlegtosci co najmniej 30cm od urzgdzenia.

INFORMACIJE ELEKTRYCZNE

- OSTRZEZENIE! Unika¢ zagrozenia pozarowego lub porazenia prgdem.

- Nie uzywac przedtuzacza ani wtyczki adaptera.

- Nie usuwac wtykow z przewodu zasilajgcego. Nie skubad, nie zwijac ani nie
zwiqzywac przewodu zasilajgcego.

- Jedli przewdd zasilajqgey jest uszkodzony, to w celu unikniecia potencjalnych
zagrozen, powinien zosta¢ wymieniony przez producenta, jego agenta
serwisowego lub osoby posiadajgce podobne kwalifikacje.

- Jedli nie ma pewnosci, ze gniazdo jest odpowiednio uziemione lub
zabezpieczone bezpiecznikiem czasowym lub wytgcznikiem automatycznym,
nalezy zleci¢ wykwalifikowanemu elektrykowi zainstalowanie odpowiedniego
gniazda zgodnie z Krajowym Kodeksem Elektrycznym (National Electrical Code)
lub odpowiednimi lokalnymi przepisami i rozporzgdzeniami.

- Nie przechowywac ani nie uzywac benzyny lub innych tatwopalnych oparéw i
ptyndw w poblizu urzqdzen. Przeczytaj etykiety produktow pod kgtem palnosci i
innych ostrzezen.

- Nie dopuscic, aby do urzgdzenia dostata sie woda lub inny ptyn lub tatwopalny
detergent, aby unikng¢ porazenia prqdem lub zagrozenia pozarowego.

- Przed czyszczeniem nalezy zawsze sprawdzi¢ czy urzqdzenie nie jest
podtgczone do prqgdu.

- Nie ciggnij za przewdd zasilajgcy, aby odtqczac urzgdzenie. W kazdej sytuacji
nalezy mocno chwycic¢ wtyczke i wyciggnqgc jg bezposrednio z gniazdka.

SRODKI OSTROZNOSCI

- Nie wolno wktadac palcoéw ani innych przedmiotédw do obszaru wylotu
powietrza lub kratki znajdujqgcej sie z przodu urzgdzenia.
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- Nie wolno uruchamiac¢ ani zatrzymywac urzgdzenia poprzez odtqczenie
przewodu zasilajgcego lub wytgczenie zasilania w puszce elektrycznej.

- W przypadku nieprawidtowego dziatania (iskry, swagd spalenizny itp.)
nalezy natychmiast przerwac prace, odtqczyc¢ przewod zasilajgcy i wezwac
autoryzowany serwis Electrolux.

- Nie obstugiwa¢ mokrymi rekami.

- Nie ciggnqgc¢ za przewdd zasilania.

- Nie dotyka¢ topatek wentylatora podczas wyjmowania filtra(-ow).

- Pamietaj, ze wysokie poziomy wilgotno$ci mogq sprzyjac rozwojowi organizmow
biologicznych w otoczeniu.

- Nie dopus$c do zawilgocenia lub zamoczenia obszaru wokot nawilzacza. Jesli
pojawi sie wilgo¢, zmniejsz wydajnos$c¢ nawilzacza. Jedli nie mozna zmniejszyc¢
wydajnosci nawilzacza, uzywaj go z przerwami. Nie dopusc¢ do zawilgocenia
materiatdw chtonnych, takich jak dywany, zastony, firanki czy obrusy.

- Podczas napetniania i czyszczenia urzgdzenia odtqcz je od prgdu.

- Nigdy nie pozostawiaj wody w zbiorniku, gdy urzgdzenie nie jest uzywane.

- Oproznij i wyczy$c¢ nawilzacz przed przechowywaniem. Wyczy$¢ nawilzacz
przed nastepnym uzyciem.

OCHRONA SRODOWISKA:

Materiaty oznaczone symbolem T nalezy poddac utylizacji. Opakowanie
urzqdzenia wtozy¢ do odpowiedniego pojemnika w celu przeprowadzenia recyklingu.
Nalezy zadbac o ponowne przetwarzanie odpaddw urzqgdzen elektrycznych i
elektronicznych, aby chroni¢ srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.

Nie wolno wyrzucac urzqdzen oznaczonych symbolem _ razem z odpadami
domowymi. Nalezy zwrdci¢ produkt do miejscowego punktu ponownego
przetwarzania lub skontaktowac sie z odpowiednimi wtadzami miejskimi.

POLSKI Umies¢ oczyszczacz powietrza w miejscu, w ktérym nie
Aby uzyskac najlepsze efekty, nalezy zawsze uzywac bedzie ograniczony przeptyw powietrza przez gérna
oryginalnych akcesoriéw i czesci zamiennych. Ten produkt czes¢ urzadzenia.

zaprojektowano z mysla o ochronie srodowiska. Jego
wszystkie plastikowe czesci oznaczono jako nadajace
sie do recyklingu.

Urzadzenie nalezy ustawi¢ na poziomym podtozu, ktére
moze uniesc jego cigzar.
Zapewnic wokét urzadzenia co najmniej 30 cm wolnej

PRZED ROZPOCZECIEM UZYTKOWANIA przestrzeni.

- Uwaznie przeczytac niniejsza instrukcje. Zdjac foliowa torebke ochronna z filtra

« Sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajduja sie wszystkie
opisane elementy.
« Zwrdcic¢ szczegdlng uwage na zalecenia dotyczace
bezpieczenstwal!
llustracje na str. 12-13
PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

W celu zapewnienia optymalnych efektéw dziatania
urzadzenia nalezy umiescic je z zaleceniami zawartymi
w instrukgji:

Uzytkowac oczyszczacz powietrza w zamknigtym
pomieszczeniu. Zamknaé wszystkie drzwi, okna i inne
otwory wejsciowe do pomieszczenia.
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wielowarstwowego:

Pociagnac uchwyt z tkaniny, aby wyjac klapke wlotu
powietrza.

Wyjac filtr wielowarstwowy, pociagajac go za uchwyt.
Zdjac foliowa torebke ochronng z filtra wielowarstwowego.

Zamontowac filtr wielowarstwowy w urzadzeniu.

INSTRUKCJA OBSLUGI

WLACZANIE URZADZENIA

Podtaczy¢ urzadzenie do zasilania i dotkna¢ (dotknaé

i zwolni¢) przycisk,, @, aby je whaczy¢.

UWAGA: Przez ok. 10 sekund czujnik analizuje jako$¢
powietrza. W tym czasie wskaznik obcigzenia i wskaznik
jakosci powietrza powoli migajg na biato. Kazdorazowo
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po wigczeniu urzadzenia wiacza sie automatycznie tryb
SMART i wentylator dziatata z niska predkoscia do czasu
zakonczenia analizy jakosci.

TRYB INTELIGENTNY

W tym trybie urzadzenie automatycznie wybierze
predkos¢ wentylatora na podstawie jakosci powietrza.
Jest to tryb domysiny przy kazdym wiaczeniu urzadzenia.
UWAGA: W trybie,SMART” nie mozna recznie zmienic¢
predkosci wentylatora.

Wskaznik jakosci powietrza

Urzadzenie jest wyposazone w czujnik jakosci powietrza,
ktory analizuje jakos¢ powietrza.

Wskaznik jakosci powietrza pokazuje w czasie
rzeczywistym jako$¢ powietrza, Swiecac w réznych

kolorach. Jak pokazano ponizej:
KOLOR PM 2,5 (ug/m®) | JAKOSC
WSKAZNIKA POWIETRZA

Zielony 0-12 Bardzo dobra
Z6tty 13-35 Dobra
Pomaranczowy  36-55 Staba
Czerwony 56-150 Bardzo staba
Fioletowy 151-250 Zta

Rdzawoczerwony = >250 Bardzo zta

UWAGA: Kazdorazowo po wiaczeniu urzadzenia czujnik
przez ok. 10 sekund analizuje jako$¢ powietrza. W tym
czasie wskaznik jakosci powietrza powoli miga w kolorze
biatym.

Bardzo duza wilgotno$¢ w pomieszczeniu moze
powodowac skraplanie sie pary wodnej w czujnikach.
Moze to wptywac na doktadnos¢ odczytéw czujnika.

TRYB RECZNY

Dotkna¢ przycisku ,MODE’, aby przetaczy¢ urzadzenie
w tryb,,MANUAL" W tym trybie predkos¢ wentylatora
mozna zmienic recznie, dotykajac suwaka regulacji
predkosci wentylatora.

UWAGA: Po dokonaniu wyboru nowej predkosci
wentylatora zmieni sie ona stopniowo.

FUNKCJA WI-FI

Urzadzenie jest wyposazone w modut Wi-Fi, ktory
umozliwia zdalne sterowanie urzadzeniem i dostep

do wszystkich funkcji systemu z poziomu aplikacji w
smartfonie. Nalezy pobrac aplikacje Wellbeing i postepowac
zgodnie z wyswietlanymi wskazéwkami, aby nawigzac¢
potaczenie z urzadzeniem. Po nawigzaniu potaczenia
zaswieci sie wskaznik Wi-Fi.

FUNKCJA BLOKADY URUCHOMIENIA

Blokade uruchomienia mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢,
naciskajac jednoczesnie przycisk Wt./Wyt. i przycisk
wyboru trybu i przytrzymujac je przez 4 sekundy. Gdy
blokada jest wiaczona, panel sterowania urzadzenia jest
nieaktywny i $wieci sie wskaznik blokady uruchomienia.

WSKAZNIK WYMIANY FILTRA

Wskaznik wymiany filtra zapala sie, aby przypomniec

o wymianie filtra. Wskazéwki dotyczace zakupu filtréw
na wymiane mozna znalez¢ w aplikacji Wellbeing oraz
w witrynie internetowej Electrolux. Przed zatozeniem
nowego filtra nalezy wyja¢ go z foliowej torebki
ochronnej. Po dokonaniu wymiany filtra, automatycznie
zgasnie wskaznik wymiany filtra.

UWAGA: Filtr wielowarstwowy nie jest filtrem
zmywalnym - mozna go wylgcznie wymienic.

FUNKCJA JONIZATORA

Funkcje jonizatora mozna wigczy¢ lub wytaczy¢ tylko

przy uzyciu aplikacji Wellbeing (w smartfonie). Gdy funkcja
jest wlaczona, Swieci sie wskaznik jonizatora, a urzadzenie
wytwarza jony, co wpltywa na poprawe jego wydajnosci

i jakosci powietrza w pomieszczeniu.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Przed przystapieniem do czyszczenia urzadzenia nalezy
odtaczyc je od zasilania, wyjmujac wtyczke z gniazda.

Elementy urzadzenia wykonane z tworzywa sztucznego
mozna czysci¢ suchg szmatka (niezawierajaca oleju)

lub odkurza¢ odkurzaczem wyposazonym w miekka
szczotke.

Tkaninowej ostony urzadzenia nie zdejmuje sie. Tkanine
mozna czysci¢ suchg szmatka (niezawierajaca oleju)

lub odkurza¢ odkurzaczem wyposazonym w miekka
szczotke.

Kurz zgromadzony w czujniku jakosci powietrza moze
spowodowac nieprawidtowe odczyty czujnika i wptywac
na dziatanie urzadzenia. Uzy¢ odkurzacza z miekka
szczotka, aby usunac kurz, ktéry mégt zgromadzic sie

w tym miejscu. Usuwac kurz co najmniej raz w miesigcu.

Nigdy nie uzywac do czyszczenia urzadzenia sciernych
srodkow czyszczacych ani wosku.

UWAGA: Filtr wielowarstwowy nie jest filtrem
zmywalnym - mozna go wylgcznie wymienic.

UWAGA! Podczas wyjmowania filtra wielowarstwowego
nie nalezy dotykac topatek wentylatora.

Przechowywanie

Urzadzenie nieuzytkowane przez dtuzszy czas nalezy
przykry¢ folig lub umiesci¢ w oryginalnym kartonowym
opakowaniu.

Firma Electrolux zastrzega sobie prawo do zmiany
produktéw, informacji oraz danych technicznych
bez powiadomienia.



ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

PROBLEM ROZWIAZANIE

Oczyszczacz powietrza nie
dziata.

Nie dziata wentylator.

Jakos¢ powietrza nie ulega
poprawie.

Urzadzenie pracuje bardzo
gtosno.

Predkos¢ wentylatora nie
zmienia sie mimo wyboru
innej predkosci.

Z urzadzenia wydobywa
sie nietypowy zapach.

Aplikacja nie dziata
prawidtowo lub nie mozna
sterowac urzadzeniem przez
aplikacje.

Wskaznik obcigzenia szybko
miga podczas pracy.

- Sprawdzi¢, czy wtyczka przewodu zasilajgcego jest wtozona do gniazda. Wcisngé mocno
wtyczke przewodu zasilajacego do gniazda.

« Sprawdzi¢, czy w domowej instalacji elektrycznej przepalit sie bezpiecznik lub zadziatat
wyfacznik automatyczny. Wymienic bezpiecznik na bezpiecznik zwtoczny lub zresetowac
wytacznik automatyczny.

« Upewnic sie, ze klapka wlotu powietrza (rys. 8) jest prawidtowa zamknieta, a filtr jest
prawidtowo zamontowany, po czym sprébowac uruchomi¢ oczyszczacz.

- Sprawdzi¢, czy otwarte sa okna lub drzwi. Zamkna¢ wszystkie drzwi, okna i inne otwory
wejsciowe do pomieszczenia.

« Upewnic sie, ze w poblizu urzadzenia nie ma zadnych przeszkdd i jest wokét niego
co najmniej 30 cm wolnej przestrzeni, aby zapewni¢ optymalne dziatanie.

«To normalne zjawisko — predkos¢ wentylatora bedzie zmniejsza¢ lub zwigksza¢
sie stopniowo. Jesli nie zmieni sie po dtuzszym czasie od zmiany ustawienia, nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym serwisem firmy Electrolux.

« Przy pierwszym uzyciu od$wiezacza, moze by¢ wyczuwalny zapach plastiku lub farby.
Jest to normalne zjawisko, ktére powinno szybko ustapic. Jesli zapach utrzymuje

sie wyczuwalny jest zapach spalenizny, nalezy odigczy¢ oczyszczacz i skontaktowac

sie z autoryzowanym serwisem firmy Electrolux.

« Prosimy o kontakt z autoryzowanym serwisem firmy Electrolux w celu uzyskania pomocy.

« Jesdli wystapit ten problem, urzadzenie nie dziata prawidtowo. Odtgczy¢ urzadzenie od
zasilania, wyjmujac wtyczke z gniazda, i po uptywie 30 sekund podtaczy¢ je ponownie.
Jesli nie rozwigze to problemu, nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym serwisem
firmy Electrolux.

Jesli wystapia problemy nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym punktem serwisowym firmy Electrolux.

Oprogramowanie oczyszczacza powietrza jest oparte czesciowo na
oprogramowaniu typu open source. Szczegétowe informacje na temat
praw autorskich i postanowien licencyjnych sg dostepne na stronie
www.electrolux.com/appliance-supplementary

58 www.electrolux.com



A INFORMATII DE SIGURANTA

SIGURANTA COPIILOR S| PERSOANELOR VULNERABILE

* Risc de sufocare, ranire sau invaliditate permanenta. Pastrati toate ambalajele
departe de copii.

» Acest aparat poate fi folosit de copiii de peste 8 ani sub supraveghere.

« Acest dispozitiv poate fi utilizat de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mintale reduse sau lipsite de experienta si cunostinte, daca sunt supravegheati si au
fost instruiti referitor la modul de utilizare a dispozitivului in conditii de siguranta si
inteleg riscurile implicate.

« Curatarea si intretinerea nu trebuie facute de copii nesupravegheati. Copiii nu trebuie
|asati sa se joace cu unitatea. Copiii sub 8 ani trebuie tinuti departe de unitate, daca
nu sunt supravegheati in permanenta.

ATENTIE! - EVITATI RANIREA SAU DETERIORAREA UNITATII SAU A
PROPRIETATII

* Nu directionati fluxul de aer catre seminee sau alte surse de caldura, deoarece acest
lucru ar putea provoca izbucniri de incendii.

» Nu va urcati si nu asezati obiecte pe unitate. Nu agatati obiecte de unitate.

* Nu asezati recipiente cu lichide pe unitate.

» OPRITI unitatea de la sursa de alimentare atunci cand nu va fi folosita o perioada
indelungata.

* Nu blocati si nu acoperiti zona de admisie a aerului, zona ventilatorului si grila de
evacuare a aerului.

« Asigurati-va ca orice echipament electric/electronic se afla la cel putin 30 cm distanta
de unitate.

INFORMATII ELECTRICE

* AVERTISMENT! Evitati pericolul de incendiu sau soc electric.

* Nu utilizati un prelungitor sau un adaptor.

» Nu scoateti niciun stecar din cablul de alimentare. Nu ciupiti, indoiti sau innodati
cablul de alimentare.

» Daca este deteriorat cablul de alimentare, acesta trebuie inlocuit de catre producator,
agentul de service sau persoane calificate similare pentru a evita un pericol.

» Daca nu sunteti siguri ca priza este impamantata in mod adecvat sau protejata de
o siguranta cu Tntarziere sau de un intrerupator de circuit, solicitati unui electrician
calificat sa instaleze priza potrivita, conform Codului electric national SAU codurilor si
ordonantelor locale aplicabile.

* Nu depozitati si nu folositi benzina sau alti vapori si lichide inflamabile Th apropierea
acestui aparat sau a oricarui alt aparat. Cititi etichetele produselor pentru
inflamabilitate si alte avertismente.

* Nu lasati apa sau orice alt detergent lichid sau inflamabil sa intre in unitate, pentru a
evita socurile electrice si/sau pericolul de incendiu.

« Asigurati-va ca deconectati unitatea inainte de curatare.

» Nu deconectati niciodata unitatea trdgand de cablul de alimentare. Prindeti
intotdeauna stecarul ferm si trageti-I direct din priza.

MASURI DE SIGURANTA

» Nu introduceti si nu asezati degetele sau obiecte in zona de evacuare a aerului sau
in grila frontald a unitatii.

* Nu porniti sau opriti unitatea deconectand cablul de alimentare sau OPRIND
alimentarea de la cutia electrica.

www.electrolux.com



« In cazul unei defectiuni (scantei, miros de ars etc.), opriti imediat functionarea,
deconectati cablul de alimentare si apelati la un service autorizat Electrolux.

* Nu operati cu mainile ude.

* Nu trageti de cablul de alimentare.

* Nu atingeti paleta ventilatorului cand scoateti filtrul(ele).

* Aveti in vedere faptul ca nivelurile ridicate de umiditate pot incuraja cresterea
organismelor biologice in mediu.

* Nu permiteti ca zona din jurul umidificatorului sa devina umeda sau uda. Daca apare
umezeald, reduceti puterea umidificatorului. Daca volumul de iesire al umidificatorului
nu poate fi redus, utilizati umidificatorul in mod intermitent. Nu Iasati materialele
absorbante, cum ar fi covoarele, perdelele, draperiile sau fetele de masa sa se
umezeasca.

* Deconectati aparatul Tn timpul umplerii si curatarii.

* Nu Iasati niciodata apa in rezervor cand aparatul nu este utilizat.

* Goliti si curatati umidificatorul Tnainte de depozitare. Curatati umidificatorul inainte de
urmatoarea utilizare.

INFORMATII PRIVIND MEDIUL: A~

Reciclati materialele marcate cu simbolul T . Pentru a recicla ambalajele, acestea
trebuie puse Tn containerele corespunzatoare. Ajutati la protejarea mediului si a
sanatatii umane si la reciclarea deseurilor din aparatele electrice si electrocasnice.

X

Nu aruncati aparatele marcate cu acest simbol o impreuna cu deseurile
menajere. Returnati produsul la centrul local de reciclare sau contactati
administratia orasului dvs.

ROMANA

Pentru cele mai bune rezultate, folositi intotdeauna
accesorii si piese de schimb originale. Acest produs
este conceput luand in calcul protectia mediului. Toate
piesele din plastic sunt marcate in scopul reciclarii.

Trebuie sd existe minim 30 cm spatiu de jur
fmprejurul aparatului.

Scoateti ambalajul din plastic de protectie
de pe filtrul multistrat.

Trageti de Manerul textil inspre exterior pentru

INAINTE DE A INCEPE a scoate usa de admisie aer.

« Cititi acest manual cu atentie.

« Verificati daca toate componentele descrise sunt Scoatef filtrul multistrat trigénd de méanerul

incluse acestuia.
« Acordati atentie speciala recomandarilor privind Scoateti punga de plastic de protectie din filtrul
siguranta! multistrat.

Pagini imagini 12-13 Asezati la loc filtrul multistrat in aparat.
INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

Amplasati produsul conform instructiunilor
de mai jos pentru utilizare si rezultate optime:

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

PENTRU PORNIREA APARATULUI

Conectati aparatul si atingeti (atingeti si ridicati
mana de pe ) butonul "@" pentru a-l porni.
OBSERVATIE: Va dura aproximativ 10 secunde

pentru ca senzorul sa analizeze calitatea aerului iar
n acest timp LED-ul Incdrcare si Indicatorul calitate

Utilizati purificatorul de aer intr-un spatiu inchis.
Inchideti toate usile, ferestrele sau alte deschideri
care duc in exteriorul camerei.

Amplasati aparatul intr-o locatie care nu
restrictioneaza fluxul de aer prin partea de sus

a aparatului.

Aparatul trebuie asezat pe o podea nivelatd,
care il poate sustine.

60

aer vor pulsa incet cu lumind albd. De fiecare data
cand aparatul este pornit, modul SMART este
activat automat, iar ventilatorul ruleaza la viteza
micd, pana ce este finalizatd analiza calitétii aerului.
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MOD INTELIGENT

Tn acest mod, aparatul va alege viteza ventilatorului
automat, in functie de nivelul de calitate a aerului.
Acesta este modul implicit de fiecare data cand
aparatul este pornit.

OBSERVATIE: in modul "SMART" viteza ventilatorului
nu poate fi schimbata manual.

Referitor la Indicatorul calitate aer

Aparatul are un senzor de calitate a aerului care

analizeaza calitatea aerului.

Indicatorul de calitate a aerului va afisa calitatea
aerului in timp real, folosind diverse culori. Dupa
cum este afisat mai jos:

CULORILUMINI | PM 2,5 (ug/m?) | CALITATE AER

Verde 0-12 Foarte buna
Galben 13-35 Buna
Portocaliu 36-55 Slaba

Rosu 56-150 Foarte slaba
Mov 151-250 Rea

Maro >250 Foarte rea

OBSERVATIE: Va dura aproximativ 10 secunde
pentru ca senzorul sé analizeze calitatea aerului, de
fiecare data cand aparatul este pornit. In acest timp,
indicatorul de calitate a aerului va pulsa incet cu
lumina alba.

Conditiile de umiditate foarte mare din camera pot
produce condens in zona senzorilor. Acest lucru
poate afecta acuratetea citirilor senzorului.

MOD MANUAL

Apédsati butonul “MODE" pentru a trece aparatul in
modul “MANUAL" In acest mod, viteza ventilatorului
poate fi schimbata manual atingand Selectorul viteza
ventilator.

OBSERVATIE: Viteza ventilatorului se va schimba gradual
dupa ce o noua viteza de ventilator este selectata.

FUNCTIE WIFI

Acest aparat este echipat cu un modul WiFi,

care permite controlul de la distanta si acces la
functionalitatea completd a sistemului via aplicatia
noastra pentru telefoane inteligente. Descarcati

aplicatia noastra Wellbeing si urmati instructiunile pentru

cum sd va conectati cu aplicatia dvs. Atunci cand
conexiunea este stabilitd, indicatorul WiFi se va aprinde.

FUNCTIE BLOCARE ACCES COPII

Functia Blocare acces copii poate fi activata si
dezactivata prin apasarea prelungita a butoanelor
Pornit/Oprit si Mod simultan, timp de 4 secunde.
Atunci cand functia Blocare acces copii este
activa, panoul de control al aparatului nu primeste
interactiuni si se va aprinde Indicatorul blocare
acces copii.

INDICATOR DE SCHIMBARE A FILTRULUI

Indicatorul schimbare filtru se va aprinde pentru
a va reaminti sa inlocuiti filtrul. Vedeti instructiunile

din aplicatia Wellbeing sau de pe site-ul web Electrolux

privind locatiile de unde puteti achizitiona filtre

de rezerva. Asigurati-va ca filtrul de rezerva nu mai
este ambalat in punga de plastic de protectie inainte
de utilizare. Dupa ce filtrul este inlocuit, indicatorul
de inlocuire filtru se va stinge automat.

OBSERVATIE: Filtrul multistrat nu poate fi spalat,
acesta poate fi doar inlocuit.

FUNCTIE PROGRAMARE

in aplicatia Wellbeing (aplicatie smartphone) puteti seta

diverse programe de functionare, de exemplu puteti
seta ca viteza ventilatorului sa scada noaptea si apoi
sd revind la normal in timpul zilei. Atunci cand este
setat un program, indicatorul program de pe aparat
se va aprinde.

iNGRUIREA S| CURATAREA

Scoateti din priza unitatea inainte de a o curata
pentru a evita electrocutarea sau pericolele de
incendiu.

Componentele de plastic ale aparatului pot fi curdtate
Cu o carpa uscatg, fara ulei, sau folosind un aspirator
cu perie moale.

Materialul textil de pe aparat nu poate fi scos.
Curétati materialul textil folosind o carpa umeda,
fara ulei, sau un aspirator cu perie moale.

Praful adunat in Senzorul de calitate a aerului poate
rezulta in masurdtori incorecte ale senzorului si
poate afecta performantele. Folositi un aspirator cu
perie moale pentru a elimina orice praf care se poate
acumula in aceasta zona. Aspirati cel putin o data

pe luna.

Nu utilizati niciodata solutii de curatare abrazive,
dure sau ceara atunci cand curatati aparatul.

OBSERVATIE: Filtrul multistrat nu poate fi spalat,
acesta poate fi doar inlocuit.

ATENTIE! Nu atingeti lama ventilatorului atunci
cand scoateti filtrul multistrat.

Depozitare

Daca nu intentionati sa utilizati aparatul o perioada
lunga de timp, acoperiti-l cu plastic sau puneti-l la
loc in cutia acestuia.

Electrolux isi rezerva dreptul de a modifica produsele,
informatiile si specificatiile fara notificare.



DEPANARE

PROBLEMA SOLUTIE

Purificatorul de aer nu
functioneaza.

Ventilatorul nu
functioneaza.

Calitatea aerului nu se
imbunatateste.

Aparatul face mult zgomot.

Viteza ventilatorului nu
se schimbd imediat dupa
ce selectati o noua viteza
pentru ventilator.

Aparatul produce un miros
ciudat.

Aplicatia nu functioneaza
corespunzator sau aparatul
nu poate fi adaugat in
aplicatie.

LED-ul Incércare clipeste
rapid in timpul utilizarii.

- Verificati daci stecherul de alimentare este deconectat. Impingeti stecherul ferm
in priza electrica.

« Verificati daca siguranta casei este arsa sau dacd a fost declansata protectia
acesteia. Inlocuiti siguranta cu un disjunctor cu temporizator sau resetati circuitul
de protectie.

- Asigurati-va ca usa admisiei de aer (fig. 8) este inchisd corespunzator si filtrul este
instalat corect, apoi reincercati sd utilizati purificatorul.

- Verificati daca ferestrele sau usile sunt deschise. Inchideti toate usile, ferestrele sau
alte deschideri care duc in exteriorul camerei.

« Asigurati-va ca nu exista obstacole langa aparat si ca existd un spatiu liber de cel
putin 30 cm in jurul sau, pentru functionare optima.

«Viteza ventilatorului va scadea sau va creste gradual, acest lucru fiind normal.
Daca nu se schimba dupa o perioada prelungita de timp de la momentul in care ati
solicitat schimbarea, atunci va rugam sa contactati un service autorizat Electrolux
pentru asistenta.

« Prima oara cand folositi purificatorul puteti percepe un miros de plastic sau de
vopsea. Acesta este normal si va dispdrea curand. Daca mirosul persista sau daca
simtiti miros de ars, va rugam sa deconectati purificatorul si sa contactati un service
autorizat Electrolux pentru asistenta.

«Vd rugam sa contactati un service autorizat Electrolux pentru asistenta pe acest
subiect.

« Daca intampinati aceasta problema, unitatea nu functioneaza normal. Scoateti
unitatea din priza si reconectati-o dupd 30 de secunde. Daca problema persista,
vd rugam sa contactati un service autorizat Electrolux pentru asistenta.

Pentru orice alte probleme contactati un centru de service autorizat Electrolux.

Software-ul din purificatorul de aer este bazat partial pe software gratuit si
open source. Pentru a vedea informatiile de drepturi de autor si conditiile
de licentiere aplicabile complete, va rugam vizitati:
www.electrolux.com/appliance-supplementary

62 www.electrolux.com



A CBEOEHUA O TEXHUKE BE3OMNACHOCTHU

BE3OMNACHOCTb OETEU N YA3BUMBbIX NIOOEN

* Pyck yayLubs, nonyveHnst TpaBMbl UM NOCTOSIHHOWM NOTepy TPYAOCNOCOBHOCTU. XpaHuTe
BCIO YMaKOBKY B HEJOCTYMHOM Ansi AeTel MecTe.

* OTO yCTPOMCTBO MOXET UCMOSb30BaTLCS AETbMM B BO3pacTe OT 8 NeT v cTaplue, ecrnu
OHW HaxXoAsTCsA NOA NPUCMOTPOM.

* OTO YCTPOMCTBO MOXET UCMOSb30BaTLCS NULLAMY C OFPaHUYEHHbIMU OU3NYECKUMMU,
CEHCOPHBIMU UM YMCTBEHHBIMU CMOCOBHOCTAMU UMW NIOABMU C HEQOCTATKOM OMbITa U
3HAHWN, eCNy OHW HaXo4ATCS NoA4 NPUCMOTPOM UM MPOUHCTPYKTUPOBAaHbI 0 6e30nacHoM
MCMNOSb30BaHUKN YCTPOMCTBA U MOHUMAIOT CBSI3aHHbIE C 3TUM OMaCHOCTMU.

» Ounctka n obecnyxmMBaHNe He AOMKHbI MPOU3BOAUTLCS AeTbMU 6e3 npucMoTpa. et He
JOIMKHbI MrpaTh ¢ ycTporncTeom. [eten mnagwe 8 neT crieayeT agepxarb nogarsnblue ot
YCTPOWCTBA, ECINM OHU HE HAaXoAsATCs Nog MOCTOSHHLIM NPUCMOTPOM.

OCTOPOXHO! - UBBEFTAUTE TPABM UITM NOBPEXOEHUA YCTPOUCTBA

U MMYLWECTBA

» He HanpaBsnsiiiTe NOTOK BO3A4yXa Ha KaMWHbl UMW ApYyrne UCTOYHMKM Tenna, Tak Kak 3To
MOXET BbI3BaTb BO3ropaHue.

* He B3bupaniTecb Ha YCTPONCTBO 1 He KnaguTe Ha Hero npegmeThl. He Belwante npegmeTbl
Ha yCTPOWCTBO.

* He cTaBbTE Ha YCTPOMCTBO EMKOCTU C KUAKOCTAMMU.

» OTKMHOYNTE YCTPONCTBO OT UCTOYHMKA NMUTaHKS, €CNn OHO He ByaeT ncnonb3oBaTbCs B
TeYeHve ANUTENbHOrO BPEMEHMN.

* He GnokupyiiTe u He 3akpbiBaiTe 0brnacTb Bo3ayxo3abopHuvka, obnactb BeHTUNsTopa 1
peLueTKy Ans BbiNycka BO3ayxa.

* Y6equTech, 4To NMtoboe aneKTpu4eckoe/aneKkTpoHHoe 060pyAoBaHNE HAXOAUTCS Ha
paccTosHuM He meHee 30 cM OT yCTpoUCTBa.

MH®OPMALIUA OB SJIEKTPOOBOPYOOBAHUA

* BHUMAHWE! N36eraiite noxapa nnv nopaxeHnsi aneKTpUYeckrM TOKOM.

* He ncnonb3ywite yanvHUTenb UnNu NepexoaHuK.

* He oTcoeguHsaiiTe BUNKy OT LWIHypa nuTaHus. He nepexvimanTe, He crmbaite n He
3aBA3bIBANTE LUHYP MUTaHUSA.

» Ecnv WHyp nuTaHusa noBpexaeH, Bo n3bexaHne onacHOCTM OH AOIKeH ObiTb 3aMeHeH

npon3BoanTENEM, €ro CEPBUCHBIM areHTOM UMW fIMLOM C aHanorM4Hon keanudukaumen.

Ecnu Bbl He yBepeHbl, YTO po3eTka Haanexallimm obpa3omM 3aszemreHa unm sallumiieHa

npefoxpaHnTEneM C 3afiepXKol cpabaTbiBaHUS UM aBTOMATUYECKUM BbIKIHOYATENEM,

nonpocuTe KBanMdULMPOBAHHOIO 3NEKTPUKA YCTaHOBUTL PO3ETKY, COOTBETCTBYHOLLLYIO

TpeboBaHusim «lMpaBun yCcTponcTBa anekTpoycTaHoBok» Y npyMeHnMbIX MECTHbIX

HOPM 1 NpaBws.

He xpaHuTe 1 He ucnonb3yinTe 6eH3MH UK OpyrMe NErkoBoCnaMeHsaLmMecs napbl u

XUAKOCTK BONM3m aToro nnu noboro apyroro npubopa. MpoyuTtnte 3TUKETKM NPOAYKTOB Ha

npegMeT BOCMIIAMEHSEMOCTU 1 APYTUX NpeaynpexaeHuii.

He ponyckante nonagaHust BoAbl UMW APYruX XXUOKNX U NEerkoBOCnamMmeHsoLWmnxcs

MOIOLLMX CPEACTB BHYTPb YCTPONCTBA, YTOObI M36exaTb MOPaKeHNs1 ANEKTPUYECKUM

TOKOM U/vnu noxapa.

Mepen ouncTkon obs3aTenbHO OTKMAKYMTE YCTPOWCTBO OT CETU.

Hukorga He oTkMYanTe yCTPOMCTBO, MOTSIHYB 3a LWHYp NuTaHus. Beceraa kpenko aepxure

BUIKY, BbITAMMBas ee U3 po3eTKu.

MEPbI BE3OINMACHOCTHU

* He BcTaBnsiiTe 1 He noMeLanTe nanblbl N NpeameTbl B 06nacTb BbiMycka Bo3ayxa
UKW NEpPEAHIO0 peLLeTKy YyCTPOMCTBa.

* He 3anyckaiTe 1 He ocTaHaBnMBamTe YCTPOMNCTBO, OTCOEAMHSAS LLUHYP NUTAHUS UNn
OTKIoYas NMTaHWe B 31eKTPUYECKON KOPOOKe.

* B cnyyae HencnpaBHOCTM (MCKpPbI, 3anax rapu v T. A4.) HEMeANEHHO npekpaTute paboTy,
OTCOeAMHUTE LLUHYP NUTaHWS 1 0bpaTUTECh B aBTOPM30BaHHbIN CEPBUCHBIN LieHTP Electrolux.
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* He npukacantech K BUKe LUHypa NUTaHUSA MOKPbIMU pyKaMMu.

* He TAHUTE 3a WHYp nuTaHus.

* He npukacanTech K ionactsiM BEHTUNATOPA Npu CHATUM bunbTpa(-oB).

* imenTe B BUAY, YTO BbICOKUI YPOBEHb BAXXHOCTN MOXET CNocobCTBOBaTL POCTY
Buronornyecknx opraHM3mMoB B OKpy>KatoLLewn cpeae.

* He ponyckante, 4To6bl 06MacTb BOKPYT YBMaXKHUTENSI CTAHOBUMACH BIIAXKHOW UM
Hamokana. [1pn NosABNeHNN CbIPOCTN YMEHbLUMTE MOLLHOCTL YBRaxHuTens. Ecnm obbem
BO3/yXa, BbIXOASALLETO U3 YBNAXHUTENS HEMb3s YMEHbLUNTL, UCNOMb3YNTE YBNAXHUTENb
C nepepbiBaMu. He gonyckante HamoKaHMs BIUTbIBAKOLLMX MaTepuaros, Takux Kak
KOBPOBbIE MOKPbITUS, LLUTOPbI, MOPTbEPbI UMK CKaTePTU.

» OTKno4anTe yCTpoMNCTBO OT CETU BO BPEMS 3aMONHEHNS Y OYUCTKN.

* Hukorga He octaenanTte Boay B 6ake, eCrin yCTPOMUCTBO HE UCMOMb3YeTCH.

* ONopoXHUTE N OYNCTUTE YBRAXHUTENb Nepes XxpaHeHnem. OuncTuTe yBrnaxHuTenb

nepen cneagyowmm ncnonb3oBaHUEM.

OXPAHA OKPYXXAIOLLIEX CPEAbI:

"

MaTepuans ¢ cumeoniom L . cneayeT caasaTb Ha nepepaboTky. Monoxute ynakoBky
B COOTBETCTBYIOLLIME KOHTEHEPLI Ansi cbopa BTOPUYHOTO Chipbsi. [NprHUMas yqacTue B
nepepaboTke cTaporo anekTpobbIToBoro 060pyaoBaHusi, Bel noMoraeTe 3aWmTuTh

OKpYy’KaloLlyro cpeny 1 300poBbe YeroBekKka.

He Bbl6paCbIBaI7ITe BMeECTe C ObITOBbIMW OTX04aMu 6bITOByIO TEXHUKY, NOMEYEHHYIO

X

CUMBOJIOM . I'IpM6op cnegyet 4oCTaBUThb B MECTO pasferibHOro HakonieHuna n c6opa
oTXo4oB I'IOTpe6J'I6HVIFI Mnn B NYHKT c6opa MCMONb30BaHHOM ObITOBON TEXHUKW OIS

nocneayLLei yTUnmusauum.

PYCCKUI

ﬂﬂﬂ nonyyvyeHnAa Hauydlwnx pesynbTaToB Bcerga VICI'IO!'IbSyVITE
¢MpMEHHbIE BCnomorartesibHble I'IpVICI'IOCO6l'IeHI/Iﬂ ” 3anacHble
AeTanu. 1o usgenvie paspaboTaHo C yHeTOM SKONOrMUECKIX
TpeboBaHuii. Bce nnactmaccoBble feTanu nMeroT 0603HaueHNs
C Lienblo VX nocniefytoLen yTmnmnsaumnm.

MEPE[ NEPBbIM UCMOJZIb3OBAHUEM
« BH/MaTenbHO NpoynTaiiTe JaHHOE PYKOBOACTBO.
« Y6epuTech B HaMUMK BCEX ONMCaHHbIX AeTanen.
- Ygenute ocoboe BHUMaHne Mepam npegocTopoxxHocTu!

Wnnioctpauums, ctp. 12-13
MNEPEA NEPBbIM UCMOJZIb3OBAHVEM

[ns o6ecneyeHns onTUmanbHol pa6oTbl usgenus

1 NOSTyYeHUA HaUYYLWNX Pe3ynbTaToB pacrnonarante
YCTPOMCTBO B COOTBETCTBMY C MPUBEAEHHBIMM HUKe
VHCTPYKLMAMM:

MCHOHI:B)IVITE oYNCTUTENDb BO3YXa B 3aKPbITbIX NOMELLEHNAX.

3aKpoiiTe BCe ABEPY, OKHA 11 MPOYME OTBEPCTUS, Yepes
KOTOpPble B MOMeLLieHNne MOXeT NOoCTynaTb BO3A4yX.

PacnonaraiTe ouncTuTenb BO3fyxa B Takom MecTe, rae byaet
obecneunBaTbcA 6eCrnpenaTCTBEHHOE NPOXOXKAEHVE NOTOKa

BO3JyXa Yepes BEpPXHIOK YacTb npnbopa.

Mpu6op HeobxoaMMO pacnonaratb Ha POBHOM MoJTy,
CNoco6HOM BbliepXaTb BeC npubopa.
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3a30p BOKPYr Npnbopa OMKeH COCTaBNATb He MeHee 30 CM.

CHMMUTE NONNITUIEHOBbIN 3aLMUTHbIN NakeT
C MHOTOCNONHOro punbTpa:

MoTAHUTE PYKOATKY C TKaHEBOW OOMBKOI Hapy»Ky, YTOObI
CHATb ABEPLY BO3AYX03ab0pHUKa.

V13BNeKuTe MHOTOC/ONHbBIN GUIBLTP, MOTAHYB €ro 3a PyKOATKY.

CHUMUNTE NONNSTUNEHOBDIV 3aLYUTHBIN NakeT
C MHOrOC/OHOrO dpunbTPa.

CHOBa YCTaHOBWTE MHOTOC/TONHbIN GUALTP B NPUGOP.

WHCTPYKL MU NO SKCMTYATALUN

BKJTIOYEHUE NPUBOPA

Mopkniounte NprBOP K CETV N HaXMUTE (KOCHUTECH

1 OTMYCTUTE) KHOMKY «@», 4TOGbI BKAIOUNTD YCTPOICTBO.
MPUMEYAHUE. B TeyeHre npumepHo 10 ceKyHA faTumk
6yAeT aHanM3MpoBaTb KauecTBO Bo3ayxa. [1pu stom
CBETOANOAHbIV UHANKATOP 3arpy3Kun v UHAVNKATOP KayecTsa
BO3/lyxa OyAyT MefileHHO MuraTb 6enbiM caetom. Mpun
KaX[IOM BKIOYEeHNM Nprbopa aBTOMATUYECKI aKTUBNPYETCA
VIHTENEKTYAJIbHBIV pexum, u BeHTUnATOp paboTaeT Ha
HN3KOW CKOPOCTU A0 TeX Nop, Noka He GyaeT 3aBeplueH
aHann3 KayecTsa BO3ayxa.
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VHTE/UIEKTYAJIbHbIV PEXXUM

B paHHOM pexxnme npubop 6yaeT BbIbrpaTh CKOPOCTH
BEHTUNATOPA aBTOMATUYeCKN Ha OCHOBaHUN YPOBHA KayecTBa
BO3/yxa. 3TO PeX1M, KOTOPbI AENCTBYET MO YyMONYaHMIO Npun
KaXJaoM BKoUeHnn npubopa.

NPUMEYAHUE. B «<SMART» («<MHTEJINEKTYAJIbBHOM»)
peXnme CKOPOCTb BEHTUNATOPA He MOXeT 6biTh

N3MeHEeHa BPYUHYI0.

06 nHANKaTope KavyecTBa Bo3ayxa
Mprbop nmeeT faTUMK KauyecTsa BO3AyXa, KOTOPbIi
aHanM3npyeT KayecTBO BO3/yXa.

MHAnKaTop KauecTBa Bo3Ayxa OyaeT nokasbiBaTb KauecTBO
BO3/lyXa B peaslbHOM BPEMEH C MOMOLLbIO Pa3fINYHbIX
LIBETOB MHAMKaLMK. Kak NoKasaHo Huxe:

(MKr/M) KAYECTBO
BO3YXA

PM
3eneHbin 0-12 OueHb xopoluee
KenTbii 13-35 Xopoluee
OpaHxeBblIii 36-55 Mnoxoe
KpacHbin 56-150 OueHb nioxoe
DrioneTtoBbIn 151-250 YxacHoe
Kpacho- 5250 Kpaiite
KOPWYHEBbI yxacHoe

NPUMEYAHME. Mpu Kaxx[om BKoYeHUy Nnpubopa B TeyeHve
nprmepHo 10 CeKyHA AaTunK byaeT aHanmn3nmpoBaTh KauecTso
BO3ayxa. I'Ipm 3TOM UHAMNKATOP KayecTBa BO3Ayxa 6y/:|eT
MeaneHHoO MuraTtb 6enbiM CBETOM.

OueHb BbICOKasA BNAKHOCTb BO3[yXa B MOMeLLUeHN MOXeT
NpUBOANTDL K 06pasoBaH|/||o KOHAEeHcCaTa B AaTynKax. 310
MOXET OKa3blBaTb OTPULLATENbHOE BAVAHNE Ha TOUHOCTb
noKasaHui 4aTuymKoB.

PYYHOW PEXXUM

Yto6bl nepesectyt npubop B pexkum «MANUAL» («PYYHOW»),
HaxmuTe KHOMKy «<MODE» («PEXKMM»). B 3Tom pexunme
CKOPOCTb BEHTUNATOPA MOXHO N3MEHATb BPYUHYIO C
NOMOLLbIO MON3YHKa PerysIMpoBKY CKOPOCTU BEHTUAATOPA.

NPUMEYAHMUE. Mocne BbIGopa HOBOW CKOPOCTU BEHTUNIATOPA
CKOPOCTb BEHTUNATOPA BYAET U3MEHATLCA NOCTENEHHO.

OYHKUUA WI-FI

[laHHbIN nprbop ocHalyeH mogynem Wi-Fi, uto obecneunsaet
BO3MOMHOCTb [JVICTAHLIVOHHOTO YNPaBAeHNA 1 JOCTyNa KO
BCeM BYHKLMAM CUCTEMbI C TOMOLLbIO HaLLEro NPUIOXeHNA
AnA cMapTPoHOB. 3arpysuTe Hawe npunoxeHve Wellbeing

1 cnefyiTe MHCTPYKLMAM MO YCTaHOBNEHWIO COeJUHEHNA
npunoxenus c npuéopom. Kora coeanmHeHne yctaHoBNEHO,
6ynet ropetb nHamkatop Wi-Fi.

OYHKLMA 3ALMUTbI OT AETEN

3awmTa oT feTen MOXeT akTUBUPOBATLCA U
A€aKTUBMPOBaTbCA MNyTeéM OAHOBPEMEHHOIO ANUTENIbHOIO
HaXkaTnA KHOMOK BKNOYEHWA/BbIKNIOYEHNA 1 Bbl60pa
PEXMNMOB B TeyeHne 4 cekynf. Korpa sawura ot getein
aKTVBMPOBAHa, NaHesb ynpasneHnsa Nnpnbopa He AencTByerT,
W FOPUT UHAMKATOP GYHKLM 3aLL/Tbl OT AeTEN.

www.electrolux.com

WHONKATOP HEOBXOAUMOCTU 3AMEHbI ®UJTBTPA

NHpvkaTop HeOo6X0ANMOCT 3aMeHbl punbTpa bynet
3aropaTbCa /1A HaNOMUHAHNA O HEOBXOANMOCTMN 3aMeHb!
dunbTpa. Ans 03HaKoMneHmsa ¢ nHdopmaLmern o Tom,

rae NprobpecTy 3anacHbie GULTPbI, CM. MHCTPYKLUM

B npunoxeHun Wellbeing unun Ha se6-caiite Electrolux.
06Aa3aTeNbHO CHMAaNTE MONV3TUNEHOBbIN 3aLUTHbIA NakeT
C 3anacHoro GubTPa nepes Hayanom ero UCnonb3oBaHus.
Mocne 3ameHbl pUNbLTPa MHANKATOP HEOBXOAVMOCTI 3aMeHbI
dunbTpa aBTOMATUYECKN NOracHeT.

MPUMEYAHUE. MHOrocnoiHblii GUNbTP Henb3A MPOMbIBaTh,
€ro MOXHO TOJIbKO 3aMEeHATb.

OYHKUUA MOHU3ATOPA

DYHKLMA NOHU3aTOPa MOXET aKTUBMPOBATbLCA U
[1eaKTVBNPOBATLCA TONIbKO C MOMOLLBIO MPUOKEHUA
Wellbeing (npunoxenus ana cmaptdoHos). Koraa 3ta GyHKLMA
aKTMBMPOBaHA, 3aropaeTca NHANKATOP NOHU3aTOPa,

1 Npu6op reHepupyeT NOHbI /1A yNyylleHnA pabounx
XapaKTePUCTUK YCTPONCTBA, @ BMECTe C 3TUM v ANiA

YMyULLEHNA KauecTBa BO3AyXa B MOMELYEHUN.

YXO[ N O4YUCTKA

Bo n3bexaHuie onacHoOCTel NopaxxeHus 3NeKTPUYECKUM
TOKOM V1 BO3rOpaHA nepey Hauanom NpoBeAeHNA OUNCTKN
OTK/loYaiTe Npnbop oT ceTu.

MnactmaccoBble feTany Nprbopa MOXKHO OUNLLATbL
C nomMoubio CyXOI?I TKaHW, Ha KOTOpOVI HeT cnefos macna,
Wnn ¢ nOMoLblo Nbinecoca C MArkon LLLeTKOI7I.

CHUMaTb € Nprbopa TKaHb Hemb3s. OunuianTe TKaHb
C NOMOLUWbIO CyXOI?I TKaHW, Ha KOTOpOI?I HEeT cnefjos macna,
VN C MOMOLLbIO MbINECOCa C MATKOW LETKON.

CkannviBaHue Nbiny B AaT4MKe KayecTsa BO3ayXa MoXeT
NPVBOANUTL K TOMY, UTO MOKa3aHWA jaTunka 6yyT HeBepHbIMK,
a paboune xapaKTepUCTUKM yXyAWaTca. [Ina yganeHna nbinu,
KOTOpas MOXeT CKananBaTbCA B 3TOI 06/1acTy, UCrnonb3yiTe
MbINECOC C MATKOA LWeTKON. MbinecockTe He pexe ofHOro pasa
B MecAL.

Hukorga He ncnonb3yiTe AnA YNCTKM YCTPONCTBA
abpasmBHble, rpybble UNCTALLME CPeACTBA U BOCK.

MPUMEYAHUE. MHOroCnoiiHblii pUALTP HeNb3A NPOMbIBaTh,
€ro MOXHO TOJIbKO 3aMeHATb.

OCTOPOMHO! He npukacainTech K nonacTu BeHTUnATopa
npw ©3BNEYEHNN MHOTOCTIONHOTO GuUnbTpa.

XpaHeHue

Ecnu Bbl He NNaHMpyeTe UCMONb30BaTb NPUGOP B TeueHre
ANMTENBHOTO BPEMEH, 3aKPbIBANTE ero MaeHKon unu
BO3BpALLANTE B KOPOOKY.

KomnaHnus Electrolux octaBnset 3a coboil NpaBo M3MeHATb
nigenuva, |/|H¢opmauvuo N TEXHNYECKNE XapaKTePUCTUKN
6e3 yBeflomneHus.
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MOUCK U YCTPAHEHUE HEUCMPABHOCTEN

HEWNCMPABHOCTb PELLEHME

BosayxoouncTutens He « [poBepbTe, He OTCoeAMHEHa NV BUJIKA NUTaHWA. [IOTHO BCTaBbTe BUIKY NUTAHNA
pa6otaer. B 2NIEKTPUYECKYIO PO3ETKY.
- [poBepbTe, He Neperopen v AOMALIHUA NPEAOXPAHUTENb U HE aKTUBNPOBAH NN
aBTOMATWYECKWII BbIK/OYATENb. 3aMEHITE NIABKNIi NPeAOXpaHNTeNb NpeaoXpaHnTenem
C 3ajiepXKKoil cpabaTbiBaHUA UM BO3BPATHTE aBTOMATUYECKUI BbIK/KOUATENb B NCXO[HOE
NoNoXeHue.

He pabotaet BeHTUNATOP. « Y6epuTech, UTo iBepLia BO3Ayx03abopHIKa (puc. 8) AOMKHbIM 06pa3oM 3aKpbiTa, a GuabTp
YyCTaHOBJ/E€H NPaBUJIbHO. 3atem NOBTOPUTE NOMbITKY NCMO/Ib30BaHNA OYNCTUTENA.

KauecTBo Bo3fiyxa He - MpoBepbTe, He OTKPbITHI /W OKHa WAV fiBEPU. 3aKPOiiTe BCe ABEPY, OKHA 1 MPOUKe OTBEPCTUS,
ynyuLaeTcs. yepes KOTopble B MOMELLEHIE MOXET NOCTYNaTb BO3AYX.
Mprbop CUNBLHO WYMUT. « Y6equTech, 4To PAROM C YCTPONCTBOM HET HUKaKNX NPENATCTBUN, a 3a30p BOKPYT Hero Ans

obecneyeHns oNTMManbHOM PaboTbl COCTaBNAET He MeHee 30 cM.

Mocne Bbl60pa HOBOW CKopocCTn . CKOpOCTb BEHTUNATOPa 6y,ElET YMeHbLaTbCA U yBETNYNBATLCA NOCTENEHHO, 3TO HOPMaJlbHO.

BEHTUIATOPA CKOPOCTb Ecnn CKOPOCTb HE USMEHUTCA NO NCTEYEHUW NMPOJOIKUTE/IbHOIO Nepnofa BpemeHn nocne
BEHTUNATOPA He U3MeHAEeTCA Bbl60OPa HOBOW CKOPOCTY, 06PaTUTECH 3@ MOMOLLBIO B OPULINANbHBIN CEPBUCHDBIN LIEHTP
: Electrolux.

OT npubopa NCxoanT CTpaHHbIA  « Mpy NepBOM MCMONb30BaHNN OYUCTUTENA Bbl MOXKETE NOYyBCTBOBATb 3anax NiacTMacChl Um
3anax. Kpacku. To HopMasnbHOe ABNEHE, HO 3anax JoMkeH 6bICTPO 1cue3HyTb. Ecnu 3anax coxpaHnTca
VN €CNV Bbl MOYYBCTBYETE 3anax rapy, OTK/IIOUMTE OUNCTUTENb 1 06paTUTECH 3@ MOMOLLbIO
B 0pnLManbHbIN cepBUCHBINA LieHTp Electrolux.

MpunoxeHve He paboTaeT « ObpaTnTeCh 3a MOMOLLbIO B peLleHnr Npobnembl B oprLmanbHbIi cepBrCHbIN LieHTp Electrolux.
[LOMKHbBIM 06Pa3om 1nn

HEBO3MOXHO YCTaHOBUTb CBA3b

C NpU6OPOM B MPUSIOKEHUN.

CBETOAVOAHDIV HAVKATOP « ECnn BO3HMKaeT AaHHaA Npobnema, 3To 03HaYaeT, YTo YCTPONCTBO He paboTaeT AOMKHbIM
3arpysKku 6bICTPO MuraeT BO o6pazom. OTKOUMTE YCTPOWCTBO OT INEKTPUYECKON PO3ETKI U CHOBA MOAKIIOUMTE €70 Yepes
BpemsA paboTbl. 30 cekyHp. Ecnv npobnema coxpaHmTcs, 06paTutech 3a MOMOLLbIO B OPULIMAbHbIN CEPBUCHDIN

ueHTp Electrolux.

Mpu Bo3HMKHOBEHNM NO6bIX APYrX Henonafok obpaljaiitech B opuLmanbHblii cepBucHbIin LeHTp Electrolux.

Mporpamma B BO34YyXO0UYMCTUTENE YAaCTUYHO OCHOBbIBAETCA Ha
6ecnnaTHOM NporpammHom obecrneyeHunmr 1 NPOrpammHoOm obecneyeHmm
C OTKPbITbIM UCXOAHbIM KOAOM. [1nA O3HaKOMMeHUA C NOJSIHOMN
nHpopmaLmen 06 aBTOPCKMX NpPaBax 1 NPUMEHUMbIX YCTIOBUAX NULEH3UN
nocetute Be6-cant: www.electrolux.com/appliance-supplementary
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A BEZPECNOSTNE INFORMACIE

BEZPECNOST DETI A ZRANITELNYCH OSOB

- Riziko udusenia, poranenia alebo trvalej invalidity. Vietky obaly uchovavajte
mimo dosahu deti.

- Tento spotrebi¢ mdézu pouzivat deti od 8 rokov pod dohladom.

- Tento spotrebi¢ mbézu pouzivat osoby so zniZzenymi fyzickymi, zmyslovymi a
dudevnymi schopnostami alebo s nedostato¢nymi skusenostami a znalostami,
ak sU pod dozorom alebo su im vydané pokyny na bezpecné pouzivanie
spotrebic¢a a chdpu nebezpeclenstvd s tym spojené.

- Cistenie a pouZivatel'sky Udrzbu nesmu vykondvat deti bez dohladu. Deti sa s
jednotkou nesmu hrat. Deti mladSie ako 8 roky sa musia zdrziavat mimo jednotky,
pokial nie su pod neustdlym dohladom.

POZOR! - ZABRANTE ZRANENIU ALEBO POSKODENIU JEDNOTKY

ALEBO MAJETKU

- Prud vzduchu nesmerujte na krby alebo iné zdroje tepla, pretoze by to mohlo
sposobit zapdlenie.

- Na jednotku nelezte a neklad'te na fAu zZiadne predmety. Na jednotku
nezavesujte Ziadne predmety.

- Na jednotku neumiestriujte naddoby s tekutinami.

- Ak sa jednotka nebude dihdi ¢as pouzivat, vypnite ju (OFF) na zdroji napdjania.

- Neblokujte ani nezakryvajte oblast nasdvania vzduchu, oblast ventilatora a
mriezku na vystup vzduchu. ﬂ

- Uistite sa, Ze v3etky elektrické/elektronické zariadenia sU od jednotky vzdialené
aspon 30 cm.

ELEKTROTECHNICKE INFORMACIE

- VAROVANIE! Zabrdnte nebezpecenstvu poziaru alebo Urazu elektrickym pridom.

- Nepouzivajte predlZovaci kdbel ani zdastréku s adaptérom.

- Z napdjacieho kabla neodstranujte ziadny kolik. Napdjaci kdbel nestlacaijte,
neohybajte ani nezauzlujte.

- Ak je privodny kdbel poSkodeny, musi ho vymenit vyrobca, jeho servisny
zdstupca alebo podobne kvaliikované osoby, aby sa predidlo nebezpecenstvu.

- Ak si nie ste isti, ¢i je zdsuvka dostato€ne uzemnend alebo chranend poistkou
s casovym oneskorenim alebo istiCom, poziadajte kvaliikovaného elektrikara o
inStaldciu spravnej zasuvky podla vnutrodtatnych elektrotechnickych predpisov
ALEBO platnych miestnych predpisov a nariadeni.

- V blizkosti tohto ani iného spotrebic¢a neskladujte ani nepouzivajte benzin alebo
iné horlavé vypary a kvapaliny. Precitajte si etikety na vyrobkoch, na ktorych su
uvedené informdcie o horlavosti a iné upozornenia.

- Aby ste zabrdnili Urazu elektrickym prudom a/alebo nebezpecenstvu poziary,
nedovolte, aby sa do jednotky dostala voda alebo akdkolvek ind kvapalina
alebo horlavy Cistiaci prostriedok.

- Pred Cistenim nezabudnite jednotku odpojit od elektrickej siete.

- Jednotku nikdy neodpdjajte tahanim za napdjaci kabel. Zastréku vzdy pevne
uchopte a vytiahnite ju rovno zo zdasuvky.

BEZPECNOSTNE OPATRENIA

- Nevkladajte ani neumiestiujte prsty alebo predmety do priestoru na vypustanie
vzduchu alebo do prednej mriezky jednotky.

- Jednotku nespustajte ani nezastavujte odpojenim napdjacieho kdabla alebo
vypnutim napdjania v elektrickej skrinke.
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- V pripade poruchy (iskrenie, zdpach horenia atd'.) okamzite zastavte prevadzkuy,
odpojte napdjaci kabel a zavolajte autorizovany servis spolocnosti Electrolux.

- Jednotku neobsluhujte mokrymi rukami.

- Netahajte za napdjaci kabel.

- Pri vyberani filtra (fltrov) sa nedotykajte lopatky ventilatora.

- Davaijte pozor, pretoze vysokd vihkost méze podporovat rast biologickych
organizmoyv v prostredi.

- Nedovolte, aby bol priestor okolo zvlh¢ovaca vihky alebo mokry. Ak sa objavi
vihkost, zniZte vykon zvlh¢ovaca. Ak nie je mozné znizit vystupnu hlasitost
zvih&ovaca, pouZivajte zvlhcovac s prestavkami. Nedovolte, aby savé materidly,
ako su koberce, zaclony, zavesy alebo obrusy, navlhli.

- Pocas plnenia a Cistenia spotrebica ho odpojte od elektrickej siete.

- Nikdy nenechdvaijte vodu v zdsobniku, ked sa spotrebi¢ nepouziva.

- Pred uskladnenim zvlhéovac vyprazdnite a vycistite. Pred d'aldim pouZzitim
zvlhéovacd vydcistite.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA:

Materidly oznacené symbolom L/,\') odovzdaijte na recykldciu. Obal hod'te do
prisludnych kontajnerov na recykldaciu. Chrdrite Zivotné prostredie a zdravie
ludi a recyklujte odpad z elektrickych a elektronickych spotrebicov.

Nelikvidujte spotrebice oznacené symbolom g spolu s odpadom z
domdcnosti. Vyrobok odovzdajte v miestnom recykla¢nom zariadeni alebo sa
obrdtte na obecny alebo mestsky urad.

SLOVENSKY
Na dosiahnutie najlepsich vysledkov vzdy pouzivajte Okolo spotrebica by malo byt minimélne 30 cm
origindlne prislusenstvo a nahradné diely. Tento vyrobok volného priestoru.

je navrhnuty so zretelom na Zivotné prostredie. Vsetky

plastové suciastky st oznacené na recyklaciu. Viacvrstvovy filter vyberte z plastového vrecka:

Potiahnite textilnu rukovét smerom von, aby ste

PRED SPUSTENIM vybrali dvierka privodu vzduchu.

- Dokladne si precitajte tento navod na poutzitie.

- Skontrolujte, ¢i balenie obsahuje vietky popisané
Casti.

+ Osobitnu pozornost venujte bezpe¢nostnym
predpisom!

Viacvrstvovy filter vyberiete potiahnutim za rukovét.
Viacvrstvovy filter vyberte z plastového vrecka.

Viacvrstvovy filter vloZte spat do spotrebica.
Obrazky na strane 12-13
PRED PRVYM POUZITIM PREVADZKOVE POKYNY

V zaujme zabezpecenia optimalnej prevadzky
a tcinnosti umiestnite vyrobok podla nizsie
uvedenych pokynov: Spotrebic zapojte do elektrickej siete a tuknite na
(dotknite sa a uvolnite) @, aby sa zariadenie zaplo.
POZNAMKA: Analyza kvalitu vzduchu bude trvat
asi 10 sekund. Pocas tohto ¢asu budu LED indikator
nacitania a kontrolka kvality vzduchu pomaly blikat

ZAPNITE SPOTREBIC

Cisti¢ku vzduchu pouzivajte v uzavretom priestore.
Zatvorte vietky dvere, okna a iné otvory spajajuce
vonkajsi priestor s miestnostou.

Clsti¢ku vzduchu umiestnite na miesto, ktoré bielym svetlom. Po kazdom zapnuti spotrebica
neobmedzuje prudenie vzduchu cez horn ¢ast sa automaticky aktivuje rezim SMART a ventilator
spotrebica. pracuje pri nizkej rychlosti az do ukoncenia analyzy

Spotrebi¢ musi byt umiestneny na rovnej podlahe kvality vzduchu.

s potrebnou nosnostou.
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INTELIGENTNY REZIM

V tomto rezime zvoli spotrebi¢ rychlost ventilatora
automaticky podla trovne kvality vzduchu. Toto je
predvoleny rezim pri kazdom zapnuti spotrebica.
POZNAMKA: V rezime ,SMART" nie je mozné
manudlne menit rychlost ventilatora.

0 ukazovateli kvality vzduchu

Spotrebi¢ je vybaveny snimac¢om kvality vzduchu,
ktory analyzuje kvalitu vzduchu.

Ukazovatel kvality vzduchu zobrazuje kvalitu
vzduchu v redlnom case vyzarovanim réznych farieb
svetla. Ako je zndzornené nizsie:

FARBA 5 | KVALITA
UKAZOVATELA | PM 25 (ua/m?) | V700 chu

Zelena 0-12 Velmi dobra
Zlta 13-35 Dobra
Oranzova 36-55 Neuspokojiva
Cervend 56-150 ert:];;l;okojivé
Fialova 151-250 Zl4
Gastanova >250 Velmi zIa

POZNAMKA: Pri kazdom zapnuti spotrebic¢a

snimac asi 10 sekuind analyzuje kvalitu vzduchu.
Pocas tohto ¢asu ukazovatel kvality vzduchu pomaly
blika bielym svetlom.

Velmi vysoka vihkost v miestnosti méze sposobit
kondenzaciu na senzoroch. Mohlo by to ovplyvnit
presnost snimanych hodnét.

MANUALNY REZIM

Tuknutim na tla¢idlo,MODE" prepnete spotrebi¢

do rezimu,MANUAL"V tomto rezZime je mozné
manualne menit rychlost ventilatora, a to tak, Ze sa
dotknete posuvného ovladaca rychlosti ventilatora.
POZNAMKA: Rychlost ventilatora sa po zvoleni novej
rychlosti ventilatora bude menit postupne.

FUNKCIA WIFI

Tento spotrebic je vybaveny modulom WiFi, ktory
umoziuje dialkové ovladanie a pristup k vsetkym
funkcidm systému prostrednictvom aplikacie pre
smartfény. Stiahnite si nasu aplikaciu Wellbeing a

postupujte podla pokynov na pripojenie k zariadeniu.

Po nadviazani spojenia sa rozsvieti indikator WiFi.

FUNKCIA DETSKEJ POISTKY

Detsku poistku moézete zapnut a vypnut tak, ze
sucasne stlacite tlacidlo Zapnut/Vypnut a tlacidlo
Mode na 4 sekundy. Ked'je zapnuta detska poistka,
nie je mozné ovladat ovladaci panel spotrebica

a rozsvieti sa indikator detskej poistky.

INDIKATOR VYMENY FILTRA

Indikdtor vymeny filtra sa rozsvieti, aby vas upozornil
na potrebu vymeny filtra. Pozrite si pokyny v aplikdcii
Wellbeing alebo na webovej lokalite spolo¢nosti
Electrolux, kde si mézete zakupit nahradné filtre.
Pred pouzitim sa uistite, Ze ste z ndhradného filtra
odstranili plastovy ochranny obal. Po vymene filtra
sa indikator vymeny filtra automaticky vypne.

POZNAMKA: Viacvrstvovy filter nie je mozné umyvat.
Musite ho vymenit.

FUNKCIA IONIZATORA

Funkciu ionizétora je mozné zapnut a vypnut iba
pomocou aplikacie Wellbeing (aplikacia pre smartfony).
Ked'je tato funkcia zapnuta, rozsvieti sa indikator
ionizatora a spotrebic¢ generuje idny na zlepsenie
vykonu jednotky a zvysenie kvality vzduchu

v miestnosti.

OSETROVANIE A CISTENIE

Pred ¢istenim odpojte spotrebic zo siete, aby ste
predisli urazom elektrickym pradom.

Plastové casti spotrebica je mozné Cistit suchou
handri¢kou bez obsahu oleja alebo pomocou
vysavaca s makkou kefou.

Latka na zariadeni sa neda odstranit. Latku vycistite
suchou handrickou bez oleja alebo vysavacom
s mékkou kefou.

Prach nahromadeny v senzore kvality ovzdusia
moze viest k nespravnemu meraniu senzorov,

¢o moéze ovplyvnit vykon. Na odstranenie prachu,
ktory sa v tejto oblasti moze hromadit, pouzite
vysavac s makkou kefou. Prislusné miesto spotrebica
povysavajte najmenej jedenkrat do mesiaca.

Pri ¢isteni nikdy nepouzivajte abrazivne, drsné
Cistiace prostriedky alebo vosk.

POZNAMKA: Viacvrstvovy filter sa neda umyvat.
Musite ho vymenit.

POZOR! Pri vyberani viacvrstvového filtra
sa nedotykajte lopatky ventilatora.

Skladovanie

Ak nebudete spotrebic dlhsi ¢as pouzivat, zakryte
ho plastovym obalom alebo ho odlozte do karténovej
Skatule.

Spolo¢nost Electrolux si vyhradzuje pravo
zmenit vyrobky, informécie a $pecifikacie bez
predchadzajiceho oznamenia.



RIESENIE PROBLEMOV

PROBLEM RIESENIE

Cisticka vzduchu nefunguije.

Ventilator nefunguje.

Kvalita vzduchu sa
nezlepsuje.

Spotrebic je prilus hlu¢ny.

Rychlost ventilatora sa
po vybere novej rychlosti
ventilatora nezmeni.

Zo spotrebica vychadza
zvlastny zépach.

Aplikacia nefunguje
spravne alebo nie je mozné
konfigurovat spotrebic
prostrednictvom aplikacie.

Pocas prevadzky blika LED
indikator nacitania.

« Skontrolujte, ¢i nie je odpojena zastrcka. Zasunte zéstrcku pevne do elektrickej
zasuvky.

« Skontrolujte, ¢i nie je vypalena poistka alebo ¢i nie je vypnuty istic. Vymerite
poistku za typ s ¢asovym oneskorenim alebo resetujte istic.

- Uistite sa, Ze su dvierka privodu vzduchu (obrézok 8) spravne zatvorené a ze
je spravne nainstalovany filter, potom skuste znovu zapnut Cisticku vzduchu.

« Skontrolujte, ¢i nie st otvorené okna alebo dvere. Zatvorte vietky dvere,
okna a iné otvory spéjajuce vonkajsok s miestnostou.

- Uistite sa, Ze v blizkosti spotrebica nie su Ziadne prekéazky a ze mé okolo seba
minimélne 30 cm volného priestoru na optimalnu prevadzku.

« Rychlost ventilatora sa zniZuje alebo zvysuje postupne, ¢o je normélne. Ak sa
po dlhom ¢ase po zadani novej hodnoty nezmeni, kontaktujte autorizovaného
servisného technika spoloc¢nosti Electrolux.

« Pri prvom poutziti ¢isticky vzduchu mézete citit zépach plastu alebo farby. Je to
normalne. Malo by to rychlo zmiznut. Ak zépach pretrvava alebo ak citite zapach
po horeni, odpojte zariadenie a spojte sa s autorizovanym servisnym technikom
spolo¢nosti Electrolux.

- Kontaktujte autorizovaného servisného pracovnika spolo¢nosti Electrolux,
ktory vam v tejto veci poradi.

« Ak sa vyskytne tento problém, jednotka nepracuje normalne. Spotrebi¢ odpojte
od zasuvky a znova ho zapojte po 30 sekundach. Ak problém pretrvava, kontaktujte
autorizovaného servisného technika spolo¢nosti Electrolux.

V pripade akychkolvek dalSich problémov kontaktujte autorizované servisné stredisko spolo¢nosti Electrolux.

Softvér Cisticky vzduchu je Ciastocne zaloZzeny na bezplatnom a volne
pristupnom zdrojovom softvéri. Kompletné informacie o autorskych
pravach a prislusné licen¢né podmienky ndajdete na stranke:
www.electrolux.com/appliance-supplementary
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A VARNOSTNI NAPOTKI

VARNOST OTROK IN RANLJIVIH OSEB

- Nevarnost zadusitve, poSkodbe ali trajne invalidnosti. Vso embalazo shranjujte
izven dosega otrok.

- To napravo lahko uporabljajo otroci, ki so starejsi od 8 let in so pod nadzorom.

- Napravo lahko uporabljajo osebe z zmanjSanimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali
psihi¢nimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj ter znanja, ¢e so pod
stalnim nadzorom ali so dobili navodila o varni uporabi naprave ter razumejo
mozZne nevarnosti.

- Otroci aparata ne smejo Cistiti in vzdrzevati brez nadzora. Otroci se s tem
aparatom ne smejo igrati. Otroci, mlajsi od 8 let, naj se ne zadrzujejo ob
aparatuy, razen ¢e so pod nenehnim nadzorom.

POZOR! - PREPRECITE TELESNE POSKODBE IN SKODO NA NAPRAVI

ALl DRUGIH PREDMETIH

- Zragnega toka ne usmerjajte proti kaminom ali drugim virom toplote, saj lahko
pride do vziga.

- Na napravo se ne vzpenjajte in nanjo ne postavljajte predmetov. Na napravo ne
obesajte predmetov.

- Na napravo ne postavljajte posod, v katerih so tekocine.

- Ce naprave dalj ¢asa ne uporabljate, izvlecite elektri¢ni vti¢ iz vti¢nice.

- Ne zastirajte ali prekrivajte podrocja vstopa zraka, podrocja ventilatorja in
izhodne redetke za zrak.

- Druge elektri¢ne/elektronske naprave morajo biti najmanj 30 cm stran od naprave.

PODATKI O ELEKTRICNI OPREMI

- OPOZORILQO! Preprecite nevarnost pozara in elektricnega udara.

- Ne uporabljajte podaljskov ali veckratnih vti¢nic.

- Ne odstranjujte kontaktov z elektricnega kabla. Elektricnega kabla ne rezite,
prepogibajte ali vozlajte.

- Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zaradi preprecevanja tveganja
zamenjati proizvajalec, njegov pooblasceni servis ali za to usposobljena oseba.

- Ce niste prepri¢ani, ali je vti¢nica pravilno ozemljena ali zasc¢itena s asovnim
relejem ali omreZnim odklopnikom, naj kvalificirani elektri¢ar vgradi pravilno
vti¢nico v skladu z nacionalnimi predpisi za elektricne napeljave ali zadevnimi
lokalnimi predpisi in uredbami.

- V blizini te ali drugih naprav ne hranite bencina ali drugih vnetljivih tekocin ali
plinov. Preberite nalepke na izdelku glede gorljivosti in druga opozorila.

- Pazite, da v napravo ne pride do vdora vode ali drugih tekodin, zlasti vnetljivih
Cistil, saj lahko to povzroci nevarnost elektri¢cnega udara in/ali pozara.

- Pred &is€enjem naprave izvlecite vti€ iz vti¢nice.

- Ko izvlecete vti€ iz vti¢nice, vlecite za vti¢ in ne za kabel. Trdno primite vti¢ in ga
izvlecite iz vticnice v ravni Crti.

VARNOSTNI UKREPI

- Ne vstavljajte ali polagajte prstov ali drugih predmetov v oz. na podrodje izstopa
zraka ali sprednjo reSetko naprave.

- Naprave ne vklapljajte ali izklapljajte z vtikanjem ali izvlekom vti€a iz vti¢nice ali
z izklopom elektricnega napajanja v elektri¢ni omarici.
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-V primeru motnje delovanja (iskrenje, smrad po zazganem itd.) nemudoma
izkljuCite napravo, izvlecite vti¢ iz vticnice in se povezite s pooblas¢enim
servisom Electrolux.

- Naprave ne upravljajte z mokrimi rokami.

- Ne vlecite za kabel.

- Pri. menjavi filtra se ne dotikajte lopatic ventilatorja.

- Visoka raven vlaznosti lahko spodbuja razvoj bioloskih organizmov v okolju.

- Obmogje okrog vlazilnika ne sme postati viazno ali mokro. Ce se pojavi viaga,
zmajiajte pretok zraka skozi viazilnik. Ce pretoka zraka iz viaZilnika ni mozno
zmanjsati, ga uporabljajte s prekinitvami. Pazite, da se vpojni materiali, kot so
preproge, zavese, zastori ali prti ne navlazijo.

- Med polnjenjem in ¢is€enjem naprave izvlecite vti¢ iz vti¢nice.

- Ko naprave ne uporabljate, izpraznite posodo z vodo.

- Pred shranjevanjem naprave jo izpraznite in ocistite. Pred naslednjo uporabo
vlazilnik ocistite.

SKRB ZA OKOLIJE: A~

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol T . EmbalaZo odloZite v ustrezne
zabojnike za reciklazo. Pomagaijte zascititi okolje in zdravje ljudi ter reciklirati
odpadke elektri¢nih in elektronskih naprayv.

X

Naprav, oznacenihs simbolom

—.ne odstranjujte z ospodinjskimi odpadki.

Izdelek vrnite na krajevno zbiralis€¢e za recikliranje ali se obrnite ha obdcinski

urad.

SLOVENSCINA

Za najboljse rezultate vedno uporabljajte originalne
dodatke in rezervne dele. Ta izdelek je zasnovan

z mislijo na okolje. Vsi plastic¢ni deli so oznaceni

za recikliranje.

PRED ZACETKOM
- Natan¢no preberite ta priro¢nik.
« Preverite, ali so vsi opisani deli vkljuceni.
- Se posebej bodite pozorni na varnostna navodila!

Slika na straneh 12-13
PRED PRVO UPORABO

Izdelek namestite v skladu s spodnjimi navodili
za optimalno delovanje in rezultate:

Preciscevalec zraka uporabljajte v zaprtem prostoru.
Zaprite vsa vrata, okna in druge odprtine, ki se
povezujejo z zunanjim prostorom.

Postavite zrac¢ni filter na mesto, ki ne omejuje
pretoka zraka prek zgornjega dela naprave.

Naprava mora biti postavljena na ravna tla, ki jo
lahko podprejo.

Okrog naprave mora biti najmanj 30 cm prostora.
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Odstranite plasti¢no zascitno vrecko
z vecplastnega filtra:

Povlecite rocaj za perilo navzven, da odstranite
vrata za dovod zraka.

Odstranite vecplastni filter tako, da ga izvlecete
za roCa;j.

Odstranite plasti¢no zascitno vrecko z
vecplastnega filtra.

Ponovno namestite vecplastni filter v napravo.

NAVODILA ZA UPORABO

ZA VKLOP NAPRAVE

Prikljucite napravo in tapnite (dotaknite se in
sprostite) »@« tipko za vklop.

OPOMBA: Potrebnih bo priblizno 10 sekund, da
senzor analizira kakovost zraka, v tem ¢asu pa LED
lucka za nalaganje in lu¢ka za kakovost zraka pocasi
utripata v beli barvi. Ob vsakem vklopu naprave

se samodejno aktivira PAMETNI nacin in ventilator
deluje z nizko hitrostjo, dokler se analiza kakovosti
zraka ne konca.
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PAMETNI NACIN

V tem nacinu bo naprava samodejno izbrala hitrost
ventilatorja glede na raven kakovosti zraka. To je
privzeti nacin delovanja ob vsakem vklopu naprave.
OPOMBA: V »SMART« nacinu hitrosti ventilatorja ni
mogoce spreminjati ro¢no.

O lucki za kakovost zraka

Naprava ima senzor kakovosti zraka, ki analizira
kakovost zraka.

Lucka za kakovost zraka bo prikazala kakovost zraka
v realnem ¢asu z razli¢nimi barvami lucke. Kot je
prikazano spodaj:

BARVA LUCKE PM 2,5 (ug/m®) | KAKOVOST ZRAKA

Zelena 0-12 Zelo dobra
Rumena 13-35 Dobra
Oranzna 36-55 Slaba
Rdeca 56-150 Zelo slaba
Vijoli¢na 151-250 Slaba
Rjavkasta >250 Zelo slaba

OPOMBA: Senzor bo za analizo kakovosti zraka
potreboval priblizno 10 sekund ob vsakem vklopu
naprave. Med tem ¢asom bo lucka za kakovost zraka
pocasi utripala v beli barvi.

Zelo visoke vlaznosti v prostoru lahko povzrocijo
kondenzacijo v senzorjih. To lahko vpliva na to¢nost
odcitkov senzorja.

ROCNI NACIN

Dotaknite se tipke »MODE«, da napravo preklopite
v »MANUAL« nacin. V tem nacinu lahko hitrost
ventilatorja spreminjate rocno z dotikom drsnika za
hitrost ventilatorja.

OPOMBA: Hitrost ventilatorja se bo po izbiri nove
hitrosti ventilatorja postopoma spreminjala.

FUNKCIJA WIFl-ja

Ta naprava je opremljena z modulom WiFi, ki
omogoca daljinsko upravljanje in dostop do polnega
delovanja sistema prek aplikacije za pametni telefon.
Prenesite si naso aplikacijo Wellbeing in upostevajte
navodila za povezavo s svojo napravo. Ko je povezava
vzpostavljena, se bo posvetil indikator za WiFi.

FUNKCIJA VAROVALA ZA OTROKE

Varovalo za otroke lahko vklopite in izklopite z
dolgim pritiskom na tipki Vklop/Izklop in Nacin hkrati
za 4 sekunde. Ko je varovalo za otroke vklopljeno,
upravljalne plosc¢e naprave ni mogoce povezati

in posveti indikator varovala za otroke.

INDIKATOR MENJAVE FILTRA

Posvetil bo indikator menjave filtra, da vas opomni

na menjavo filtra. Glejte navodila v aplikaciji

Wellbeing ali na spletni strani Electrolux o tem, kje kupiti
nadomestne filtre. Pred uporabo zagotovite,

da je plasti¢na zascitna vrecka odstranjena z
nadomestnega filtra. Po menjavi filtra se bo indikator
menjave filtra samodejno izklopil.

OPOMBA: Vecplastnega filtra ni mogoce oprati, lahko
se ga samo zamenja.

FUNKCIJA IONIZATORJA

Funkcijo ionizatorja lahko vklopite in izklopite samo
z aplikacijo Wellbeing (aplikacija za pametni telefon).
Ko je ta funkcija vklopljena, posveti indikator
ionizatorja in naprava ustvari ione za izboljsanje
delovanja enote in s tem kakovost zraka v prostoru.

VZDRZEVANJE IN CISCENJE

Pred ciscenjem izklopite napravo iz elektricnega
omrezja, da preprecite udar ali nevarnosti pozara.

Plasti¢ne dele naprave lahko ocistite s suho krpo,
ki ne vsebuje olja, ali s sesalnikom z mehko krtaco.

Tkanine na napravi ni mogoce odstraniti. Tkanino
ocistite s suho krpo, ki ne vsebuje olja, ali s sesalnikom
zmehko krtaco.

povzroci nepravilne odcitke senzorja in vpliva na
delovanje. Uporabite sesalnik z mehko krtaco, da
odstranite prah, ki se lahko nakopici na tem obmogju.
Posesajte vsaj enkrat mesecno.

Prah, ki se nabira v senzorju kakovosti zraka, lahko .
SL

Pri ¢iS¢enju enote nikoli ne uporabljajte abrazivnih,
grobih ¢istil ali voska.

OPOMBA: Vec¢plastnega filtra ni mogoce oprati,
lahko se ga samo zamenja.

POZOR! Ko odstranjujete vecplastni filter,
se ne dotikajte rezila ventilatorja.

Shranjevanje

Ce naprave ne nameravate uporabljati dlje ¢asa,
jo pokrijte s plastiko ali jo vrnite v Skatlo.

Electrolux si pridrzuje pravico, da brez predhodnega
obvestila spremeni izdelke, informacije in specifikacije.



ODPRAVLJANJE TEZAV

TEZAVA RESITEV

Preciscevalec zraka ne
deluje.

Ventilator ne deluje..

Preciscevalec zraka se ne
izboljsuje.

Naprava je zelo glasna.

Hitrost ventilatorja se
po izbiri nove hitrosti
ventilatorja ne spremeni.

Naprava povzroca ¢uden
vonj.

Aplikacija ne deluje pravilno
ali pa na napravi ni mogoce
vklopiti naprave.

LED lucka za nalaganje med
delovanjem hitro utripa.

« Preverite, Ce je napajalni vti¢ odklopljen. Napajalni vti¢ ¢vrsto potisnite v elektricno
vti¢nico.

« Preverite, Ce je pregorela hisna varovalka ali sproZeno prekinjalo. Varovalko
zamenjajte s pocasno ali ponastavite prekinjalo.

- Zagotovite, da so vrata za dovod zraka (slika 8) pravilno zaprta in filter pravilno

namescen, nato poskusite znova s preciscevalcem.

« Preverite, Ce so okna ali vrata odprta. Zaprite vsa vrata, okna in druge odprtine,
ki se povezujejo z zunanjim prostorom.

« Zagotovite, da v blizini naprave ni nobenih ovir in, da je okrog nje najmanj 30 cm
prostora za optimalno delovanje.

« Hitrost ventilatorja se bo postopoma zmanj3evala ali povecevala, kar je normalno.
Ce se ne spremeni po daljsem ¢asovnem obdobju po vnosu, pois¢ite podporo pri
pooblasc¢enem Electroluxovem serviserju.

« Ob prvi uporabi precis¢evalca boste morda zacutili vonj po plastiki ali barvi. To
je normalno, vendar mora hitro izginiti. Ce vonj traja ali ¢utite vonj po zazganem,

preciscevalec izklopite in poiscite podporo pri pooblas¢enem Electroluxovem
serviserju.

« Pois¢ite podporo pri pooblas¢enem Electroluxovem serviserju v zvezi s to temo.

- Ce pride do te tezave, enota ne deluje normalno. Napravo izklopite iz elektri¢ne
vti¢nice in jo po 30 sekundah ponovno prikljucite. Ce tezava ostaja, pois¢ite podporo
pri pooblas¢enem Electroluxovem serviserju.

Za morebitne nadaljnje teZave se obrnite na pooblasceni Electroluxov servisni center.

Programska oprema v precis¢evalcu zraka delno temelji na prosti
in odprtokodni programski opremi. Ce si zelite ogledati vse
informacije o avtorskih pravicah in veljavne licen¢ne pogoje, obiscite:
www.electrolux.com/appliance-supplementary
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A SAKERHETSINFORMATION

BARN & UTSATTA MANNISKORS SAKERHET

- Risk for kvavning, skada eller permanent funktionshinder. Hall alla férpackningar
borta frén barn.

- Denna enhet kan anvéndas av barn fro.m 8 dars &lder och upp under évervakning.

- Enheten kan anvéndas av personer som har minskad fysisk sensorisk eller mental
kapacitet eller avsaknad av erfarenhet och/eller kunskap om de ges dvervakning
eller instruktion hur man anvdnder enheten pd ett sdkert satt och forstar riskerna
som det innebdr.

- Rengdring och anvandarunderhdll fér inte utféras av barn utan tillsyn. Barn fér
inte leka med enheten. Barn under 8 &r ska hdllas borta frdn enheten om de inte
6vervakas kontinuerligt

FORSIKTIGHET! - UNDVIK SKADA ELLER SKADA PA ENHETEN ELLER

EGENDOM

- Rikta inte Iuftflodet mot eldstader eller andra varmerelaterade kdllor eftersom det
kan orsaka eldsflammor.

- Klattra inte pd eller placera féremdl p& enheten. Hang inte féremal frén enheten.

- Placera inte behdllare med vdatskor pd enheten.

- Stang av enheten vid stromkdallan ndr den inte kommer att anvandas under en
Iangre tid.

- Blockera inte eller tack 6ver luftintagsomrédet, flaktomraddet och luftutloppsgrillen.

- Se till att all annan elektrisk / elektronisk utrustning @r minst 30 cm fr&n enheten.

ELEKTRISK INFORMATION

- VARNING! Undvik brand eller elektriska stotar.

- Anvand inte en férléngningssladd eller en adapterkontakt

- Ta inte bort n&gon stift frén ndtsladden. Kiam inte fast, boj eller sl& knut p&
natsladden.

- Om ndtsladden ar skadad mdéste den bytas ut av tillverkaren, dess serviceombud
eller andra kvalificerade personer fér att undvika fara.

- Om du inte ar s@ker pd att uttaget ar tillrackligt jordat eller skyddat av en
tidsfordrojningssakring eller strombrytare, 1&t en kvalificerad elektriker installera
ratt uttag enligt Nationella Elektriska Regler eller tilldmpliga lokala koder och
férordningar.

- Forvara eller anvénd inte bensin eller andra brandfarliga dngor och vétskor
i nérheten av denna eller ndgon annan apparat L&s produktetiketter for
brandfarlighet och andra varningar.

- L&t inte vatten eller annan vatska eller brandfarligt rengéringsmedel komma in i
enheten for att undvika elektriska stotar och/eller brandrisk.

- Var noga med att koppla ur enheten innan rengdring.

- Koppla aldrig ur enheten genom att dra i natsladden. Ta alltid fast kontakten
ordentligt och dra rakt ut ur stickkontakten.

SAKERHETSATGARD

- Forinte in eller placera inte fingrar eller féremal i luftutsi@ppsomradet eller det
framre gallret p& enheten.

- Starta eller stoppa inte enheten genom att dra ur natsladden eller stdnga av
strommen vid elboxen.

- | handelse av funktionsfel (gnistor, brinnande lukt etc.), stoppa omedelbart
driften, koppla ur natsladden och ring en auktoriserad Electrolux-tekniker.
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- Anvand inte enheten med vata hdnder.

- Dra inte i natsladden.

- Ror inte vid flaktbladet nar du tar bort fltret.

- Tank pd& att hdg luftfuktighet kan gynna tillvéxt av biologiska organismer i miljon.

- LAt inte omradet runt luftfuktaren bli fuktig eller vt Om fukt uppstd@r ska du sénka
luftfuktarens effekt. Om luftfuktarens utgdngsvolym inte kan s@nkas, anvand
luftfuktaren periodiskt L&t inte absorberande material som mattor, gardiner,
draperier eller dukar bli fuktiga.

- Koppla ur apparaten under pdfylining och rengéring.

- Ldmna aldrig vatten i behdallaren ndr enheten inte anvands.

- Tom och rengdr Iuftfuktaren fore forvaring. Rengor Iuftfuktaren fore ndsta
anvandning.

Miljoskydd:
Atervinn material med symbolen L’,\'_) . Atervinn fdrpackningen genom att
placera den i Idmpligt karl. Bidra till att skydda vér miljé och var hdlsa genom
att atervinna avfall frédn elektriska och elektroniska produkter.

Slang inte produkter markta med symbolen = med hushdéllsavfallet. Ldmna in
produkten p& ndrmaste atervinningsstation eller kontakta kommunkontoret

SVENSKA

Anvand alltid originaltillbehor och reservdelar for
att fa basta resultat. Denna produkt ar utformad
med miljon i atanke. Alla plastdelar &r markerade
for atervinningssyften.

FORE ANVANDNING
« Lds den hdr manualen noga.
- Kontrollera att alla beskrivna delar ingar.
« Lagg speciellt méarke till sékerhetsatgarderna!

Bilder sidan 12-13
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INNAN FORSTA ANVANDNINGSTILLFALLET
Val av placering ar viktig

For basta resultat bor luftrenaren anvandas i ett
slutet utrymme. Stang alla dorrar och fonster.
Placera luftrenaren pa en plats som inte hindrar
utblasflédet uppat.

Enheten ska placeras pa ett fast plant

underlag.

Det ska vara minst 30cm fritt utrymme runtom
enheten

Avldagsna den skyddande plastpasen fran
flerskiktsfiltret

Dra tygremmen utat for att 6ppna luckan pa
luftintaget pa enhetens baksida

Ta ut flerskiktsfiltret genom att fatta tag i
handtagen och dra ut det

Ta bort den skyddande plastpasen fran filtret.
Satt tillbaka filtret pa plats.

BRUKSANVISNING

SA HAR SLAR DU PA LUFTRENAREN

Anslut enheten och tryck latt pa "@"-knappen

(touch panel) for att starta den.

OBS! det tar ca 10 sekunder for

luftkvalitetssensorn att analysera luften och

under den tiden pulserar luftkvalitetsindikatorn

och laddningsindikatorn i vitt sken. Varje
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gang enheten startas aktiveras SMART laget
automatiskt och flakten gar pa lag hastighet
tills dess att analysen av luftkvaliteten &r klar.

SMART LAGE

Varje gang enheten slas pa gar den 6ver i lage
"SMART?, vilket &r standardinstallningen. |

det har laget valjer luftrenaren flakthastighet
Automatiskt med hansyn till luftkvalitet.

OBS! | SMART-ldget kan flakthastigheten inte
andras manuellt.

OM LUFTKVALITETSINDIKATORN
Luftrenaren har en luftkvalitetssensor som
analyserar luftkvaliteten.
Luftkvalitetsindikatorn visar kvaliteten pa
luften i realtid med hjélp av ljus i olika farger
enligt nedan:

EQQAGPANS PM2.5(ug/m?) | LUFTKVALITET
Gron 0-12 Bra

Gul 13-35 Mattlig

Orange 36-55 Négot ohalsosam
Rod 56-150 Ohélsosam

Lila 151-250 Mycket ohélsosam
Brun >250 Extremt ohélsosam

OBS! Det tar ca 10 sekunder for sensorn

att analysera luftkvaliteten varje gang
enheten startas. Under tiden pulserar
luftkvalitetsindikatorn langsamt med ett vitt
sken.

Valdigt hog luftfuktighet kan innebéra att
kondens bildas pa sensorn. Detta kan paverka
sensorns tillforlitlighet.

MANUELLT LAGE

Tryck latt pa “MODE"-knappen for att stalla
om till“MANUAL" ldge. | det har laget

kan flakthastigheten d@ndras manuellt

genom att man drar eller trycker pa
flakthastighetsreglaget.

OBS! Flakthastigheten andras gradvis efter att
du valt den nya hastigheten.

WIFI-FUNKTION

Luftrenaren ar utrustad med en Wifi-modul

vilket mojliggor fiarrstyrning och tillgang

till samtliga funktioner i systemet via var
smartphone app. Ladda ner Wellbeing appen och
folj instruktionerna hur du kopplar ihop den

med din luftrenare. Nar uppkopplingen ar klar,
tands Wifi-indikatorn.

BARNLASFUNKTION

Barnlaset kan aktiveras och inaktiveras
genom att trycka och halla in pa On/Off- och
Mode-knappen samtidigt under 4 sekunder.
Nar barnlasfunktionen &r aktiverad tands
barnlasindikatorn och instéllningarna for
apparaten kan inte andras med hjalp av
kontrollpanelen pa apparaten.

INDIKATOR FOR FILTERBYTE

Indikatorn for filterbyte tdnds som en
paminnelse att det dr dags att byte filter. Se
avsnittet "Avldgsna den skyddande plastpasen
fran flerskiktsfiltret” for att byta filtret. Efter bytet
slocknar indikatorn for filterbyte automatiskt. Pa
Electrolux hemsida kan du se vilka olika typer av
filter som finns att kdpa till enheten.

OBS! Flerskiktsfiltret kan inte tvattas, utan maste
bytas.

JONISERINGSINDIKATOR
Joniseringsfunktionen kan endast aktiveras

och inaktiveras med hjélp av Wellbeing-appen
(for smarta mobiler). Nar den har funktionen

ar aktiverad tands joniseringsindikatorn.
Funktionen innebar att luftrenaren skapar joner
for att forbattra luftkvaliteten i rummet.

SKOTSEL OCH RENGORING

Koppla bort enheten innan rengéring for att
forhindra elstétar och undvika brandrisk.

Anvand en fuktig duk eller en dammsugare med
mjuk borste for att gora rent luftrenaren.

Tygdelen pa luftrenaren kan inte avlagsnas.
Rengor tyget med hjalp av en dammsugare
med mjuk borste.

Damm som samlas i luftkvalitetssensorn kan
hindra att luftrenaren fungerar optimalt.
Anvand en dammsugare med mjuk borste for
att ta bort damm som samlats har. Dammsug
minst en gang i manaden.

Anvand aldrig rengéringsmedel med slipeffekt,
vax, polermedel eller kemikalier pa luftrenaren.
OBS! Flerskiktsfiltret kan inte tvattas, utan maste
bytas ut ndr det &r smutsigt.

FORSIKTIGT! Vidrér inte fliktbladet nar du
avlagsnar flerskiktsfiltret.

Forvaring

Om du inte kommer att anvanda luftrenaren
under en ldngre tid, tack 6ver den med plast
eller lagg tillbaka den i kartongen.



Electrolux forbehaller sig ratten att andra
produkter, information och specifikationer utan

foregaende meddelande..

FELSOKNING

PROBLEM LOSNING

Luftrenaren fungerar ej.

Flakten i luftrenaren
fungerar ej.

Luftkvalitén blir ej battre.

Produkten later valdigt
mycket.

Flakthastigheten d@ndras
inte nér efter val av ny
flakthastighet.

Det kommer en underlig lukt
fran produkten.

Appen fungerar inte eller
det gar inte att koppla upp
produkten.

Laddningsindikatorn blinkar
snabbt.

« Kontrollera att stickproppen ar ordentligt isatt i el-uttaget
- Kontrollera att ingen sdkring har gatt.

- Kontrollera att filtret ar installerat korrekt och att dorren (bild 8) for
filtret &r stangd ordentligt. Forsok sedan igen.

« Kontrollera om fonster eller dorrar till rummet dér luftrenaren ar
placerad ar 6ppna. Stang dorrar och fonster och forsok igen.

- Sakerstall att det inte ar nagot som star narmare an 30 cm fran
produkten. Produkten behover avstandet for att fungera normalt.

- Flakthastigheten okas eller sanks gradvis, det &r normalt. Om det inte
andras efter en langre period vanligen kontakta service.

- Om det ar férsta gdngen som du anvénder luftrenaren sa kan du
kanna en lukt av plast eller farg. Det &r normalt men den ska forsvinna
omgdende. Om lukten kvarstar eller om du kdnner en brand lukt, ta ur
stickproppen och kontakta Electrolux Service.

- Vénligen kontakta Electrolux Service.

Snabbt blinkande laddningsindikator betyder att maskinen inte arbetar
normalt. Sténg av enheten, dra ur kontakten, vanta 30 sekunder,

anslut igen och starta om maskinen. Om problemet kvarstar kontakta
Electrolux Service.

Vid andra problem vanligen kontakta Electrolux Service.

Programvaran i luftrenaren ar delvis baserad pa fri och 6ppen
kallkodsprogramvara. For att se fullstandig upphovsrattsinformation och
gallande licensvillkor, ga in pa:
www.electrolux.com/appliance-supplementary




TUKETICiNiIN SECIMLIK HAKLARI

1. Malin ayipl oldugunun anlasiimasi durumunda tiketici;

a. Satilani geri vermeye hazir oldugunu bildirerek sézlesmeden dénme,

b. Satilani alikoyup ayip oraninda satis bedelinden indirim isteme,

c. Asirt bir masraf gerektirmedigi takdirde, bGtin masraflarn saticiya ait olmak Gzere
satilanin Ucretsizonarilmasini isteme,

d.Imkan varsa, satilanin ayipsiz bir misli ile degistiriimesini isteme, se¢imlik haklarindan
birini kullanabilir.
Saticy, tUketicinin tercih ettigi bu talebi yerine getirmekle yokimIidor.

2. Ucretsiz onarim veya malin ayipsiz misli ile degi§tirilmesi haklar Uretici veya ithalatciya
karsi da kullanilabilir. Bu fikradaki haklarin yerine getirilmesi konusunda satici, Uretici ve
ithalatcl miteselsilen sorumludur. Uretici veya ithalatcl, malin kendisi tarafindan piyasaya
sUrUlmesinden sonra ayibin dogdugunu ispat ettigi takdirde sorumlu tutulmaz.

3. Ucretsiz onarim veya malin ayipsiz misli ile degistiriimesinin satici icin orantisiz guclukleri
beraberinde getirecek olmasi halinde tiketici, sézlesmeden dénme veya ayip oraninda
bedelden indirim haklarindan birini kullanabilir. Orantisizhidin tayininde malin ayipsiz
degeri, ayibin énemi ve diger secimlik haklara basvurmanin tiketici agisindan sorun teskil
edip etmeyecegi gibi hususlar dikkate alinir.

4.Ucretsiz onarim veya malin ayipsiz misli ile degistirilmesi haklarindan birinin secilmesi
durumunda bu talebin saticiya, Ureticiye veya ithalat¢iya yoneltiimesinden itibaren azami
otuz is gund, konut ve tatil amagl tasinmazlarda ise altmig is guinu i¢inde yerine getirilmesi
zorunludur. Ancak, bu Kanunun 58 inci maddesi uyarinca ¢ikarilan yonetmelik eki listede yer
alan mallara iliskin, tUketicinin Gcretsiz onarim talebi, ydnetmelikte belirlenen azami tamir
sUresi icinde yerine getirilir. Aksi halde tiketici diger secimlik haklarini kullanmakta serbesttir.

5. Tuketicinin s6zlesmeden dénme veya ayip oraninda bedelden indirim hakkini sectigi
durumlarda, 6demis oldugu bedelin timU veya bedelden yapilan indirim tutari derhdl
tUketiciye iade edilir.

6. Secimlik haklarin kullaniimasi nedeniyle ortaya ¢ikan tim masraflar, tiketicinin sectigi hakki
yerine getiren tarafca karsilanir. TUketici bu secimlik haklarindan biri ile birlikte 11/1/2011 tarihli
ve 6098 sayil Turk Bor¢lar Kanunu hikimleri uyarinca tazminat da talep edebilir.

Tuketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimasi ile ilgili olarak gikabilecek

uvyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tiketici isleminin yapildigi yerdeki

Tiketici Hakem Heyetine veya Tiketici Mahkemesine basvurabilir.

Uretici / ihracatci : TR

ELECTROLUX APPLIANCES AB

BUSINESS SECTOR EMA-EMEA (SEE)

ST GORANSGATAN 143

SE-105 45 STOCKHOLM

SWEDEN

TEL: +46 (8) 738 60 00

FAX: +46 (8) 738 63 35

www.electrolux.com

ithalatcr: Electrolux Dayanikli Tuketim

Mamulleri San. ve Tic. AS.

TR-34435 Taksim-Beyoglu-Istanbul

MUsteri Hizmetleri: 0 850 250 35 89

musteri_hizmetleri@electrolux.com

WEB: www.electrolux.com.tr

Kullanim &mr Bilgisi :

Kullanim émrU kucUk ev aletlerinde 7 yil, diger beyaz esya UrUnlerinde ise 10 yildir. Kullanim émrd,

Uretici ve/veya ithalatci irmanin cihazinizla ilgili yedek par¢a temini ve bakim sUresini ifade eder.

AEEE Yonetmellglne Uygundur.

GEVREYLE iLGILI BILGILER:

Su sembole sahip malzemeler geri donUstirilebilir L..) Ambalaji geri dénism icin uygun

konteynerlere koyun. Elektrikli ve elektronik cihaz atiklarinin geri dénisimine ve ¢evre ve

insan saghginin korunmasina yardimci olun.

Ev atigi semboll == bulunan cihazlar atmayin. Urini yerel geri dénisim tesislerinize
goénderin ya da belediye ile irtibata gegin.
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A GUVENLIK BiLGISi

COCUKLAR VE SAVUNMASIZ KiSILERIN GUVENLIGI

- Bogulma, yaralanma veya kalici sakatlik riski. TUm ambalajlari ¢ocuklardan uzak
tutun.

- Bu cihaz 8 yas ve Uzeri ¢ocuklar tarafindan gézetim altinda kullanilabilir.

- Bu cihaz, gézetim altinda olmalar veya cihazin givenli bir sekilde kullanimiyla
ilgili talimatlarin verilmesi ve mevcut olan tehlikeleri anlamalari halinde fiziksel,
duyusal veya zihinsel kabiliyetleri kisith veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler
tarafindan kullanilabilir.

- Temizlik ve kullanici bakimi gézetim olmaksizin ¢ocuklar tarafindan
yapilmamalidir. Cocuklar Unite ile oynamamalidir. 8 yasindan ki¢uk ¢cocuklar
sUrekli gézetim altinda tutulmadik¢a Uniteden uzak tutulmalidir.

DIKKAT! - YARALANMAYI VEYA UNITE YA DA MULKIYETIN HASAR

GORMESINi ONLEYIN

- Alevlenmelere neden olabilecegdinden, hava akisini séminelere veya diger isiyla
ilgili kaynaklara ydnlendirmeyin.

- Unitenin Uzerine ¢ikmayin veya nesneler koymayin. Uniteden nesneler asmayin.

- Unitenin Uzerine sivi iceren kaplar koymayin.

- Uzun bir sUre kullanilmayacagdi zaman Uniteyi gi¢ kaynagindan kapatin.

- Hava giris alanini, fan alanini ve hava ¢ikis 1zgarasini engellemeyin veya
kapatmayin.

- Herhangi bir elektrikli/elektronik ekipmanin Uniteden en az 30 cm uzakta
oldugundan emin olun.

ELEKTRIK BILGILERI

- UYARI! Yangin tehlikesinden veya elektrik carpmasindan kaginin.

- Uzatma kablosu veya adaptor fisi kullanmayin.

- GU¢ kablosundan herhangi bir ucu ¢ikarmayin. GU¢ kablosunu sikistirmayin,
bUkmeyin veya dolastirmayin.

- Besleme kablosu hasar gérirse, bir tehlikeyi dnlemek icin Uretici, servis birimi
veya benzer sekilde kalifiye kisiler tarafindan degistiriimelidir.

- Prizin yeterince topraklandigindan veya gecikmeli sigorta ya da devre kesici
ile korundugundan emin degilseniz, Ulusal Elektrik Yasasina VEYA gecerli yerel
yasalara ve ydnetmeliklere gére uygun prizi kalifiye bir elektrik¢iye taktirn.

- Bu veya baska herhangi bir cihazin yakininda benzin veya diger yanici buhar
ve sivilari saklamayin veya kullanmayin. Yanicilik ve diger uyarilar icin Urdn
etiketlerini okuyun.

- Elektrik carpmasi ve/veya yangin tehlikesini dnlemek icin su veya baska herhangi
bir sivi veya yanici deterjanin Uniteye girmesine izin vermeyin.

- Temizlemeden 6nce Unitenin fisini ¢ektiginizden emin olun.

- Unitenin fisini asla gi¢ kablosundan ¢ekerek cikarmayin. Her zaman fisi sikica
tutun ve prizden diz bir sekilde ¢ekin.

GUVENLIK ONLEMLERI

- Unitenin hava tahliye alanina veya 6n taraftaki izgarasina parmaklarinizi veya
herhangi bir nesne sokmayin veya koymayin.

- GU¢ kablosunu prizden cekerek veya elektrik kutusundaki gicU KAPALI konuma
getirerek Uniteyi calistirmayin veya durdurmayin.
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- Bir ariza durumunda (kivilcim, yanik kokusu vb.), calismayi derhal durdurun, gic
kablosunu ¢ikarin ve yetkili bir Electrolux servisini arayin.

- Uniteyi 1slak ellerle calistirmayin.
- GU¢ kablosunu ¢cekmeyin.

- Filtreleri ¢ikarirken fan kanatgiklarina dokunmayin.
- YUksek nem seviyelerinin ortamda biyolojik organizmalarin cogalmasini tesvik

edebilecegini unutmayin.

- Nemlendirme cihazinin ¢evresindeki alanin nemli ya da islak olmasina izin
vermeyin. Islaklik meydana gelirse, nemlendirme cihazinin ¢ikisini dogorin.
Nemlendirme cihazinin ¢ikis miktar distrilemiyorsa, nemlendirme cihazini
aralar vererek kullanin. Hal,, til perde, kalin perde veya masa &rtileri gibi emici
malzemelerin 1slak hale gelmesine izin vermeyin.

- Dolum veya temizlik esnasinda cihazin fisini ¢ekin.

- Cihazi kullanmadiginiz zamanlarda haznede su birakmayin.

- Nemlendirme cihazini depoya kaldirmadan dnce bosaltin ve temizleyin.
Nemlendirme cihazini sonraki kullanimdan dnce temizleyin.

TURKCE

En iyi sonucu almak i¢in daima orijinal aksesuarlar
ve yedek pargalar kullanin. Bu Uriin ¢evre bilinciyle
tasarlanmistir. Tum plastik parcalar geri doniisim
amaciyla isaretlenmistir.

BASLAMADAN ONCE
« Bu kilavuzu dikkatlice okuyun.

- Belirtilen tiim parcalarin mevcut olup olmadigini
kontrol edin.

« Glvenlik 6nlemlerine 6zellikle dikkat edin!
Resim sayfalari 12-13
iLK KULLANIMDAN ONCE
En uygun calistirma ve sonuglar icin triini
asagidaki talimatlara gore yerlestirin:

Hava temizleyiciyi kapali bir alanda calistirin.
Odanin disina agilan tiim kapilari, pencereleri
ve diger acikliklar kapatin.

Hava temizleyiciyi, cihazin Gstiinden hava akisinin
kisitlanmadigi bir yere yerlestirin.

Cihaz, onu destekleyebilecek diiz bir zemine
yerlestirilmelidir.
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Cihazin etrafinda en az 30 cm bosluk olmalidir. .

Plastik koruyucu torbayi ¢cok katmanli
filtreden cikarin:

Hava giris kapadini cikarmak igin Kumas tutamagi
disari dogru cekin.

Cok katmanli filtreyi tutamaktan disari cekerek
cikarin.

Plastik koruyucu torbayi ¢cok katmanli filtreden
cikarin.

Cok katmanli filtreyi cihaza tekrar takin.

KULLANMA TALIMATLARI

CiHAZI CALISTIRMAK iCiN

Cihazi prize takin ve calistirmak icin “@” diigmesine
dokunun (dokunun ve birakin).

NOT: Sensoriin hava kalitesini analiz etmesi yaklasik
10 saniye alacaktir, bu sire zarfinda Yukleme LED'i
ve Hava kalitesi 1511 yavas yavas beyaz renkte yanip
sonecektir. Cihaz her cahstinldiginda, AKILLI mod
otomatik olarak devreye girer ve hava kalitesi analizi
tamamlanana kadar fan diistik hizda calisir.
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AKILLI MOD

Bu modda cihaz, hava kalitesi seviyesine bagli olarak
fan hizini otomatik olarak sececektir. Bu, cihaz her
calistirldiginda varsayilan moddur.

NOT: "SMART" modda fan hizi manuel olarak
degistirilemez.

Hava kalitesi 15191 hakkinda

Cihaz, hava kalitesini analiz eden bir hava kalitesi
sensorline sahiptir.

Hava kalitesi 15191 farkli renklerde 151k yayarak gergek

zamanl hava kalitesini gosterecektir. Asagida
gosterildigi gibi:

ISIGIN RENGI PM 2,5 (ug/m®) | HAVA KALITESI

Yesil 0-12 Gok lyi
Sari 13-35 lyi
Turuncu 36-55 Zayif
Kirmizi 56-150 Cok Zayif
Mor 151-250 Kot
Kestane Rengi >250 Cok Kotu

NOT: Cihaz her agildiginda sensoriin hava kalitesini
analiz etmesi yaklasik 10 saniye siirecektir. Bu
esnada, hava kalitesi 15191 yavasca beyaz renkte
yanip sonecektir.

Odadaki cok yliksek nem kosullari sensérlerde
yogusmaya neden olabilir. Bu, sensér dlgiimlerinin
hassasiyetini etkileyebilir.

MANUEL MOD

Cihaz1“MANUAL" moda gegirmek icin “MODE"
diigmesine dokunun. Bu modda, fan hizi kaydiricisina
dokunularak fan hizi mantel sekilde degistirilebilir.

NOT: Yeni bir fan hizi secildikten sonra, fan hizi
kademeli olarak degisecektir.

WiFi iSLEVi

Bu cihaz, akilli telefon uygulamamiz tizerinden
uzaktan kontrol ve sistemin tiim islevlerine erisim
saglayan bir WiFi moddliine sahiptir. Wellbeing
uygulamamizi indirin ve bunu cihaziniza nasil

baglayacaginizla ilgili talimatlari takip edin. Baglanti
kuruldugu zaman, WiFi gostergesi yanacaktir.

GOCUK KILIDi iSLEVi

Cocuk kilidi, Acma/Kapatma ve Mod diigmelerine ayni
anda 4 saniye slreyle basili tutularak etkinlestirilebilir
ve devre disi birakilabilir. Cocuk kilidi etkinlestirildigi
zaman, cihazin kontrol paneli ile etkilesim kurulamaz
ve Cocuk kilidi gostergesi yanar.

FILTRE DEGiISTIRME GOSTERGESI

Filtre degisim gostergesi, filtreyi degistirmenizi
hatirlatmak icin yanip sénecektir. Yedek filtrelerin
satin alinacagi yer icin, Wellbeing uygulamasindaki
veya Electrolux web sitesindeki talimatlara bakin.
Plastik koruyucu torbanin kullanimdan 6nce
yedek filtreden cikarildigindan emin olun. Filtre
degistirildikten sonra, filtre degisim gostergesi
otomatik olarak sonecektir.

NOT: Cok katmanli filtre yilkanamaz, sadece
degistirilebilir.

iYONLASTIRICI iSLEVi

iyonlastirici islevi sadece Wellbeing uygulamasi
(akilli telefon uygulamasi) kullanilarak
etkinlestirilebilir ve devre disi birakilabilir. Bu islev
etkinlestirildigi zaman, iyonlastirici géstergesi yanar
ve cihaz tnitenin performansini ve bununla birlikte
odanin hava kalitesini artirmak igin iyonlar Uretir.

BAKIM VE TEMIZLIiK

Elektrige carpilma veya yangin tehlikelerini énlemek
icin temizlikten 6nce tnitenin fisini cekin.

Cihazin plastik parcalari yagsiz kuru bir bezle veya
yumusak bir firca takili elektrikli stiptirge kullanilarak
temizlenebilir.

Cihazdaki kumas ¢ikartilamaz. Yagsiz kuru bir bez
veya yumusak bir firga takil elektrikli stiptrge
kullanarak kumasi temizleyin.

Hava kalitesi sensortinde biriken toz yanlis

sensor dlgiimlerine neden olabilir ve performansi
etkileyebilir. Bu alanda birikebilecek tozu temizlemek
icin yumusak bir firca takil elektrikli stiptrge kullanin.
En az ayda bir stiptrin.

Uniteyi temizlerken asla asindirici, sert temizleyiciler
veya cila kullanmayin.

NOT: Cok katmanli filtre yikanamaz, sadece
degistirilebilir.

DIKKAT! Cok katmanli filtreyi cikarirken fan bicagina
dokunmayin.

Depolama

Cihazi uzun bir siire kullanmayi diisinmiyorsaniz,
naylonla ortiin veya kartonuna geri koyun.

Electrolux Urtinleri, bilgi ve spesifikasyonlari

bildirimde bulunmaksizin degistirme hakkini
sakh tutar.

www.electrolux.com



SORUN GiDERME

SORUN cOZUM

Hava temizleyici calismiyor.

Fan calismiyor.

Hava kalitesi iyilesmiyor.

Cihaz ¢ok gurtiltu cikaryor.

Yeni bir fan hizi secildikten
sonra fan hizi degismiyor.

Cihaz garip bir koku veriyor.

Uygulama diizgiin
calismiyor veya cihaza
uygulamada izin vermek
mumkin degil.

Calisma sirasinda Yiikleme
LED'i hizli bir sekilde yanip
sonlyor.

« Elektrik fisinin ¢ikarilip ¢ikartiimadigint kontrol edin. Elektrik fisini sikica elektrik
prizine oturtun.

« Ev sigortasinin yanip yanmadigini veya devre kesicinin devreye girip girmedigini
kontrol edin. Sigortayi gecikmeli tip bir sigorta ile degistirin veya devre kesiciyi
sifirlayin.

« Hava giris kapaginin (resim 8) diizgiin kapatildigindan ve filtrenin dogru sekilde
takildigindan emin olun, ardindan temizleyiciyi kullanmayi tekrar deneyin.

« Pencere veya kapilarin agik olup olmadigini kontrol edin. Odanin disina agilan
tiim kapilari, pencereleri ve diger agikliklari kapatin.

« En uygun calistirma igin, cihazin yakininda hicbir engel bulunmadigindan
ve cevresinde en az 30 cm bosluk bulundugundan emin olun.

« Fan hizi kademeli olarak azalir veya artar, bu normaldir. Giris yapildiktan sonra
uzun bir stire degismiyorsa, lutfen destek icin bir Electrolux yetkili servisine ulasin.

- Temizleyiciyi ilk defa kullanirken, plastik veya boya kokusu alabilirsiniz. Bu
normaldir, ancak cabucak ortadan kalkmasi gerekir. Koku devam ediyorsa veya bir
yanma kokusu aliyorsaniz, ltitfen temizleyicinin baglantisini kesin ve destek icin bir
Electrolux yetkili servisine ulasin.

« Litfen konuyla ilgili destek almak igin bir Electrolux yetkili servisine ulasin.

- Bu sorun ortaya ¢ikarsa, tinite normal calismiyordur. Uniteyi elektrik prizinden
cikarin ve 30 saniye sonra tekrar takin. Sorun devam ederse, lttfen destek icin
bir Electrolux yetkili servisine ulasin.

Diger sorunlariniz icin yetkili bir Electrolux servis merkezine danisin.

Hava temizleyicideki yazilim kismi olarak Ucretsiz ve acik kaynakli
yazilimlari temel almaktadir. Tum telif hakki bilgilerini ve gecerli lisans
kosullarini gormek icin lltfen su adresi ziyaret edin:
www.electrolux.com/appliance-supplementary

www.electrolux.com
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A WHDOPMALIUS 3A BE3OMACHOCT

BE3OMNACHOCT HA ELIA U YA3BUMU JIULIA

* Puck oT 3agyliaBaHe, HapaHaBaHe Unu TpanHu yepexaaHus. pbxTe BCUYKM
OMaKoBKM Jarned oT Aeua.

* To3n ypen Moxe aa 6Gbae M3nonsBaH oT AeLa Ha Bb3pacT Ha U Hafg 8 roavHu nop
Hagsop.

 Toau ypen moxe Aa 6Gbe U3nomnssaH oT Nuua ¢ HaMmaneHn uandeckn, CEH30pHU
UMW MEeHTanH1 Bb3MOXHOCTM UMW NUMCca Ha OMNUT U NO3HaHUS, ako ca Nnoj Haa3op
nnu 6bOaT MHCTPYKTUPAHU OTHOCHO M3MOoN3BaHeTo Ha ypeaa no 6esonaceH HaumH
1 pa3bupaTt CbOTBETHUTE ONacHOCTH.

* MouncTeaHeTo 1 NoaapbXKKaTa oT NoTpebuTens He TpsAGBa Aa ce M3BLPLLBAT OT
Jdeua 6e3 Haasop. [Jeuata He TpsibBa ga urpasT ¢ ypeda. [eua noa 8 roguwHa
Bb3pacT He TpsibBa Aa AobnkaeaT ypeaa, OCBEH ako He ca Mof NOCTOsIHEH Haa3op.

BHUMAHMUE! — U3BATBAUTE HAPAHABAHUA UM NOBPEAU NO
YPEOA U COBCTBEHOCT

* He HacouBanTe Bb3AYLUHUAT NOTOK KbM KaMWUHW UIN OPYTY U3TOYHULM Ha
TONNMHA, T KaTo TOBa MOXe Aa [oBeAe TO 3anansaHus.

* He ce kaTepeTe unu noctaesavte 06ekTn Bbpxy ypeaa. He 3akavante ob6ekTn Ha
ypena.

* He noctaBsanTe KOHTENHEpW C TEYHOCTUN BbPXY ypeaa.

* N3kntoyeTe ypeaa OT 3axpaHBaHETO KOraTo HAMa Aa ro nsnonssaTe 3a
NPOABLIPKUTENEH Nepuoa.

* He 6nokuparite nnm nokpmeanTe peluetkara 3a BXogsL, Bb3gyX, MACTOTO Ha
BEHTUNAaTopa v pelueTkaTta 3a n3xogsL, Bb3ayx.

* YBepeTe ce, 4e BCUYKM eNeKTpUYeCcKn/enekTpoHHM ypeam ca Ha noHe 30 cm oT
ypena.

NMHOOPMALUA 3A ENEKTPUHECKUTE YACTHU

* MPEOYMNPEXOEHWE! N3bsireanTe onacHOCT OT noXap Unm TOKOB yaap.

* He nsnonssante pasknoHUTEN Unn aganTop 3a KOHTaKT.

* He oTcTpaHsBaviTe 3b0UM OT 3axpaHBalmaT kaben. He npogynysaite, orbBanTe
U 3aBbp3BanTe 3axpaHBaLLMAT kaben.

* AKO 3axpaHBaLLuST kaben e NoBpeAeH, ToN TpsibBa fa Obae 3aMeHeH oT
NPOW3BOAMTENS, HETOBUST CEPBM3EH areHT unu nuua ¢ nogobHa keanudgurkaums,
3a ga 6baaTt nsberHaTn onacHoOCTM.

* AKO He CTe CUTypHM Jarnun KOHTaKTbT € NOAXOASALLO 3a3eMeH UMK 3aLUUTEH C
npegnasuTen ¢ OTMNOXEHO BpeME UM NpekbeBaY, HakapanTe kBanupuumpaH
€NeKTPOTEXHUK a MOHTMPA NOAXOASALLNSA KOHTAKT B CbOTBETCTBUE C
HauvoHanHusa enektpudecku kogekc VN npunoxmMmmte MecTHU KOGEKCU U
Hapenou.

* He cbxpaHsBanTe nnm nsnonaeavite 6€H3MH UNu gpyru 3ananumu napu u
TEYHOCTU B ONM30CT A0 TO3M UM KOUTO 1 Aa e apyr ypea. MNMpoyeteTte
NPOAYKTOBUTE €TUKETUN 3a 3ananvMmMocCT 1 ApyruTe NpeaynpexaeHus.

84 www.electrolux.com



* He no3BongaBanTe BoOAa UM KakbBTO 1 Aa € ApYr TeYEH Unun 3ananuv geTepreHT
0a Haenese B ypena, 3a fa usberHete TOKOB yaap W/WM OnacHOCT OT noxap.

* He 3abpaBsiiTe ga M3knounTe ypeaa OT KOHTaKTa npeaun noYncTBaHe.

* Hukora He m3knoyBanTe ypefa vypes n3gbprBaHe Ha KoHTakTa. BuHaru
XBalanTte gobpe KOHTaKTa 1 ro u3gbpneanTe oT Lwencena.

MEPKWU 3A BE3ONACHOCT

* He BkapBanTe unu noctaBsmnTe NpbCTUTE CU UM ODEKTU B MPOCTPAHCTBOTO 3a
n3BexgaHe Ha Bb3ayxa Unu B NpeaHaTa pelueTka Ha ypeaa.

* He cTapTtuparite unu cnvpainTte ypega kaTo U3BaxaaTe 3axpaHBalLUsT My kaben
OT LLencena unu KaTto U3KMYnTe 3axpaHBaHETO Ha ernekTpuyeckaTa KyTus.

* B cnyyant Ha noBpefa (MCKpy, MMpU3Ma Ha U3ropsno 1 ap.), HeaabaBHo crnpeTe
paboTa c ypena, UsknoveTe 3axpaHBawmuaT kaben n ce obageTe B 0Topm3MpaH

cepBu3 Ha Electrolux.

* He paboteTe c ypena korato CTe C MOKpY pbLe.

* He pbpnavite 3axpaHBawusaT kabern.

 He nokocBaiiTe ocTpreTo Ha nepkaTta npu oTCcTpaHsBaHe Ha uUnTbpa.

OMNA3BAHE HA OKOITHATA CPEQA:

Peuvknupaiite matepuanute cbc cumona L. [ocTaBaiiTe onakoBkuUTe B
CbOTBETHUTE KOHTEVHEPU 3a PELMKIMPaHeTo M. MNomMorHeTe 3a ona3BaHeTo
Ha OKoNiHaTa Cpefia U YOBELLKOTO 3[paBe, KakTo M 3a PELMKINPAHETO Ha

OTnagbLn OT ENEKTPUYECKN N ENEKTPOHHN ypean.
He naxsbpnsainTte ypeante, 03Ha4eHn cbe cnumsonal

>_§ 3aefHo c butoBaTa

cMeT. BbpHeTe ypeaa B MECTHUS! NYHKT 3@ pELMKIINPaHe Unn ce 06bpHeTe

KbM BalLaTa OOLMHCKa crnyxba.

BuHaru nanonssanTte opurnHanHuTe akcecoapu u
pes3epBHM YacTu, 3a Aa Han-gobpute pesyntaTu.
MpopykTbT e paspaboTeH ¢ MUCHI 3a
npupogarta. Bcuukn nnactmacoBm 4Yactu ca
MapKMpaHu 3a Lenute Ha peuuKknupaHe.

NPEOW OA 3ANOYHETE

* BHMaTenHo npoyeTeTe HapbYHUKA.

« [poBepeTe fanu BCUYKM ONUCaHU YacTu ca
BKIIOYEHMN.

» O6bpHeTe cneunanHo BHUMaHNe Ha Mepkute
3a 6esonacHocT!

U3o6paxeHune cTtpaHmum 12-13
NPEAW OA N3MNMON3BATE 3A NbPBU MbT
3a onTumanHa pa6oTta u pesynraTtu

nocraBeTe NpoAyKTa B CbOTBETCTBUE C
MHCTPYKUMUUTE No-Aony:

PaboTeTe c Bb3ayxonpeyncTeaTens B
3aTBOPEHO MPOCTPAHCTBO. 3aTBOpPETE BCUYKM
BpaTu, NPO30pLM 1 APYrM OTBOPU, CBbP3BALLM
OTKPUTW NPOCTPaHCTBa OT cTasiTa.

MocTaBeTe Bb3gyXxomnpeymcTeaTenaT Ha

MACTO, KOETO He OorpaHunyaBa Bb3OyLIHNA
NOTOK OT ropHaTta CTpaHa Ha ypeja.

YpepnbT TpsibBa fa 6bae noctaBeH Ha paBeH
nof, KOWTO MOXe Aa ro NoaabpXa.

Tpsi6Ba ga nma noHe 30 cm cBOGOAHO
NMPOCTPaHCTBO OKOMO ypeaa.
OTcTpaHeTe HainoHoBaTa 3aluTHa
TOopGMYKa OT MHOrOCNOMHUSA PUNTBLP:

Magbpnarnite TekcTunHaTa ApbXka HaBbH U
OTCTpaHeTe BpaTuyKaTa 3a BMn3aHe Ha Bb3ayxa.

V13BageTe MHOroCrnonHus UNTHbP KaTo ro
usgbpnaTte 3a ApbxkaTa.

OTcTpaHeTe HainoHoBaTa 3alMTHa Topouyka
OT MHOTOCMOWHUS hUnTHP.

[MocTtaBeTe MHOrocnonHMsa punTbp 06paTHO B
ypeaa.

MHCTPYKUWUU 3A PABOTA
BKNIOYETE YPEOA

BknioyeTe ypeaa B 3axpaHBaHeTo 1
HaTucHeTe (JOKOCHeTe 1 OTnycHeTe) BYyTOHBT
“@” , 3a ga ro BKIunTE.

BEJIEXKKA: Ha ceHsopa e oTHeme okoro 10
CeKyHaM Aa aHanmamnpa ka4ecTBoTO Ha
Bb3Ayxa, Npe3 KOeTo Bpeme CBET/IMHUTE 3a
3apexagaHe Ha LED u kauecTBOTO Ha Bb3gyxa
6aBHO LLie nyncupart B 6an0. Bceku mbT Korato
ypeabT 6bae BktoveH, SMART pexuMbT ce



aKTMBMpa aBTOMATUYHO 1 NepkaTta ce BbpTW Ha
HUCKa CKOPOCT, AOKATO aHanu3bT Ha
Ka4eCTBOTO Ha Bb3ayxa He Obe 3aBbpLUEH.

SMART PEXUM

B TO31 pexum ypeabT aBTOMaTUYHO Lie
n3bepe ckopocTTa Ha nepkaTa, Ha 6a3aTa Ha
HVMBOTO Ha KaYeCcTBO Ha Bb3ayxa.

ToBa e peXxuMbT No NPe3yMnuusi BCEKN MbT,
koraTo ypeabT 6bae BKMHOYEH.

BENEXKA: CxopocTTa Ha nepkaTa He Moxe
[na ce npoMeHsi pbyHo B “SMART” pexum.

3a cBeTnMHaTa 3a Ka4eCcTBOTO Ha Bb3ayXxa
YpenbT Ma CeH30p 3a Ka4yecTBO Ha Bb3ayxa,
KOMTO aHanu3upa ka4yecTBOTO Ha Bb3ayXxa.
CBeTnuHaTa 3a kKa4ecTBO Ha Bb3ayxa Lue
noKake Ka4eCTBOTO Ha Bb3AyXa B pearnHo
BpeMe nocpeCcTBOM pasnuyHu LiBETOBE Ha
cBeTnvHaTa. Kakto e nokasaHo no-gony:

LIBAT HA PM 2.5 | KAMECTBO
CBET/IMHATAIGH | (ug/m®) | HA Bb3OYXA

3eneHo 0-12 MHoro go6po

Kbnto 13-35  Oobpo

OpaHxeBo 36-55 Hepo6pokayecTBeHO
MHoro

HepeeHo 56-150 HenobpokayecTBEHO

Jlunaso 151-250 Jlowo

Kadsiso >250

BEJIEXKA: Ha ceHsopa Le oTHeme okosno 10
CeKyHAU fa aHanm3upa ka4yecTBOTO Ha Bb3ayxa,
BCEKW MbT, LLOM ypeabT 6bae BkmtoyeH. MNpes
TOBa BpeMe UHAMKATOPBT 3a Ka4ecTBO Ha
Bb3dyxa 6aBHoO Lle nyncupa B 6smo.
YcnoBusiTa HA MHOFO BMCOKa BMaXXHOCT B
cTasiTa moraT Aa goBeaat A0 KOHAeH3auus B
ceH3opuTe. ToBa MOXe [a OKaxe BrusiHue
BbPXY TOYHOCTTa Ha OTYMTALLUTE CEH30PU.
PBYEH PEXXUM

HaTtucHeTe 6yToH “PEXKVM”, 3a na
npeskntounte ypeaa Ha “PbYEH” pexum. B
TO3U PeXMM CKOPOCTTa Ha nepkaTa Moxe Aa
6bae NpomMeHeHa PbYHO Ype3 JOKOCBaHE Ha
nnb3raya 3a CKOPOCT Ha nepkara.
BENEXKA: CkopocTTa Ha nepkaTta Le ce
NPOMEHM MOCTENEHHO crep KaTo HoBaTa 1
ckopocT 6bae nsbpaHa.
WIFI ®YHKLUUU
Tosn ypen e obopyasaHn ¢ WiFi moagyn, kowTto
aBa Bb3MOXHOCT 3a OTAane4yeH KOHTpon u
[0CTBMN A0 BCUYKN (DYHKLIMOHAMHOCTU Ha
cuctemara 4pes NpunoxeHvne 3a cmapT
TenedoH. Ceanete npunoxexneto Wellbeing
1 crepBanTe MHCTPYKUMUTE Kak Aa ro
cBbpxeTe ¢ ypeda cu. Korato 6bae
ycTaHoBeHa Bpb3ka, WiFi nHgykaTopa Le ceeTHe.
®YHKLUNA 3A OETCKO 3AKIKOYBAHE
[eTckoTo 3akntoyBaHe Moxe Aa 6bae
aKTUBMpaHO 1 AeaKTVBMPaHO Ypes AbMrn
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YacHo

©HOBPEMEHHMN HaTVNCKaHUA Ha ByToHWTe
BkntouBaHe/M3kntouBaHe n Pexum 3a 4 cekyHau.
Korato [leTckoTo 3akntouBaHe 6bae akTMBMpaHo,
He MoXe fia ce paboTu C KOHTPOHWSA NaHen Ha
ypena, a UHAUKaTopbT 3a AEeTCKO 3aKnioyBaHe
Lie CBeTHe.

WHOUKATOP 3A CMAHA HA ®UNTHPA
MHavkaTopbT 3a CMsHa Ha vnTbpa Lie CBETHE,
3a [ja BM HanoMHu Ja cMeHuTe duntbpa. Buxre
nHCTpyKummnTe B npunoxexneto Wellbeing nnu Ha
yebcaiTta Ha Electrolux oT kbae moxete aa
3aKkynuTe punTpu 3a noamMsiHa. Yeeperte ce, ye
HalnoHoBaTa 3allmTHa Topbuyka e oTcTpaHeHa oT
3ameHAwma punTbp npeam ynotpeba. CIEL kato
PUNTLPBLT 6bAE CMEHEH, MHAVKATOPBT 3a CMsHA
Ha hrnTbpa aBTOMATUYHO LLe Ce U3KIHOUM.
BENEXKA: MHOrocnoHuaT puntbp He Moxe
na 6bae npaH, Moxe camo aa 6bae NOAMEHSH.
®YHKUMA 3A AOHU3UPAHE

PyHKUMATaA 3a MOHU3MpaHe Moxe fAa bbae
aKTVBMpaHa 1 AeakTMBUpaHa eAUHCTBEHO Ype3
nsnonasaHe Ha npunoxenneto Wellbeing
(npunoxenue 3a cmapT TenedoH). Korato Tasmu
yHKUMSA e akTUBMpaHa, MHAMKATOPbT Ha
oHn3aTopa CBeTBa U ypeabT reHepmpa NoHW, 3a
Aa nogobpu paboTtata Ha MmoAdyna v ¢ ToBa
KayecTBOTO Ha Bb3ayxa B MOMELLLEHMETO.

FPUXA U NMOYNCTBAHE

W3kntoueTe ypeaa oT 3axpaHBaHeTo npeau
no4ncTBaHe, 3a ja NPeaoTBpaTUTE TOKOB yaap
WK OMacHOCT OT noxap.

[Mnactmacosute 4Yactn Ha ypena morat aa
©baaT NoYNCTBaHU C HemaseH CyX napuan unu c
npaxoCMyka4dka C MeKa 4eTKa.

TekcTuna no ypefa He MOXe Aa ce Maxa.
[NouncTBanTe TEKCTUMNA KaTo U3MNOn3BaTe HeMa3eH
CyX napLan unm npaxocMykayka ¢ Meka YeTka.

[MpaxbT, HaTpynaH B CeH3opa 3a Ka4eCcTBOTO Ha
Bb3yxa MOXe Aa AoBeae A0 HenpaBuiHU
OTUYATAHUS U ja OKaXe BIUSIHVE BbpPXY
paboTaTa. M3nonaeante npaxocMykayka ¢ Meka
YyeTka, 3a fja OTCTpaHWUTe npaxa, KOMTo MoXe Aa
ce cbbepe B Tasu yacT. MouncTeainTe ¢
npaxocMykayka rnoHe BeAHBbX MECEYHO.

Hwkora He nsnonseante abpasviBHU, arpecuBHA
npenapaTi Un BOCLK Npu NoYMCTBaHe Ha ypeaa.

BEJNEXKA: MHOrocnomHmaT ountbp He MoXxe
na 6bae npaH, Moxe camo ga 6bae NoaMEHSH.
BHUMAHME! He gokoceanTe pbba Ha
BEHTUMIaTopa Korato npemaxesaTe MHOFOCOMHNS
unTHP.

CbxpaHeHue

AKO He nnaHvparte Ja usnonaearte ypeaa 3a
ObNbr Nepuoa oT BpeEME, NOKPUIATE O C HaWmMoH
UMK O BbPHETE B KyTUSITA MY.

Electrolux cu 3anassa npaBoTO Aa NpOMeHst
npoAykTUTe, MHpopmaumsaTa u cneumdrkaLmnte
6e3 npegnsBecTue.

www.electrolux.com



OTCTPAHABAHE HA NMPOBJIEMU

PELLWABAHE HA MPOBNEMA

Bb3gyxonpeumcreatensart
He paboTu.

MNepkaTa He paboTu.

KayectBOTO Ha Bb3ayxa
He ce nopobpsBa.

YpeabT paboTut MHOTO
LUIYMHO.

CKOpOCTTa Ha nepkara He
ce NpoMeHs cief Kato
n3bepa HoBa CKOPOCT.

OT ypepa n3nmusa cTpaHHa
MUpU3Ma.

MpunoxeHneTo He
pPaboTn NPaBUAHO UK He
€ Bb3MOXHO A1a CBbPXKa
ypega C NpunoxeHmeTo.

3apexpaHeTto Ha LED
npemurea 6bp30 no
Bpeme Ha pabora.

3a gonbnHUTENHU Npo6iemMu, MOsi fja Ce CBbPXKETe C OTOPU3UPAH CEPBU3EH LIEHTBLP Ha

Electrolux.

CopTyepbT Ha ypena e yactnyHo 6asupaH Ha 6e3nnaTeH u OTBOPEH
copc coptyep. 3a ga BuanTe uanata MHpopmMaumnsa 3a aBTOpcKUTe
npaea 1 NPUIOXMMNTE NNLEH3HN YCIOBUS, MO NoceTeTe:
www.electrolux.com/appliance-supplementary

- MpoBepeTe fanu WencenbT He e U3KIIYeH OT MpeXaTa. HaTucHeTe wwencena
MBTHO B €M1EKTPUYECKISA KOHTAKT.

- MpoBepeTe fanu GyWOHBT He e U3roPsI UK NPEKbCBAYbT Ha BepuraTta He ce
e 3a/1e1cTBas. 3amMmeHeTe NPeAnasuTeNaT C TakbB CbC 3ab6aBAHe U
NpeHacTponTe NpekbcBaya Ha eNekTpoBepurara.

- YBepeTe ce, ue BpaTMyKaTa 3a BCMyKBaHe Ha Bb3ayx (m306paxeHue 8) e
3aTBOPEHA NPABWIIHO 1 GUATHPBT € MHCTANIMPAH NPABWUITHO, CIEf KOETO
onuTanTe OTHOBO fja U3MOM3BaTe NPeYncTBaTeNs.

- [poBepeTe Aanv Npo3opLUMTE 1 BPaTUTE Ca 3aTBOPEHU. 3aTBOPETE BCUYKU
BPaTU, NPO30pPLM 1 APYr OTBOPYU, CBbP3BALLM OTKPUTW MPOCTPAHCTBA OT

CTaATa.

- YBepere ce, ue HAMa NPenATCTBUA B 6/IM30CT [0 YPeaa 1 ye 1Ma MUHUMYM
30 cM cBO6OZIHO MPOCTPAHCTBO OKOJIO HEro 3a ONTHMasnHa pabota.

+ CKOpOCTTa Ha BeHTMIaTopa Lie Hamasee Uan ce yBennUy NocTeneHHo, ToBa e
HOpMasnHo. AKO He ce MPOMeHU crieq No-AbJibr NepUos OT Bpeme cnef
n36upaHeTo, 06bPHETE Ce KbM OTOPU3MPaH cepBm3 Ha Electrolux 3a

noagapbKKa.

« ['bPBUAT MbT, KOraTo M3MOJI3BaTE NPEUNCTBATENS, MOXKE [a YyCeTUTE MMPr3Ma
Ha niacTMaca unu 60s. ToBa e HopMasHo, Ho 6bpP30 TPA6Ba Aa U3uesHe. AKO
MVpU3MaTa He M34e3Ba UM ako YCelaTe MMpri3Ma Ha U3ropssio, Moss
U3KITIOYETE MPEUNCTBATENA 1 Ce O6bPHETE KbM OTOPU3MNPAH CEPBI3 HA

Electrolux 3a nopapbikKa.

- CBbpKETe Ce C oTopm3mnpaH cepeu3 Ha Electrolux 3a noaapbkka no Temara.

+ AKO Bb3HMKHE TO31 Npobniem, yCTPOMNCTBOTO He paboTy HOPManHo.
VI3knioueTe ro oT eNeKkTpryeckaTa Mpexa 1 ro BKioueTe 0THOBO cnep 30
ceKkyHAn. AKo Npo6nembT He 6bAe OTCTPaHeH, MONA Aa Ce 06bpHeTe KbM
oTopu3mpaH cepsu3 Ha Electrolux 3a nogapbxKa.




A OHUTUSINFORMATSIOON

LASTE JA VAHEKAITSTUD INIMESTE OHUTUS

- Ldmbumise, vigastuste vi pUsiva puude oht. Hoidke kdik pakendid lastele
kattesaamatus kohas.

- Seda seadet vdivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed siis, kui neil on
j@relevalve.

- Seda seadet voivad kasutada piiratud fUUsiliste, sensoorsete voi vaimsete
vBimete v&i puuduvate kogemuste ja teadmistega isikud, kui neil on
j@relevalve vdi neile on antud seadme ohutu kasutamise juhised ja nad
saavad aru kaasnevatest ohtudest.

- Lapsed ei tohi teha ilma jarelevalveta puhastust ja seadme kasutaja
hooldust. Lapsed ei tohi seadmega mdangida. Alla 8-aastased lapsed tuleb
hoida seadmest eemal, véljaarvatud juhul, kui neid pidevalt jalgitakse.

ETTEVAATUST! - VALTIGE SEADME VOI VARA VIGASTUSI VOI
KAHJUSTUSI

- Arge suunake dhuvoolu kaminatele voi teistele soojusallikatele, kuna see
vOib pdhjustada dgenemist.

- Arge ronige seadme peale ega pange sellele esemeid. Arge riputage
seadme kulge esemeid.

- Arge pange seadme peale vedelikuga tdidetud anumaid.

- Lulitage seade toiteallikast VALJA, kui seda ei kasutata pikema aja jooksul.

- Arge blokeerige voi katke dhu sissevoolu piirkonda, ventilaatori piirkonda ja
6hu valjavoolu voret.

- Veenduge, et kdik elektriseadmed/elektroonilised seadmed oleksid seadmest
vahemalt 30 cm kaugusel.

ELEKTRIGA SEOTUD OHUTUSNOUDED

- HOIATUS! Vdltige tulekahju ohtu vai elektrilddki.

- Arge kasutage pikendusjuhet véi adapteri pistikut.

- Arge eemaldage toitejuhtmest Uhtki haru. Arge pigistage, painutage voi
keerake sdlme toitejuhet.

- Kui toitejuhe on kahjustatud, siis peab selle ohu vdaltimiseks valja vahetama
tootja, selle teeninduse todtaja voi sarnase kvalifikatsiooniga isik.

- Kui te pole kindel, kas pistikupesa on vastavalt maandatud véi kaitstud
viitkaitsme voi kaitselUlitiga, laske kvalifitseeritud elektrikul paigaldada dige
pistikupesa vastavalt riiklikule elektriseadustikule VOI kasutatavatele
kohalikele seadustele ja madrustele.

- Arge hoidke ega kasutage bensiini vai teisi tuleohtlikke aure ja vedelikke
selle ega Uhegi teise seadme ldheduses. Lugege toote mdargistusi
tuleohtlikkuse ja muude hoiatuste kohta.

- Elektriloogi ja/voi tulekahju ohu véltimiseks drge laske vett ega mis tahes
muid vedelikke voi tuleohtlikke puhastusvahendeid seadme sisse.

- Veenduge, et seade on enne puhastamist eemaldatud vooluvdrgust.
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- Arge eemaldage seadet vooluvdrgust mitte kunagi toitejuhet tdmmates.
Votke alati pistikust kindlalt kinni ja tdmmake toitejuhe otse pistikupesast
valja.

OHUTUSABINOUD

- Arge pange sérmi ega esemeid 6hu vdljavoolu ava piirkonda véi esikilje
voresse.

- Arge kaivitage véi lilitage vdlja seadet toitejuhtme pistikust
véljatdmbamisega voi elektrikilbist elektri VALJIALULITAMISEGA.

- Rikke korral (sademed, p&lemisldhn jne) peatage viivitamatult seadme t66,
Uhendage toitejuhe lahti ja vétke Uhendust Electroluxi volitatud
teenindusega.

- Arge kasutage seadet mérgade kdtega.

- Arge tdmmake toitejuhet.

- Filtri(te) eemaldamisel arge puudutage ventilaatori laba.

JAATMEKAITLUS:

Siimboliga L/.\_l) tahistatud materjalid voib ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida keskkonda ja inimeste tervist ja suunake
elektri- ja elektroonilised jaatmed ringlusse.

Arge visake siimboliga 5§ tahistatud seadmeid muude majapidamisjaatmete hulka.
Viige seade kohalikku ringluspunkti v6i pdérduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.

Seadme limber peab olema vdhemalt 30 cm vaba

Parimate tulemuste saamiseks kasutage alati ruumi.

originaalseid tarvikuid ja varuosi. See seade on Eemaldage mitmekihilise filtri pealt plastikust

loodud keskkonda silmas pidades. Kéik plastosad on kaitsekott:

taaskasutamise eesmargil margistatud. Ohu sissevoolu ava ukse eemaldamiseks vajutage ﬂ
riide kilge kinnitatud kdepidet valjapoole.

ENNE KAIVITAMIST
+ Lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt.
- Kontrollige, kas koik kirjeldatud osad on kaasas.
« POorake tahelepanu eriti ettevaatusabindudele!

Votke viélja mitmekihiline filter, tommates seda
kdepidemest véljapoole.

Eemaldage mitmekihilise filtri pealt plastikust

kaitsekott.

Pildid lehekiilgedel 12-13 Pange mitmekihiline filter seadmesse tagasi.
ENNE ESMAK.ORDSET .I.(.l.-\SU'I.'AlV.IIST JUHISED

Toote optimaalse to6tamise ja tulemuste N

saamiseks pange see kohale allpool toodud SEADME SISSELULITAMISEKS

juhiste jargi: Uhendage seade vooluvérku ja selle

Kasutage seadet suletud kohas. Sulgege kik sissellilitamiseks puudutage (puuduta ja vabasta)

uksed, aknad ja muud avad, mis tihendavad @ nuppu.

ruumi selle valiskiljega. MARKUS: Anduritel kulub 6hu kvaliteedi

analltlisimiseks umbes 10 sekundit, mille jooksul
vilguvad laadimise LED tuli ja 6hukvaliteedi tuli
aeglaselt valgena. Iga kord, kui seade lllitatakse
Seadme peab panema tasasele pdrandale, mis sisse, aktiveeritakse automaatselt SMART reziim ja
suudab seda kanda. ventilaator t66tab vaikesel kiirusel kuni 6hu
kvaliteedi analliusi I6petamiseni.

Pange 6hupuhasti kohta, kus 6huvool labi
seadme pealmise osa ei ole takistatud.



SMART REZIIM

Selles reziimis valib seade automaatselt
ventilaatori kiiruse 6hu kvaliteedi taseme jargi.
See on vaikereZiim iga kord, kui seade lulitatakse
sisse.

MARKUS: "SMART" reZiimis ei saa ventilaatori
kiirust kasitsi muuta.

Ohukvaliteedi tule kohta

Seadmel on 6hukvaliteedi andur, mis analtusib
Ohu kvaliteeti.

Ohukvaliteedi tuli nsitab 6hu kvaliteeti reaalajas
tule erinevate vérvide abil. Seda ndidatakse
allpool:

HELE VARV PM 2.5 (ug/m?) | OHU KVALITEET

Roheline 0-12 Véga hea
Kollane 13-35 Hea

Oranz 36-55 Vilets
Punane 56-150 Véga vilets
Tume punakaslilla ' 151-250 Halb
Punakaspruun >250 Véga halb

MARKUS: Anduril kulub 6hukvaliteedi
anallusimiseks umbes 10 sekundit iga kord, kui
seade lilitatakse sisse. Selle aja jooksul vilgub
Shukvaliteedi tuli aeglaselt valgena.

Véga kérge 6huniiskus ruumis voib tekitada
kondensatsiooni andurites. See voib méjutada
anduri naitude tapsust.

MANUAALNE REZIIM

Puudutage "REZIIMI" nuppu selleks, et lilitada
seade "MANUAALSESSE" reziimi. Selles reZiimis
saab ventilaatori kiirust muuta kasitsi, puudutades
ventilaatori kiiruse liugurit.

MARKUS: Ventilaatori kiirus muutub jark-jargult
parast uue ventilaatori kiiruse valimist.

WIFI FUNKTSIOON

See seade on varustatud WiFi mooduliga, mis
voimaldab meie nutitelefoni api kaudu kasutada
kaugjuhtimist ja juurdepadsu susteemi koikidele
funktsioonidele. Laadige alla meie Wellbeing app
ja jargige juhiseid selle seadmega tihendamiseks.
Kui Ghendus on loodud, stittib WiFi ndidik.

LAPSELUKU FUNKTSIOON

Lapselukku saab aktiveerida ja deaktiveerida,
vajutades samaaegselt ja pikalt
sisse-/valjalulitamise ja reziimi nuppu 4 sekundit.
Kui lapselukk on aktiveeritud, ei saa thendust
seadme juhtpaneeliga ja stttib lapseluku naidik.
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FILTRI VAHETAMISE NAIDIK

Filtri vahetamise ndidik suttib selleks, et tuletada teile
meelde filtri vahetamist. Juhised, kust osta
asendusfiltreid, leiate Wellbeing apist voi Electroluxi
veebisaidilt. Enne kasutamist veenduge, et plastikust
kaitsekott oleks asendusfiltrilt eemaldatud. Parast filtri
vahetamist |litub filtri vahetamise ndidik automaatselt
vdlja.

MARKUS: Mitmekihilist filtrit ei saa pesta. Seda saab
ainult vadlja vahetada.

IONISAATORI FUNKTSIOON

lonisaatori funktsiooni saab aktiveerida ja
deaktiveerida ainult Wellbeing api (nutitelefoni
rakenduse) abil. Kui see funktsioon on aktiveeritud,
sittib ionisaatori ndidik ja seade tekitab ioone, et
parandada seadme joudlust ja koos sellega ka ruumi
Sohukvaliteeti.

HOOLDUS JA PUHASTAMINE

Enne puhastamist eemaldage 6hupuhasti
vooluvérgust, et valtida elektril66gi voi tulekahju
ohtu.

Seadme plastosi voib puhastada dlivaba, kuiva
lapiga voi kasutades pehme harjaga tolmuimejat.

Seadme peal olevat riiet ei saa eemaldada.
Puhastage riiet 6livaba, kuiva lapiga véi pehme harjaga
tolmuimejaga.

Ohukvaliteedi andurisse on kogunenud tolm véib
pohjustada anduri valesid nditusid ja mdjutada
joudlust. Kasutage pehme harjaga tolmuimejat
tolmu eemaldamiseks, mis voib koguneda sellesse
piirkonda. Puhastage tolmuimejaga véhemalt kord
kuus.

Arge kasutage seadme puhastamiseks mitte kunagi
abrasiivseid, tugevatoimelisi puhastusvahendeid voi
vaha.

MARKUS: Mitmekihilist filtrit ei saa pesta. Seda saab
ainult valja vahetada.

ETTEVAATUST! Mitmekihilise filtri eemaldamisel
arge puudutage ventilaatori laba.

Hoiustamine

Kui te ei planeeri seadet pikemat aega kasutada,
katke see kilega voi pange see tagasi selle karpi.

Electrolux jatab endale 6iguse muuta tooteid, teavet
ja kirjeldust ilma ette teatamata.

www.electrolux.com



RIKETE OTSIMINE JA KORVALDAMINE

PROBLEEM LAHENDUS

Ohupuhasti ei té6ta. « Kontrollige, kas toitejuhe on vooluvérgust lahti ihendatud. Likake toitejuhe
kindlalt pistikupessa.
- Kontrollige, kas maja kaitse on labi pdlenud véi kas kaitsellliti on voolu vélja
Iilitanud. Asendage kaitse viivitusega kaitsmega voi ldhtestage kaitseliliti.

Ventilaator ei toota. - Veenduge, et 6hu sissevoolu ava uks (8. pilt) on korralikult suletud ja filter on
digesti paigaldatud, seejarel proovige kasutada puhastit uuesti.

Ohu kvaliteet ei parane. - Kontrollige, kas aknad véi uksed on avatud. Sulgege kdik uksed, aknad ja
muud avad, mis Ghendavad ruumi selle véliskiljega.

Seade tekitab vdga palju - Veenduge, et seadme ldheduses ei ole takistusi ja selle Gmber oleks

miira. optimaalseks to6tamiseks vahemalt 30 cm vaba ruumi.

Ventilaatori kiirus ei « Ventilaatori kiirus vdheneb véi suureneb jark-jargult ja see on normaalne. Kui
muutu parast uue see ei muutu pdrast sisselulitamist pikema aja jooksul, poérduge abi saamiseks
ventilaatori kiiruse Electroluxi volitatud teeninduse poole.

valimist.

Seade tekitab imelikku « Puhasti esmakordsel kasutamisel voite tunda plastiku voi varvi [6hna. See on
16hna. normaalne, kuid see peaks kaduma kiiresti. Kui 16hn psib voi tunnete

polemisléhna, hendage puhasti lahti ja podrduge abi saamiseks Electroluxi
volitatud teeninduse poole.

App ei té6ta korralikult - P6orduge Electroluxi volitatud teeninduse poole abi saamiseks seoses selle
voi seadet ei ole voimalik teemaga.
liita dpiga.

Laadimise LED tuli vilgub - Kui ilmneb see probleem, siis seade ei té6ta normaalselt. Uhendage seade

to6tamise ajal kiiresti vooluvérgust lahti ja thendage see uuesti vooluvorku 30 sekundi parast. Kui
probleem psib, p66rduge abi saamiseks Electroluxi volitatud teeninduse
poole.

Mis tahes tdiendavate probleemide korral votke iihendust Electroluxi volitatud teeninduskeskusega. ﬂ

Ohupuhasti tarkvara péhineb osaliselt tasuta ja avatud lahtekoodiga
tarkvaral. Autoridiguste taieliku teabe ja kohaldatavate
litsentsitingimuste vaatamiseks kulastage veebilehte:
www.electrolux.com/appliance-supplementary




A INFORMACION SOBRE SEGURIDAD

SEGURIDAD DE NINOS Y PERSONAS VULNERABLES

- Puede provocar sofocaciones, lesiones o incapacidad permanente. Guarde
todo el paquete lejos del alcance de los nifos.

- Los ninos de menos de 8 anos no pueden usar este aparato sin supervision.

- Las personas que tengan las capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas o falta de experiencia y conocimientos pueden usar este
electrodomeéstico si han recibido la supervision o las indicaciones adecuadas
sobre el uso del electrodomeéstico de una manera segura y comprenden |los
peligros que conlleva.

- La limpieza y el mantenimiento correspondientes al usuario no podrdn ser
realizados por nifos sin supervision. Los nifos no deberian jugar con la
unidad. Hay que mantener a los ninos de menos de 8 afos alejados de la
unidad a no ser que estén bajo supervision continua.

iPRECAUCION! - EVITE DANAR LA UNIDAD O LA PROPIEDAD

- No dirija la corriente de aire a las chimeneas u otras fuentes relacionadas de
calor, ya que esto podria provocar llamaradas.

- No se suba encima de la unidad, ni coloque objetos encima de ella. No
cuelgue objetos de la unidad.

- No cuelgue recipientes con liquidos de la unidad.

- Apague la unidad en la fuente de alimentacion cuando no vaya a utilizarla
durante un periodo de tiempo prolongado.

- No bloquee o cubra la zona de entrada de aire, la zona del ventilador ni la
rejilla de salida de aire.

- Asegurese de que todos los equipos eléctricos/electronicos estdn a una
distancia de 30 cm, como minimo, de la unidad.

INFORMACION ELECTRICA

- jAVISO! Evite los riesgos de incendios y de descargas eléctricas.

- No utilice un alargador o un cable alargador.

- No quite ninguna clavija del cable de alimentacion. No pellizque, doble ni
haga nudos en el cable de alimentacion.

- Si el cable de alimentacion estuviera dafado, debe ser reemplazado por el
fabricante, su agente de servicio o personas con capacitacion similar para
evitar peligros.

- Si no estd seguro de si la toma de corriente estd adecuadamente conectada
a tierra o protegida por un fusible de retardo de tiempo o un disyuntor, pida
a un electricista caliicado que instale la toma de corriente adecuada de
acuerdo con el Codigo Eléctrico Nacional O los coédigos y normativas locales
aplicables.

- No guarde ni utilice gasoling, ni ningun otro liquido o vapor inflamable cerca
de este o cualquier otro electrodomestico. Lea las etiquetas de los productos
para obtener informacioén sobre si son inflamables o cualquier otro aviso.
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- No permita que agua ni ningun otro liquido o detergente inflamable entre
en la unidad para evitar descargas eléctricas y/o que haya riesgo de

incendio.

- Asegurese de desenchufar la unidad antes de iniciar la limpieza.
- No desenchufe nunca la unidad tirando del cable alimentacion. Agarre
siempre el enchufe irmemente and tire siempre del receptdculo.

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

- No debe introducir ni colocar los dedos ni objetos en el zona de descarga
de aire o delante de la rejilla frontal de la unidad.

- No encienda o pare la unidad tirando del cable de alimentaciéon o
APAGANDO la alimentacion en la caja eléctrica.

- Si hay algun mal funcionamiento (chispas, olor a quemado, etc.), deje de
utilizar el aparato inmediatamente, desconecte el cable de alimentacion y
llame a un servicio autorizado de Electrolux.

- No opere la unidad con las manos mojadas.

- No tire del cable de alimentacion.

- No toque la aspa del ventilador al quitar el/los fltro/s.

ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES:

. . . 7, . .
Recicle los materiales con el simbolo ). Coloque el material de embalaje en los
contenedores adecuados para su reciclaje. Ayude a proteger el medio ambiente y la
salud publica, asi como a reciclar residuos de aparatos eléctricos y electronicos.

No deseche los aparatos marcados con el simbolo £2 junto con los residuos
domésticos. Lleve el producto a su centro de reciclaje local o péngase en contacto

con su oficina municipal.

Use siempre consumibles, accesorios y piezas de
recambio que sean originales para obtener mejores
resultados de toda la unidad. Este producto ha sido
disefiado teniendo en cuenta el medio ambiente.
Todas las piezas de plastico estdn marcadas para
poder ser recicladas.

ANTES DE EMPEZAR

- Lea este manual detenidamente.

« Compruebe que todas las partes que se describen
estén incluidas.

« {Preste una atencion especial a las precauciones
de seguridad!

Fotos de las paginas 12-13
ANTES DEL PRIMER USO
Coloque el producto de acuerdo con las

instrucciones a continuacioén para obtener un
funcionamiento y resultados éptimos:

Opere el filtro de aire en una zona cerrada. Cierre
todas las puertas, ventanas y aberturas que estén
conectadas con la parte de fuera de la
habitacion.

Coloque el filtro de aire en un lugar que el flujo
de aire de la parte superior del aparato no se vea
restringida.

Se debe colocar el aparato en un suelo nivelado
que pueda soportar su peso.

Deberia haber un espacio de unos 30 cm
alrededor del aparato.

Quite el plastico de la bolsa protectora del filtro
multicapa:

Tire de la asa de tela hacia afuera para quitar la
puerta de entrada de aire.

Saque el filtro multicapa tirando por el asa.
Quite el plastico de la bolsa protectora del filtro
multicapa.

Vuelva a instalar el filtro multicapa en el aparato.

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO
PARA ENCENDER EL APARATO
Enchufe el aparato y toque (toque y suelte) el
botén «@» para encenderlo.
NOTA: Se necesitaran unos 10 segundos para que
el sensor analice la calidad del aire, durante este
tiempo la carga LED y la luz de calidad del aire
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realizaran pulsaciones en color blanco lentamente.
Cada vez que se enciende el aparato, se activa el
modo INTELIGENTE automaticamente y luego el
ventilador funciona a baja velocidad hasta que se
ha completado el andlisis de calidad del aire.

MODO INTELIGENTE

El aparato elegira la velocidad del ventilador de
manera automatica en este modo segun el nivel
de calidad del aire.

Este es el modo predeterminado cada vez que se
enciende el aparato.

NOTA: En el modo «INTELIGENTE» no se puede
cambiar la velocidad del ventilador manualmente.
Sobre la luz de la calidad del aire

El aparato dispone de un sensor de calidad del
aire que analiza la calidad del aire.

La luz de calidad del aire mostrard la calidad del
aire en tiempo real mediante diferentes colores de
luz. Como se muestra a continuacién:

COLORDELALUZ | PM 2.5 (ug/m?) | CALIDAD DEL AIRE

Verde 0-12 Muy buena
Amarilla 13-35 Buena

Naranja 36-55 Poca calidad

Roja 56-150 Muy poca calidad
Morada 151-250 Mala

Granate >250 Muy mala

NOTA: Se tardara unos 10 segundos en analizar la
calidad del aire cada vez que se encienda el
aparato. Durante este tiempo, la luz indicadora de
la calidad del aire parpadeard lentamente en color
blanco.

En condiciones de gran humedad en la habitacion,
pueden producirse condensaciones en los
sensores. Esto podria afectar a la precision de las
lecturas del sensor.

MODO MANUAL

Pulse el botén de «<MODO» para cambiar el
aparato al modo «MANUAL». En este modo, la
velocidad del ventilador se puede cambiar de
manera manual al deslizar la velocidad del
ventilador.

NOTA: La velocidad del ventilador cambiaré de
manera gradual al seleccionar una nueva
velocidad del ventilador.

FUNCION WIFI

Este aparato estd equipado con un médulo wifi
con el que puede acceder a la funcionalidad
completa del sistema a través de nuestra
aplicaciéon para moviles. Descargue nuestra
aplicacién de bienestar y siga las instrucciones
sobre como conectarla al electrodoméstico.
Cuando se ha establecido la conexion, el indicador
wifi se iluminara.

FUNCION DE BLOQUEO INFANTIL

Se puede activar y desactivar la funcion de bloqueo
infantil al pulsar durante un rato el botén de
ENCENDIDO/APAGADO y el boton de modo de
manera simultdnea durante 4 segundos. Cuando se
activa el bloqueo infantil, no se puede interactuar
con el panel de control del aparato y se encendera el
indicador de bloqueo infantil.

INDICADOR DEL CAMBIO DE FILTRO

Elindicador de cambio de filtro se iluminara para
recordarle que debe cambiar los filtros. Consulte las
instrucciones de la aplicacion de bienestar o del sitio
web de Electrolux para obtener informacién sobre
donde comprar filtros de repuesto. Compruebe que ha
quitado la bolsa de plastico protectora del filtro antes
de usarlo. Una vez que ha cambiado el filtro, el
indicador del cambio de filtro se apagara
automdticamente.

NOTA: El filtro multicapa no se puede lavar, solo se
puede reemplazar.

FUNCION DE IONIZADOR

Solo se puede activar y desactivar la funcion del
ionizador mediante la aplicacion Wellbeing
(aplicacion para teléfonos inteligentes). Cuando esta
funcion esta activada, el indicador del ionizador se
iluminard y el aparato generara iones para mejorar
el rendimiento de la unidad y, de este modo,
mejorar la calidad del aire de la habitacion.

CUIDADO Y LIMPIEZA

Desenchufe el aparato antes de limpiarlo para evitar
que se produzca una descarga eléctrica o un
incendio.

Hay que limpiar las partes de plastico del aparato
con un pafo seco sin aceite o con una aspiradora
con un cepillo suave.

No se puede quitar el tejido del aparato.
Limpie la tela con un pafio seco sin aceite o con una
aspiradora con un cepillo suave.

El polvo que se acumula en el sensor de calidad del
aire puede provocar lecturas incorrectas y afectar al
rendimiento. Use la aspiradora con un cepillo suave
para eliminar el polvo que se puede acumular en
esta zona. Aspire el aparato una vez al mes como
minimo.

No utilice nunca detergentes muy fuertes o
abrasivos o cera para limpiar la unidad.

NOTA: El filtro multicapa no se puede lavar, solo se
puede reemplazar.

iPRECAUCION! No toque la aspa del ventilador al
quitar el/los filtro/s multicapa.

Almacenamiento

Sino va a utilizar el aparato durante mucho tiempo,
cubralo con un plastico o vuelva a ponerlo en su caja.
Electrolux se reserva el derecho de cambiar los
productos, informacién y caracteristicas sin previo
aviso.

www.electrolux.com



SOLUCION DE PROBLEMAS

PROBLEMA SOLUCION

El purificador de aire no « Compruebe si la clavija de alimentacién esta desconectada. Empuje el
funciona. enchufe firmemente en la toma de corriente.
« Compruebe si hay un problema con el fusible de la casa o si ha saltado el
disyuntor. Cambie el fusible por uno de tipo retardado o vuelva a activar el
disyuntor.

El ventilador no funciona. = - Compruebe que la puerta de entrada de aire (imagen 8) esté correctamente
cerraday que el filtro esté instalado correctamente, luego vuelva a intentarlo
con el purificador.

La calidad del aire no - Compruebe si las ventanas o las puertas estan abiertas. Cierre todas las

mejora. puertas, ventanas y aberturas que estén conectadas con la parte de fuera de la
habitacion.

El aparato hace un ruido - Compruebe que no haya obstéaculos cerca del aparato y que tenga un

muy fuerte. minimo de 30 cm de espacio alrededor para que funcione de manera correcta.

La velocidad del ventilador ' . La velocidad del ventilador disminuird o aumentara gradualmente, esto es
no cambia cuando se normal. Si no cambia después de un periodo de tiempo prolongado una vez
selecciona una nueva establecido la velocidad, pédngase en contacto con un servicio autorizado de
velocidad del ventilador. »bongas

Electrolux para obtener asistencia.

Sale un olor extrafo del « Puede notar un olor a pléstico o pintura la primera vez que use el purificador.

aparato. Esto es normal y desaparecera rapidamente. Si el olor persiste o si nota un olor
a quemado, desconecte el purificador y péngase en contacto con un servicio
autorizado de Electrolux para obtener ayuda.

La aplicacién no funciona | . Contacte con un administrador autorizado de Electrolux para obtener ayuda
correctamente o no se sobre el tema.

puede anadir el aparato a

la aplicacion.

La LED de carga parpadea - Sise produce este problema, la unidad no funcionara de manera normal.

rapidamente mientras estd = Desconecte la unidad de la toma de corriente y vuelva a conectarla cuando

operando. hayan pasado 30 segundos. Si el problema persiste, contacte con un servicio
autorizado de Electrolux para obtener ayuda.

Si tiene cualquier otro problema contacte con un centro de servicio de Electrolux.

El software en el purificador de aire se basa parcialmente en un software ﬂ
gratuito de fuente abierta. Para ver la informacion de derechos de autor
completa y los términos de licencia aplicables, visite:
www.electrolux.com/appliance-supplementary




A NMAHPO®OPIEZ AZOAAEIAZ

AZOAAEIA MAIAIQN KAI EYAAQTQN ATOMQN

* Kivduvog acoutiag, Tpaupatiopol f péviung avatnpeiag. KpatiaTte 6Aa 1a UAIKA
OUOKEUOCIOG HakpId atrd Ta TTaidid.

* AuTr) n ouokeun PTropei va xpnoipoTtroinBei atmd maidid nAikiag 8 eTwv kal dvw utrd
eTTIRAEWN.

* H ouokeun ytropei va xpnoiuotroinBei atré AToua e HEIWHPEVEG CWUATIKEG,
aI00NTNPIOKEG 1) TIVEUUATIKEG OBUVATOTNTEG N EAAEIYN EUTTEIPIOG Kal yvwang, €AV
eMPBAETTOVTAI 1} £XOUV AAPBEI 0BNYiEG OXETIKA YE TN XPHON TNG CUCKEUNG UE QOQAAN
TPOTTO KAI KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU EVEXOVTAL.

» O kaBapioudg Kal N GuvVTAPENON atrd ToV XPNOTN OgV TTPETTEI VA TTPAYUATOTTOIEITAl
atré TTaudid xwpig eTTiBAewn. Ta Taidid dev TTPETTEl va TTai(ouv PE Tn ouokeur. Ta
TTaIdI& KATW TWV 8 ETWV TTPETTEI VA TTAPANEVOUV JOKPIA aTTO TN HOVADA EKTOG av
BpiokovTal utté guvexn eTiRAewn.

MPOZOXH! - ATTOO®YITETE TON TPAYMATIZEMO ‘H TH ZHMIA £TH

MONAAA 'H THN MNEPIOYZIA

* Mnv kateuBuveTe TN por| aépa o€ T¢AKIa 1) GAAeG TTNYEG BepudTnTag, KABWGS auTtd Ba
MTTOPOUCE VO eVIOXUOEl Ui QWTIC.

* Mn okap@aAwveTe TTAVW OTN JovAda Kal PNV TOTTOBETEITE AVTIKEIUEVA TTAVW TNG.
Mnv KpepATE avTIKEiNEVA ATTd TN HOVADQ.

* Mnv TotmoB¢eTEITE dOXEIDQ PE UYPA TTAVW OTN POVAdA.

* AMIENEPIOIMOIHZTE 1n povdada otnv 1nyr Tpo@odoaiag étav dgv TTPOKEITAI Va
xpnoiyotroinBei yia peydAo xpovikéd didotnua.

* Mnv @pddleTe Kal PNV KAAUTITETE TOV XWPEO EI0PONG aEPA, TOV XWPEO TOU QVEUICTAPA
Kal TN oxapa e€aepiopod.

* BeBaiwBeite 0TI 0TT0I00OATTOTE NAEKTPIKOG/NAEKTPOAOYIKOG EEOTTAIONOG BpioKETAI O€
atmréoTacn TouAdaxioTov 30 k. atrd Tn Jovada.

HAEKTPIKEZ NMAHPO®OPIEZ

* [MPOEIAOTMOIHZH! ATTopUyeTe TOV KivOUVO TTUPKAYIAG 1] NAEKTPOTTANEIOG.

* Mnv xpnoiyoTrolgite KOAWDIO ETTEKTACNG I TTPOCAPUOYEa BUCHATOG.

* Mnv agaipeite TIG aiXUES aTTd TO KAAWSIO TpoPodoaiag. Mnv TECeTe, Un AuyileTe
Kal pn 0€veTe KOUTTO TO KOAWBIO TPOPodOaTiag.

» Edv 10 KaAWdI0 Tpopodooiag eival KATEGTPAPUEVO, TTPETTEI VO QVTIKATAOTABET aTTO
TOV KATAOKEUAOTH, TOV QVTITTPOOWTTO 0£pRIG Tou A a1rd dToua Je TTapduola
€10iKEUDT), TTPOKEINEVOU VO aTTOPEUXOEi O KivOuvod.

* Av dev gioTe aiyoupol 0TI n £€000¢ €ival KATAAANAQ yeIwPEVN 1 OTI TTPOCTATEUETAI
atrd aoc@AAela XpoviKAG KaBuaTépnong A S1I0KOTITH KUKAWMATOG, avabEéaTe o€ évav
€€eIOIKEUPEVO NAEKTPOAGYO Va £yKATAOTACEI TNV KATAAANAN £€€0d0 oUPPWVA PE TOV
EBvikd HAekTpikd Kwdika 'H Toug 10xU0VTEG TOTTIKOUG KWOIKES Kal SIaTAYUOTA.

* Mnv ammoBnkeleTe Kal un xpnoipoTrolgite Bevivn 1 GAAOUG EUPAEKTOUG ATUOUG Kal
uypd KovTa o€ auTh A oTToI0dTTOTE GAAN CUOKEUR. AIOBAOTE TIG ETIKETEG TOU
TIPOIOVTOG VIO TNV EUPAEKTOTNTA KAl AAAEG TTPOEIBOTTOINCEIG.

* Mnv emiTpéTTeTE Va €10€ABoUV 0T Jovada vepd | GAAO uypo 1] eUPAEKTO
QATTOPPUTTAVTIKO, YIO TNV aTToQuyn NAEKTPOTTANEIaG r)/kal KivdUvou TTUpKayIdg.

* Aloo@aAioTe OTI £XETE ATTOOUVOEDEI TN HOVADA aTTd TNV TTPICa TTPIV TOV KABApIouo.

* Mnv atroouvdéeTe TTOTE TN ovada TpawvTag To KaAwdio Tpopodoaiag. Na
MAvVETE TTAVTA TO PIG aTABEPG Kal va To TpafdTe atmeubeiag amd Tnv Tpila.

96 www.electrolux.com



NMPO®YAAZEIZ AZOAAEIAZ

* Mnv eilcdyeTe Kal unv TOTTOBETEITE TA DAXTUAG OOG 1} QVTIKEIMEVA OTNV TTEPIOXH
EKPONG AEPa N TN UTTPOCTIVI OXAPa £€aEPIGUOU TNG JOVADAG.

* Mnv gkKIVEiTE 1] BIOKOTITETE TN AEITOUPYia TNG HOVADAG ATTOCUVOEOVTAG TO
KaAwdio Tpopodoaiag i} AIAKOMNTONTAZ tnv 10X0 0TO NAEKTPOAOYIKO KOUTI.

* X& TrepITITwon duoAeiToupyiag (OTTiBeg, 0our KaPEvou, K.ATT.), OTAUATACTE
AMEOWG TN AcIToupyid, aTTOOUVOECTE TO KAAWDSIO TPOPODOTIag Kal KOAEDTE Evav
ouvTnenTA e€ouaiodoTtnuévo amod Tnv Electrolux.

* Mn Asitoupyeite TN povada pe uypd XEpia.

* Mnv Tpafdre To KaOAwWSdIO TpoYodoaiag.

* Mnv ayyiete TOo TITEPUYIO AVEUIOTHAPA OTAV APAIPEITE TO/TA PIATPO(-Q).

NMEPIBAAAONTIKA ©OEMATA:

, . ; . ™, . .
AvOKUKAWOTE Ta UAIKG TTOU @épouv To aUPBoAo ). TotroBeTAOTE Ta UAIKG
ouokeuaaoiag o KatadAAnAa doxeia yia avakUKAwWGON. ZUPBAAETE OTNV
TTpooTOCia TOU TTEPIBAAAOVTOG Kal TNG avOPWTTIVNG UYEIOG OVOKUKAWVOVTAG
TIG AXPNOTEG NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG OUCKEUEG.

Mnv aTTOPPITITETE HE TA OIKIOKA ATTOPPIMUATA OUOKEUEG TTOU PEPOUV TO

ouppoAo )@ EmoTpéWTe TO TTPOIGV OTNV TOTTIKA 0AG JOVAdA aVOKUKAWONG N

ETTIKOIVWVAOTE PE TN ONUOTIK apxh.

XpNOoIYoTIoIEiTE TTAVTA QUBEVTIKA £EQAPTAMATA KOl
AVTAAAGKTIKG, VIO VO EXETE TA BEATIOTO
amroTeAéopara. AUt TO TTPOIOV €XEl OXEOIAOTET PE
yvwuova 1o TepIBaAAov. OAa Ta TTAACTIKA
e€apTANOTA QEPOUV CAUAVAN YIa OKOTTOUG
avaKUKAWONG.

MPIN ZEKINHZETE

* AloBAoTE TTPOCEKTIKA QUTO TO EYXEIPIDIO.
* EAéyETe TG oupTTepIAauBavovTal OAa Ta pépn
TTOU TTEPIYPAPpOVTAl.
* AwoTe 181aiTEPN TTPOCOXTN OTIG
TIPOEIBOTTOINCEIG ATPOAEiag!
XeAideg pwToypaiwv 12-13
MPIN AMNO THN NMPQTH XPHZH
TomroBeTAOTE TO TTPOIOV CUPPWVA UE TIG
TapaKATW 0dnyieg, yia BEATIOTH
AsiToupyia kal atroteAéouaTa:
A\eIToupyeiTe TOV KOBAPIOTH agpa o€ pia
€0WKAEIOTN TTEPIOYT). KAEIVETE OAEG TIG TTOPTEG,
Ta TTapdOupa Kar GAAa avoiypaTa TTou
OUVOEOVTal JE TO EEWTEPIKO TOU dWHATIOU.

TomroBeTroTE TOV KABAPIOTHA aépa o€ Pia BEan
TTou dev TTaPEPTTOBICEl TN por aépa aTTO TO
ETAVW PEPOG TNG CUCKEUNG.

H ouokeun pétmel va ToroBeTnBei o€ éva
eTTiTTed0 SATTEDO TTOU YTTOPET VA TNV UTTOOTNPIEEL.
Oa TTPETTEl va UTTAPXEl EAAXIOTN OTTOOTOCN
30 eKk. yUpw atrd TN CUCKEUN).

A@aipéoTE TNV TTAACTIKA TTPOOTATEUTIKN
oakoUAd atrd 1o QiATpo TTOAAATTALWYV
OTPWHATWV:

TpaBAgTe TNV u@acpudTivn Aapn Tpog Ta £Ew
YIO VO a@aip€oeTe TN BUpa €100d0U agpa.
BydATe £§w TO QiIATPO TTOAAATTAWY OTPWHATWV
TpaBwvTag 1o £Ew e TN AaBA.

AQaIpEOTE TNV TTAACTIKI TTPOCTATEUTIKI
oaKoUAQ atré 1o QIATPO TTOAAGTTAWV
OTPWHATWV.

TotmoBeTAoTE {avd TO GIATPO TTOAAATTAWY
OTPWHATWY OTn CUOKEUN.

OAHTIEZ AEITOYPIIAZ
FIA ENEPIFONOIHZH THZ ZYZKEYHZ

ZUVOEQTE TN OUOKEUR OTNV Tpo@odoaia Kai
TTaTAOTE (QYYiETE OTIYHIAIa) TO KOUNTT « @ »
YIO VO TNV EVEPYOTTOINOETE.

THMEIQZH: Oa xpeiaoTolv Trepitrou 10
BeuTEPOAETTTA yia va avaAloel o aioBnTipag
TNV TTo16TNTa aépa. Kartd tn SIGPKEIQ AuThG TNG
XPOVIKAG TTEpI6dou, N Auxvia LED @dpTtwong
Kai n Auxvia Toi6tnTag aépa Ba TdAovTal apyd
o€ AeUKO XpwHa. KaBe popd TTou evePYOTTOIEITAI
n ouokeunr}, n EZYTINH Asimoupyia 6a
EVEPYOTTOIEITAI AQUTOPATA KAl O AVEUICTAPAG Ba
Aeitoupyei og xaunAf TaxutnTa uéXPl va
0oAokANpwOEi N avaAucn TToIdTNTAG aéPa.

EZYTINH AEITOYPTIA

>€ auTnh TN AsIToupyia, N OUOKeUN Ba ETTIAEYEl
TNV TaxUTNTO QVEPIOTAPA auTopaTa, BAcEl Tou
eMITTEDOU TNG TTOIOTNTAG agpa. AuTr) gival n
TTPoETTAEYHEVN AsIToupyia KEBe popd TTou
EVEPYOTTOIEITAI N CUOKEUN.

THMEIQZH: Z1nv «<EZYTINH» Asitoupyia, n
TaUTNTA QVEIOTAPA eV UTTOPEi va aAAGEel
XEIPOKivNTA.
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ZXETIKA pE TN Auxvia TTo10TNTAG aépa

H ouokeur| d1aBétel Evav aioBnTripa ToIOTNTAG
aépa TTou avaAUEl TNV TToIOTNTA GEPQl.

H Auxvia TroiétnTag aépa Ba eupavidel Tnv
TTOIOTNTA AEPQ OE TTPAYHATIKO XPOVO PHEOW
BIAPOPETIKWV XPWHATWY QWTOG. OTTWwg

@aiveTal TTapaKATW:
PM 2,5
XPQOMA ¢QTOZ ) MOIOTHTA AEPA

Mpdoivo 0-12 MoAU kaAn
Kitpivo 13-35 KaAn

MopTokaAi 36-55 AveTTapkig
KoOKKIvo 56-150 oAU avetrapkng
Mo 151-250 = Kakn

Mrtropvtd >250 oAU kokn

YHMEIQZH: Oa xpeiaaTouv Trepitrou 10
OEUTEPOAETTTA yIa va avaAloel o ailoBnTApag TNV
TTOI6TNTA 0éPa KABE POPA TTOU EVEPYOTTOIEITAI N
ouokeunr. Katda tn didpkeia autig TG XPOVIKAG
TEPIOOOU, N EvOEIEN TTOIGTNTAG aépa Ba TTAAAETAI
apyd o€ Aeukd xpwpa.

O1 ouvBnKeg TTOAU UWNAAG uypaaciag oTo
OWUATIO PTTOPEI VO TIPOKAAEGOUV CUMTIUKVWON
oTouG aIoBnTAPEG. AuTé Ba uTTOpOoUCE Va
ETTNPEACEI TNV AKPIBEI TWV HETPOEWYV TOU
aiodnTipa.

XEIPOKINHTH AEITOYPIIA

MatroTe 1o KoupTri «AEITOYPIIA» yia aAhayr
oe «XEIPOKINHTH» Aeitoupyia. Z€ auTh Tn
AeiToupyia, n TaxUTNTa QVEPIOTAPA PTTOPET Va
aANGEel xelpokivnTta ayyifovTag Tov oAioBnTrpa
TayxUTNTAG QVENIOTAPA.

THMEIQZXH: H tayxUtnTa avepiotipa Ba aAAdgel
oTtadiakd agouU eTIAeyEl pia véa TaxuTnTa
QAVEUIOTAPA.

AEITOYPTIA WI-FI

H ouokeun gival eEotrAiopévn pe povada Wi-Fi,
N OTTOia ETTITPETTEI ATTOMOKPUGHEVO EAEYXO Kal
TpdoRaacn atnv TTARPN AEIToupyIKOTNTA TOU
OUOTANOTOG HECW TNG EQAPHOYAG HOG VIO
smartphone. KateBdaTe TNV epapuoyn
Wellbeing ka1 akoAouBnoTe TIG 0dnyieg yia Tov
TPOTTO OUVOECNAG TNG PE TN ouokeur ocag. Otav
n ouvdeon TpayparoTroinBei, n évdeign Wi-Fi
Ba avapel.

AEITOYPIIA KAEIAQMATOZ MAIAIQN

To kAeidwpa TTaIdILV PTTOPET va evepyoTToINBEi
Kal va oTTeEVEPYOTTOINOET TTATWVTAG
TrapateTapéva to kouuTri On/Off
(EvepyoTroinon/AtrevepyoTroinon) Kai 1o
KoupTri AgiToupyiag Tautéxpova yia 4
deutepoAeTTTa. OTav T0 KAEIBWHA TTAIBIWY Eivail
EVEPYOTTOINUEVO, BV gival duvaTh n
OAANAETTIOPaAGCN PE TOV TTiVOKa EAEYXOU TNG
OUOKEUNG Kal N £vOEIEN KAEIBWHATOG TTaIBIWV
avaper.

ENAEI=H AAAATHEZ ®IATPOY

H évdeign aAhayng @iATpou Ba avdfel yia va oog
uTtevBupioel va oAAGEETE TO PIATpO. AvaTpéETe OTIG
odnyieg otnv epappoyr) Wellbeing r) GTov I0TOTOTTO
NG Electrolux yia Ta onueia ayopdg avTaAAaKTIKWY
@iATpwv. Na diac@alileTe TTAvVTa OTI N TTAACTIKA
TIPOCTATEUTIKA OAKOUAQ €€l apaIpedEi atrd TO
AvTaAAGKTIKO QIATPO TTPIV aTTO TN XPrion. MeTd Tnv
QVTIKATAOTOON TOU QIATPOU, N €VOEIEN aAAaynG
@iATpou Ba ofAoEl auTopaTa.

THMEIQXH: To @iATpo TTOAATTAWY OTPWHATWYV
Oev ptTopei va TTAUBEI, utTopei Yévo va
QVTIKOTOOTOOEI.

AEITOYPTIA IONIZTH

H Agitoupyia 1ovioTA UTTOPEi Va evepyoTToINdEi Kal
va atevepyoTroinBei yévo atrod TNV papuoyn
Wellbeing (epappoyr smartphone). Otav auth n
AeiToupyia gival evepyoTToinuévn, n £vOeIEn
10VIOTH avapel KOl N CUOKEUR TTOPAYE! I6VTA YIa
va BeATIOEI TNV aTT0doon TNG HOVAdAG Kail KaT’
€TTEKTAOT, TNV TTOIOTNTA AP TOU dWHATIOU.

®PONTIAA KAI KAOAPIZMOZ

Na atroouvdéeTe Tn CUOKEUR aTré TNV
Tpopodoaia TTPIvV aTTd Tov KabapIiouod, yia TNV
aTro@uyn KivoUvou NAEKTPOTTANEIaG ) TTUpKAYIGG.

Ta TTAAOTIKG Pépn TNG CUCKEURG PTTOPOUV va
KaBapifovTal XpNOIPOTIOIWVTAG éva OTEYVO TTavi
XWPIG €Aaia A Pe TN XPrion NAEKTPIKAG OKOUTTAG
Je pahakn BoupToa.

To Upacpa oTn CUCKEUN Ogv PTTOPET va
apaipeBei. KaBapioTe 10 Upacua
XPNOIUOTTOIWVTAG £va OTEYVO TTavi Xwpig EAaia
NAEKTPIKR) OKOUTTa PE HOAAKR BoupToa.

H okoévn 110U cucowpevETal oTOV AICONTHPA
TTOI0TNTAG AP UTTOPEI va 0dNnyroEl O€
AavBaopéveg PETPAOEIG TOU aloBNTAPA Kal va
£TTNPEATEI TNV aTTOS0CT. XPNOINOTIOINCTE
NAEKTPIKN okoUTTa Ye pahaknh BoupToa yia va
QATTOJOKPUVETE TN OKOVN TTOU PTTOPET va
ouoowpEeUTEl o€ auTrv TNV Treploxr. KabapioTe
HE NAEKTPIKF) OKOUTTA TOUAAXIOTOV [ia popd& ToV
uAva.

Mnv xpnoidoTrolgite ToTE dIABPWTIKE, OKANPA
KOBaPIOTIKA 1) KEP yia TOV KaBapIoHS TN HovEdag.

ZHMEIQZXH: To @iATpo TTOAATTAWY OTPWHATWV
Oev pTTopei va TTAUBEI, utTopei Pévo va
QAVTIKOTOOTOOEI.

MPOZOXH! Mnv ayyiCete TO TITEPUYIO
QAVEUIOTAPO OTAV APAIPEITE TO GIATPO TTOAAATTAWV
OTPWHATWV.

Atrobnkeuon

Av dev OKOTTEUETE VA XPNOIMOTTOINCETE TN
OUOKEUN YIO HEYAAO XPOVIKO dIGoTNUA, KAAUWTE
TNV e €va TTAAOTIKO KAAUPPO 1) TOTTOBETAOTE TV
gava a1o XapTOKIBWTIO TNG.

H Electrolux diatnpei 1o dikaiwpa va aAAdgel Ta
TTPOIGVTQ, TIG TTANPOPOPIES KAl TIG TTPOBIAYPOAPES
Xwpig e1do0TT0INON.

www.electrolux.com



ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQN

MPOBAHMA AYZH

O kaBaplioTig aépa dev * EAéyETE av To KOAWDIO TPOPOdOTiag ExEl ATTOCUVOEDE]. ZTTPWETE TO
AeIToupyei. KaAWwdI0 Tpopodoaiag KaAd aTnv NAEKTPIKNA TTPIda.
* EAEyETE PATTWG N OIKIOKK) ao@AAgia gival Kappévn i o SIGKOTITNG
KUKAWMATOG €XEl EVEPYOTTOINOEI. AVTIKATOOTAOTE TNV GOPAAEIQ HE AOPAAEIQ
TUTTOU XPOVIKNG KABUOoTEPNONG I ETTAVAPEPETE TOV BIOKOTITN KUKAWUATOG.

O avepioThpag dev » BeBaiwBeite 611 n BUpa €10000u agpa (elkOva 8) £xel KAEIOEI CWOTA Kal

AeIToupyei. TTWG TO PIATPO €€l TOTTOBETNOEI CWOTA KaI ETTEITa SOKINAATE Eava va
XPNOIUOTTIOINCETE TOV KABAPIOTH).

H 1Toi6TnTa aépa dev » EAéyETe av Ta TTapaBupa Kail ol TTOPTES gival avoixTd. KAgioTe OAeG TIg

BeATiwveTal. TOPTEG Ta TTAPABUPA KAl GAAG AVOiyPATA TTOU GUVOEOVTAI PE TO EEWTEPIKO
ToU dwpariou.

H ouokeun kavel TTOAU » BeBaiwBeite 6T dev uTTGPXOUV £UTTODIA KOVTA OTN GUCKEUN KAl TTWG

86pupo. UTTApXEl atrooTaoT TouAdxioTov 30 k. yUpw TNg, yia BEATIOTN AsiToupyia.

H TaxuTnTa avepiotipa * H taxutnta avepiotipa Ba peiwbei A Ba augnBei oTadiakd, KA TTou gival

dev aAAadel agpou @UOIoAOYIKO. Av dev OANGCEl HETA ATTO HIO TTOPOTETAPEVN XPOVIKN TTEPIOBO

ETIAEYED pIa vEQ TOXUTNTA  OTTO TNV €1I0AYWYI, ETTIKOIVWVAOTE UE £vav ouvTnpnTh €0UCIodoTNUEVO

QAVEUIOTAPA. até tnv Electrolux yia utrootipign.

H ouokeun Bydder pia * Tnv TTpWTN QOopPd TToU Ba XPNOIUOTTOINCETE TOV KABAPIOTH, EVOEXETAI VA

TTEpiepyn HUPpWIIA. avTIAN@OEiTe pia pupwdIad oav TTAACTIKG i PTToyId. AuTo gival QUOIOAOYIKO,

aAAG Ba TTpéTTel va e€agaviaTei ypriyopa. EGv n pupwdid emmipével, i av
HupioeTe JUPWBIA KapEvou, aTToouvOEDTE TOV KABAPIoTH aTTd TNV
TPpo®Ood0aTia Kal ETMKOIVWVACTE PE Evav ouvTNENTH £€0UaI0d0TNUEVO ATTO
tnv Electrolux yia utrootipién.

H epappoyn dev Acitoupyei -« ETikoivwvoTe pe évav auvtnpnth e§ouciodotnuévo atéd Tnv Electrolux
owoTd ) dev gival SuvaTov | I UTTOOTHPIEN OTO CUYKEKPIPEVO BEpa.

va ouvoebei n ocuokeun

oTNV €QAPUOYH.

H Auyvia LED @optwong =« Av TTapouaiacTei auté 1o TpéBAnua, n povada dev AsiToupyei CwoTd.

avaBoorivel ypiyopa ATTOOUVOEDTE TN JovAda aTTd TNV NAEKTPIKN TTPI¢a KAl UVOEDTE TNV Eavd
Katd T SIdpKeIa TNG peT@ atro 30 deuTEPOAETITA. AV TO TTIPOBANUA TTOPAPEVEI, ETTIKOIVWVAOTE
AgiToupyiag. pe évav ouvtnpnth e€ouaiodoTnuévo atod Tnv Electrolux yia utrootrpign.

MNa Tuxov emiTAéov TTPORARHATA, ETTIKOIVWVAOTE PE £VO KEVTPO OUVTAPNONG £§ouciodoTnuévo
atoé Tnv Electrolux.

To Aoyiouiké oTov KaBapIioTh aépa BacileTal HEPIKWG OE dwpPEAV ﬂ
Aoyiouikd avoixtou KwoIKa. [Na av deite OAEG TIG TTANPOPOPIES
TIVEUMATIKWY BIKAIWHATWY KAl TOUG OXETIKOUG Opoug adeloddTnong,
eMOKePOeiTE TN dievBuvon:
www.electrolux.com/appliance-supplementary




A SIGURNOSNE INFORMACUE

SIGURNOST DJECE | RANJIVIH OSOBA

- Rizik od gusenja, ozljeda ili trajne invalidnosti. Drzite svu ambalazu podalje
od djece.

- Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godinag, pod nadzorom.

- Ovaj uredaj mogu koristiti osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su pod
nadzorom ili su dobili upute u vezi s koriStenjem uredaja na siguran nacin i
razumiju povezane opasnosti.

- Djeca ne smiju obavljati €is¢enje i odrzavanje uredaja bez nadzora. Djeca
se ne smiju igrati s uredajem. Osim ako su pod stalnim nadzorom, djecu
mladu od 8 godine treba drzati podalje od uredaja.

OPREZ! - IZBJEGNITE OSTECENJA ILI STETU NA UREDAJU ILI IMOVINI

- Nemojte usmjeravati strujanje zraka na kamine ili druge izvore topline jer bi
to moglo izazvati razbuktavanje.

- Nemojte se penjati na uredaqj ili stavljati na njega predmete. Nemojte vjesati
predmete na uredaq,.

- Nemojte na ureda;j stavljati posude s tekucinama.

- ISKLJUCITE uredaqj iz napajanja ako ga necete koristiti dulje vrijeme.

- Nemojte blokirati ili prekrivati podrucje za dovod zraka, podrucje ventilatora
i reSetku za odvod zraka.

- Provjerite je li sva elektricna/elektronic¢ka oprema udaljena najmanje 30 cm
od uredagja.

INFORMACIJE O ELEKTRICNOJ ENERGLJI

- UPOZORENIE! Izbjegnite opasnost od poZara ili strujnog udara.

- Nemojte koristiti produzni kabel ili priklju¢ak za adapter.

- Nemojte uklanjati dijelove utikaca kabela za napajanje. Nemoijte stezati,
savijati niti vezati kabel za napajanje.

- Ako je kabel za napajanje ostec¢en, mora ga zamijeniti proizvodag, njegov
ovlasteni serviser ili osoba sli¢nih kvalifikacija, kako bi se izbjegla opasnost.

- Ako niste sigurni je li uticnica uzemljena na odgovarajudi nacin, zasticena
vremenskim prekidacem ili prekidacem strujnog kruga, kvalificirani elektricar
mora instalirati odgovarajucu uti¢nicu u skladu s nacionalnim
elektrotehnickim standardom ILI primjenjivim lokalnim propisima i uredbama.

- Nemojte pohranjivati niti koristiti benzin ili ostale zapaljive pare i tekucine u
blizini ovog ili bilo kojeg drugog uredaja. Procitajte oznake na proizvodu
vezane uz zapaljivost i ostala upozorenja.

- Nemojte dozvoliti ulazak vode ili tekuceq ili zapaljivog deterdzenta u uredaqj
kako biste izbjegli elektri¢ni udar i/ili opasnost od pozara.

- Prije Cis¢enja, obavezno iskljuCite uredaj iz napajanja.

- Nikad nemoijte iskljuCivati uredaj iz napajanja povlacenjem kabela. Uvijek
cvrsto primite utikac i povucite ga ravno iz uticnice.
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MJERE SIGURNOSTI

- Nemoijte gurati niti umetati prste ili predmete u podrucje za odvod zraka ili u

prednju reSetku uredaja.

- Nemojte ukljucivati ili isklju€ivati uredqj izvlaCenjem kabela za napajanje ili
ISKLJUCIVANJEM napajanja na razvodnoj kutiji.

- U slu€aju kvara (iskre, miris paljevine, itd.), odmah prekinite rad, odspojite
kabel za napajanje i pozovite ovlastenog Electrolux servisera.

- Nemojte upravljati uredajem mokrim rukama.

- Nemojte povlaciti kabel za napagjanje.

- Nemojte dodirivati lopaticu ventilatora kad uklanjate filtar (filtre).

BRIGA ZA OKOLIS:

Reciklirajte materijale sa simbolom L/.\l_) . AmbalaZzu za recikliranje odlozite
u prikladne spremnike. Pomozite u zastiti okolisa i ljudskog zdravlja, kao i u
recikliranju otpada od elektricnih i elektronickih uredaja.

Uredaje oznacene simbolom E ne bacajte zajedno s ku¢nim otpadom. Proizvod
odnesite na lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte nadleznu sluzbu.

HRVATSKA

Uvijek koristite originalni pribor i rezervne dijelove
za postizanje najboljih rezultata. Ovaj je proizvod
dizajniran imajuci na umu brigu o okolisu. Svi
plasti¢ni dijelovi oznaceni su u svrhu recikliranja.

PRIJE POCETKA
« Pazljivo procitajte ovaj priru¢nik
- Provjerite jesu li prisutni svi opisani dijelovi.
« Posebnu paznju posvetite mjerama opreza.
Stranice sa slikama 12-13
PRIJE PRVE UPOTREBE
Postavite proizvod u skladu s uputama u
nastavku za optimalan rad i rezultate:
Prodistac zraka upotrebljavajte u zatvorenom
prostoru. Zatvorite vrata, prozore i ostale otvore
koji prostor u prostoriji povezuju s vanjskim
prostorom.
Postavite procista¢ na mjesto gdje nije
ogranic¢eno strujanje zraka kroz gornji do
uredaja.
Uredaj se treba postaviti na vodoravan pod koji
moze podnijeti njegovu tezinu.
Oko uredaja treba osigurati najmanje 30 cm
razmaka.
Uklonite plasti¢nu zastitnu vrecicu s
viseslojnog filtra:
Povucite drsku od tkanine prema van kako biste
uklonili vrata s otvora za usis zraka.

www.electrolux.com

Izvadite viSeslojni filtar povlaceci ga prema van
drzeci za drsku.

Uklonite plasti¢nu zastitnu vredicu s viseslojnog
filtra.

Vratite viSeslojni filtar natrag u uredaj.

UPUTE ZA RAD
UKLJUCIVANJE UREDAJA
Ukopcajte uredaj i dodirnite (dodirnite i
otpustite) gumb "@" kao bi se ukljucio.
NAPOMENA: Senzoru treba oko 10 sekundi za
analizu kvalitete zraka, tijekom ¢ega ¢e LED
opterecenja i svjetlo kvalitete zraka polagano
pulsirati bijelo. Pri svakom ukljucivanju uredaja
automatski se aktivira SMART nacin rada i
ventilator radi pri niskoj brzini vrtnje sve dok ne
zavrsi analiza kvalitete zraka.

SMART NACIN RADA

U tom nacinu rada, uredaj ¢e automatski odabrati
brzinu ventilatora na temelju razine kvalitete
zraka.

To je zadani nacin rada pri svako ukljucivanju
uredaja.

NAPOMENA: U "SMART" nacinu rada brzina
ventilatora ne moze se mijenjati ru¢no.

Podaci o svjetlu za kvalitetu zraka

Uredaj ima senzor kvalitete zraka koji analizira
kvalitetu zraka.

Svjetlo kvalitete zraka prikazuje kvalitetu zraka u
stvarnom vremenu s pomocu svjetla u raznim
bojama. Kao sto je prikazano u nastavku:
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BOJA SVJETLA | PM 2,5 (ug/m?®) | KVALITETA ZRAKA

Zeleno 0-12 Vrlo dobro
Zuto 13-35 Dobro
Narancasto 36-55 Slabo
Crveno 56-150 Vrlo slabo
Ljubicasto 151-250 Lose
Smede >250 Vrlo lose

NAPOMENA: Senzoru treba oko 10 sekundi za
analizu kvalitete zraka pri svakom ukljucivanju

uredaja. Tijekom tog vremena, svjetlo kvalitete
zraka polako pulsira bijelo.

Uvjeti visoke vlaznosti u prostoriji mogu dovesti
do kondenzacije u senzorima. To moze utjecati na
toc¢nost ocitanja senzora.

RUCNI NACIN RADA

Dodirnite gumb "MODE" (nacin rada) za
prebacivanje uredaja u "MANUAL" (ru¢ni) nacin
rada. U tom nacinu rada, brzina ventilatora mijenja
se ru¢no dodirom klizaca za brzinu ventilatora.
NAPOMENA: Brzina ventilatora mijenjat e se
postupno nakon odabira nove brzine ventilatora.

WIFI FUNKCIJA

Uredaj je opremljen WiFi modulom koji
omogucuje daljinsko upravljanje i pristup punoj
funkcionalnosti sustava putem nase aplikacije za
pametne telefone. Preuzmite nasu aplikaciju
Wellbeing i slijedite upute za povezivanje s
uredajem. Kada se veza uspostavi, zasvijetlit ¢e
WiFi indikator.

FUNKCIJA BLOKADA ZA DJECU

Blokada za djecu moze se aktivirati i deaktivirati
dugim istodobnim pritiskom na gumb za
ukljucivanje/isklju¢ivanje i na gumb za nacin rada
u trajanju do 4 sekunde. Kada je aktivirana
blokada za djecu, ne moze se raditi s kontrolnom
plocom uredaja i indikator blokade za djecu
svijetli.

INDIKATOR ZA ZAMJENU FILTRA

Indikator za zamjenu filtra ce zasvijetliti kako bi vas
podsjetio da promijenite filtar. Pogledajte upute u
aplikaciji Wellbeing ili na web stranici Electroluxa o
tome gdje mozete kupiti zamjenske filtre. Provjerite
prije uporabe je li plasti¢na zastitna vrecica
uklonjena iz zamjenskog filtra. Nakon zamjene filtra,
indikator za zamjenu filtra ¢e se automatski iskljuciti.
NAPOMENA: Viseslojni filtar ne smije se prati,
smije se samo zamijeniti.

FUNKCIJA IONIZATORA

Funkcija ionizatora moze se aktivirati i deaktivirati
samo pomocu aplikacije Wellbeing (aplikacija za
pametni telefon). Kada je ta funkcija aktivirana,
indikator ionizatora svijetli i uredaj stvara ione kako
bi poboljsao rad uredaja, a time i kvalitetu zraka u
prostoriji.

NJEGA 1 CISCENJE

Iskopcajte uredaj iz napajanja prije ¢is¢enja kako
biste sprijecili opasnosti od elektri¢cnog udaraili
pozara.

Plasti¢ni dijelovi uredaja mogu se istiti suhom
krpom bez ulja ili usisavacem za prasinu s mekom
cetkom.

Tkanina na uredaju se ne moze ukloniti.
Ocistite tkaninu suhom krpom bez ulja ili usisavacem s
mekom cetkom.

Prasina koja se nakuplja u senzoru kvalitete zraka
moze dovesti do neto¢nih ocitanja senzora i utjecati
na rad. Usisiva¢em s mekom cetkom uklonite
prasinu koja bi se mogla nakupiti na ovom podrugju.
Usisavajte barem jednom mjesecno.

Nemojte upotrebljavati abrazivna, ostra sredstva za
¢is¢enje ili vosak za Cis¢enje jedinice.

NAPOMENA: Viseslojni filtar ne smije se prati, smije
se samo zamijeniti.

OPREZ! Ne dirajte lopaticu ventilatora kada
uklanjate viseslojni filtar.

Skladistenje

Ako ne planirate koristiti uredaj duze vrijeme,
prekrijte ga plastikom ili ga vratite u ambalazu.

Electrolux zadrzava pravo na izmjene proizvoda,
podataka i specifikacija bez prethodne obavijesti.

www.electrolux.com



RJESAVANJE PROBLEMA

PROBLEM RJESENJE

Procistac zraka ne radi. - Provjerite je li utika¢ iskopé¢an. Cvrsto gurnite utikac¢ u elektri¢nu uti¢nicu.
« Provjerite je li ku¢ni osigurac pregorio ili se aktivirao prekidac kruga.
Zamijenite osigura¢ s osiguratem s vremenskom odgodom ili resetirajte
osigurac.

Ventilator ne radi. « Provjerite jesu li vrata za dovod zraka (slika 8) pravilno zatvorenaii je li filtar
pravilno postavljen, a zatim ponovno koristite procistac.

Kvaliteta zraka ne - Provjerite da prozori ili vrata nisu otvoreni. Zatvorite vrata, prozore i ostale

poboljsava se. otvore koji prostor u prostoriji povezuju s vanjskim prostorom.

Aparat je vrlo bucan. - Pazite da u blizini uredaja nema prepreka i da oko njega ima najmanje 30 cm
slobodnog prostora za optimalan rad.

Brzina ventilatora ne « Brzina ventilatora postupno ce se smanjivati ili povecavati, to je normalno.

mijenja se nakon odabira Ako se ne promijeni dulje vrijeme nakon unosa, obratite se ovlastenom

nove brzine ventilatora. Electrolux serviseru radi pomodi.

Aparat stvara ¢udan miris. = « Pri prvoj upotrebi procistaca mogli biste osjetiti miris plastike ili boje. To je
normalno, ali bi trebalo brzo nestati. Ako miris i dalje postoji ili ako osjetite
miris paljevine, odvojite procistac i obratite se ovlastenom Electrolux serviseru
radi pomodi.

Aplikacija ne radiispravno = - Obratite se ovlastenom Electrolux serviseru radi pomoci u vezi s temom.
ili nije moguce ukljuciti
uredaj u aplikaciju.

LED opterecenja brzo - Ako se pojavi ovaj problem, jedinica ne radi kako bi trebalo. Iskopcajte uredaj

trepce za vrijeme rada. iz elektri¢ne uti¢nice i ponovno ga ukopcajte nakon 30 sekundi. Ako je
problem i dalje prisutna, obratite se ovlastenom Electrolux serviseru radi
pomodi.

Za sve daljnje probleme obratite se ovlastenom Electrolux servisnom centru.

Softver u procistacu zraka djelomi¢no se temelji na besplatnom i
otvorenom softveru izvornika. Za potpune informacije o autorskim
pravima i primjenjivim uvjetima licence posjetite:
www.electrolux.com/appliance-supplementary




A SAUGOS INFORMACUA

VAIKY IR PAZEIDZIAMY ZMONIY SAUGA

- Pavojus uZdusti, susiZeisti ar neterminuotai netekti darbingumo. Visas
pakuotes laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

instruktuoti, kaip saugiai naudoti jrenginj, ir supranta su tuo susijusius pavojus.
- Vaikai be prieZioros negali valyti ir atlikti naudotojo prieZidros. Vaikai neturi
Zaisti su jrenginiu. Jaunesnius nei 8 mety vaikus reikia laikyti atokiau nuo

ATSARGIAI! - VENKITE SUZEIDIMY AR ZALOS |RENGINIUI ARBA
TURTUI

- Nenukreipkite oro srauto j zidinius ar kitus su Siluma susijusius 3altinius, nes tai
gali sukelti uZsidegima.

- Nelipkite ant jrenginio ir nedékite ant jo daikty. Nekabinkite ant jrenginio jokiy
daikty.

- Ant jrenginio nedeékite indy su skysciais.

- ISJUNKITE jrenginj prie maitinimo 3altinio, jei jo nenaudosite ilgq laika.

- Neuzblokuokite ir neuzdenkite oro jsiurbimo zonos, ventiliatoriaus zonos ir
oro i§leidimo groteliy.

- |sitikinkite, kad bet kokia elektriné / elektronine jranga yra bent 30 cm
atstumu nuo jrenginio.

INFORMACIJA APIE ELEKTROS INSTALIACUA

- ISPEJIMAS! Venkite gaisro ar elektros smigio pavojaus.

- Nenaudokite ilgintuvo arba adapterio kistuko.

- Neistraukite jokiy maitinimo laido gijy. Nespauskite, nelenkite ir nesusukite
maitinimo laido.

- Jei maitinimo laidas pazeistas, jj turi pakeisti gamintojas, jo techninés
prieZidros atstovas arba panasiq kvalifikacijg turintys asmenys, kad boty
iSvengta pavojaus.

- Jei nesate tikri, kad kiStukinis lizdas yra tinkamai jZemintas arba apsaugotas
laiko delsos saugikliv arba grandinés pertraukikliu, paprasykite kvalifikuoto
elektriko sumontuoti tinkamq lizdg pagal Nacionalinj elektros kodeksqg (angl.
»National Electrical Code”) ARBA galiojancias vietines taisykles ir potvarkius.

- Nelaikykite ir nenaudokite benzino ar kity degiy gary ir skysciy 3alia Sio ar
kito jrenginio. Perskaitykite gaminiy etiketes dél degumo ir kity jspéjimy.

- Kad i8vengtumeéte elektros smugio ir (arba) gaisro pavojaus, neleiskite |
jrenginj patekti vandeniui ar bet kokiam kitam skysciui arba degiam plovikliui.
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- Prie$ valydami jrenginj bitinai isjunkite jj i$ elektros tinklo.
- Niekada neatjunkite jrenginio traukdami uz maitinimo laido. Visada tvirtai
suimkite kistukq ir tiesiai istraukite i kistukinio lizdo.

SAUGOS PRIEMONES

- Nekiskite ir nedékite pirSty ar daikty j jrenginio oro iSleidimo zong arba

priekines groteles.

- Nepaleiskite ir nestabdykite jrenginio iStraukdami maitinimo laidg arba
ISJUNGDAMI maitinimg elektros dézutéje.

- Atsiradus gedimui (kibirkstys, degimo kvapas ir pan.), nedelsdami nutraukite
eksploatacijqg, atjunkite maitinimo laidq ir kreipkités j jgaliotqjj ,Electrolux”

techninés priezitros centrq.

- Nevaldykite jrenginio Slapiomis rankomis.

- Netraukite uz maitinimo laido.

- I8imdami fltrg (Altrus), nelieskite ventiliatoriaus mentés.

APLINKOS APSAUGA:

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas Siuo Zenklu L/,\‘_) . ISmeskite pakuote j
atitinkama atlieky surinkimo konteinerj, kad ji baty perdirbta. Padékite saugoti
aplinka bei Zmoniy sveikata ir surinkti bei perdirbti elektros ir elektronikos prietaisy

atliekas.

Neismeskite Siuo zenklu E pazymeéty prietaisy kartu su kitomis buitinémis
atliekomis. Atiduokite $j gaminj j vietos atlieky surinkimo punkta arba susisiekite su
vietos savivaldybe dél papildomos informacijos.

Norédami pasiekti geriausiy rezultaty, visada
naudokite originalius priedus ir atsargines dalis.
Sis gaminys sukurtas atsizvelgiant j aplinka. Visos
plastikinés dalys yra pazymétos perdirbimo tikslais.
PRIES PALEISDAMI
« AtidzZiai perskaitykite 3ig naudojimo instrukcija.
- Patikrinkite, ar yra visos aprasytos dalys.
« Atkreipkite ypatingg démesj j saugos priemones!
Paveiksléliy puslapiai 12-13
PRIES PIRMA NAUDOJIMA
Jei norite, kad gaminys veikty optimaliai ir
pasiektuméte optimaliy rezultaty, padékite jj
pagal toliau pateiktus nurodymus:

Oro valytuva naudokite uzdaroje patalpoje.
Uzdarykite visas duris, langus ir kitas angas,
jungiancias su patalpos iSore.

Pastatykite oro valytuva tokioje vietoje, kad

nebaty ribojamas oro srautas per prietaiso virsy.

Prietaisas turi bati pastatytas ant lygiy grindy,
kurios gali jj islaikyti.

Aplink prietaisa turi bati ne mazesnis kaip 30 cm
tarpas.

Nuimkite plastikinj apsauginj maiselj nuo
daugiasluoksnio filtro:

Patraukite medziagine rankenéle j iSore, kad
nuimtuméte oro jsiurbimo dureles.

ISimkite daugiasluoksnij filtra, iStraukdami jj uz
rankenélés.

Nuimkite plastikinj apsauginj maiselj nuo
daugiasluoksnio filtro.

Vel jstatykite daugiasluoksnj filtra j prietaisa.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS
PRIETAISO JUNGIMAS

Jjunkite prietaisa j elektros tinkla ir palieskite
(palieskite ir atleiskite) mygtuka ,@", kad jj
jungtumeéte.

PASTABA: Jutikliui prireiks mazdaug 10
sekundziy, kol jis iSanalizuos oro kokybe; per tg
laikg jkrovos 3viesos diodas ir oro kokybés lemputé
létai pulsuos balta spalva. Kiekviena karta jjungus
prietaisa SMART rezimas jsijungia automatiskai ir
ventiliatorius veikia mazu greiciu, kol baigiama oro
kokybés analizé.



SMART REZIMAS

Siuo rezimu prietaisas automatiskai parenka
ventiliatoriaus greitj, atsizvelgdamas j oro kokybés
lygj. Tai yra numatytasis rezimas kiekviena karta,
kai prietaisas jjungiamas.

PASTABA: SMART rezimu ventiliatoriaus greicio
negalima keisti rankiniu budu.

Apie oro kokybés lempute

Irenginys turi oro kokybés jutiklj, kuris analizuoja
oro kokybe.

Oro kokybés lemputé skirtingomis spalvomis
parodys oro kokybe tikruoju laiku. Kaip parodyta
Zemiau:

LEMPUTES SPALVA | PM 2,5 (ug/m?) | ORO KOKYBE

Zalia 0-12 Labai gera
Geltona 13-35 Gera
Oranziné 36-55 Prasta
Raudona 56-150 Labai prasta
Violetiné 151-250 Bloga
Bordo >250 Labai bloga

PASTABA: Kiekviena karta jjungus prietaisa,
jutikliui prireiks mazdaug 10 sekundziy, kol jis
isanalizuos oro kokybe Per tg laika oro kokybés
lemputé létai pulsuos balta spalva.

Dél labai didelés drégmés patalpoje jutikliuose
gali susidaryti kondensatas. Tai gali turéti jtakos
jutiklio rodmeny tikslumui.

RANKINIS REZIMAS

Norédami perjungti prietaisg j RANKIN] rezima,
palieskite mygtuka REZIMAS. Siuo rezimu
ventiliatoriaus greitj galima pakeisti rankiniu
badu, palietus ventiliatoriaus greicio slankiklj.
PASTABA: Pasirinkus nauja ventiliatoriaus greitj,
ventiliatoriaus greitis keisis palaipsniui.

WIFI FUNKCLJA

Siame prietaise sumontuotas , WiFi“ modulis,
leidziantis nuotoliniu badu valdyti ir naudotis
visomis sistemos funkcijomis per masy iSmaniojo
telefono programéle. Atsisiyskite mazy
programéle ,Wellbeing” ir vadovaukités
instrukcijomis, kaip ja prijungti prie prietaiso. Kai
rySys bus uzmegztas, uzsiziebs ,WiFi" indikatorius.
APSAUGOS NUO VAIKY FUNKCIJA

Apsauga nuo vaiky galima jjungti ir iSjungti vienu
metu 4 sekundes ilgai spaudziant jjungimo /
iSjungimo ir rezimo mygtukus. Kai jjungta apsauga
nuo vaiky, prietaiso valdymo skydeliu negalima
naudotis ir uzsiziebia apsaugos nuo vaiky
indikatorius.

106

FILTRO KEITIMO INDIKATORIUS

Uzsiziebes filtro keitimo indikatorius primins, kad
reikia pakeisti filtra. Apie tai, kur jsigyti atsarginiy
filtry, skaitykite programéléje ,Wellbeing” arba
4Electrolux” interneto svetainéje. Prie$ naudodami
jsitikinkite, kad nuo pakaitinio filtro nuimtas
plastikinis apsauginis maiselis. Pakeitus filtra, filtro
keitimo indikatorius automatiskai issijungs.
PASTABA: Daugiasluoksnio filtro negalima plauti, ji
galima tik pakeisti.

JONIZATORIAUS FUNKCIJA

Jonizatoriaus funkcija galima jjungti ir iSjungti tik
naudojant programéle ,Wellbeing” (iSmaniojo
telefono programéle). Jjungus 3ig funkcija, uzsiziebia
jonizatoriaus indikatorius ir prietaisas generuoja
jonus, kurie pagerina prietaiso veikima, o kartu ir
patalpos oro kokybe.

PRIEZIURA IR VALYMAS

Pries$ valydami atjunkite prietaisa nuo elektros tinklo,
kad isvengtumeéte elektros smugio ar gaisro
pavojaus.

Plastikines prietaiso dalis galima valyti sausa Sluoste
be alyvos arba dulkiy siurbliu su minkstu sepetéliu.

Ant prietaiso esancio audinio negalima nuimti.
Audinj valykite sausa Sluoste be alyvos arba dulkiy
siurbliu su minkstu Sepetéliu.

Oro kokybés jutiklyje susikaupusios dulkés gali lemti
neteisingus jutiklio rodmenis ir paveikti veikima.
Naudokite dulkiy siurblj su minkstu Sepetéliu, kad
pasalintuméte visas dulkes, kurios gali susikaupti
Sioje srityje. ISsiurbkite bent karta per ménes;.

Valydami jrenginj niekada nenaudokite abrazyviniy,
siurksciy valikliy ar vasko.

PASTABA: Daugiasluoksnio filtro negalima plauti, jj
galima tik pakeisti.

ATSARGIAL! Isimdami daugiasluoksnij filtra
nelieskite ventiliatoriaus mentés.

Laikymas

Jei ketinate ilgai nenaudoti prietaiso, uzdenkite jj
plastiku arba jdékite atgal j dézute.

L,Electrolux” pasilieka teise keisti gaminius,
informacija ir specifikacijas be iSankstinio jspéjimo.

www.electrolux.com



TRIKCIY SALINIMAS

PROBLEMA SPRENDIMAS

Oro valytuvas neveikia.

Ventiliatorius neveikia.

Oro kokybé negeréja.

Prietaisas veikia labai
garsiai.

Pasirinkus nauja
ventiliatoriaus greitj,
ventiliatoriaus greitis
nesikeicia.

Prietaisas skleidzia keistg
kvapa.

Programélé neveikia
tinkamai arba j ja
nejmanoma jkelti
prietaiso.

Veikimo metu jkrovos
Sviesos diodas greitai
mirksi.

« Patikrinkite, ar maitinimo kistukas yra atjungtas. Tvirtai jstumkite maitinimo
kistuka j elektros lizda.

« Patikrinkite, ar neperdegé namo saugiklis arba nesuveiké grandinés
pertraukiklis. Pakeiskite saugiklj laikinés delsos tipo saugikliu arba i$ naujo
nustatykite grandinés pertraukiklj.

« |sitikinkite, kad oro jsiurbimo durelés (8 pav.) yra tinkamai uzdarytos ir filtras
tinkamai sumontuotas, tada bandykite dar karta naudoti valytuva.

- Patikrinkite, ar néra atidaryti langai arba durys. Uzdarykite visas duris, langus
ir kitas angas, jungiancias su patalpos iSore.

- Jsitikinkite, kad Salia prietaiso néra jokiy klit¢iy ir kad aplink jj yra maziausiai
30 cm laisvas tarpas, kad prietaisas veikty optimaliai.

- Ventiliatoriaus greitis mazés arba didés palaipsniui, tai yra normalu. Jei jis
nepasikeicia po ilgesnio laiko po jvesties, kreipkités j ,Electrolux” jgaliota
techninés prieziQros specialista.

- Pirma karta naudodami valytuva galite pajusti plastiko ar dazy kvapa. Tai
normalu, taciau jis turéty greitai iSnykti. Jei kvapas islieka arba jauciate degésiy
kvapa, atjunkite valytuva nuo elektros tinklo ir kreipkités j ,Electrolux” jgaliota
techninés priezilros specialista.

- Kreipkités j ,Electrolux” jgaliotg techninés priezitros specialista, kad jis
suteikty pagalba Siuo klausimu.

- Jei kyla $i problema, prietaisas neveikia normaliai. ISjunkite prietaisa i$
elektros lizdo ir po 30 sekundziy vél prijunkite. Jei problema islieka, kreipkités j
,Electrolux” jgaliota techninés priezitros specialista, kad gautuméte pagalbos.

Kilus bet kokioms kitoms problemoms, kreipkités j jgaliotajj ,Electrolux” techninés prieziiiros centra.

Oro valytuvo programiné jranga i$ dalies pagrjsta nemokama ir
atvirojo kodo programine jranga. Visg informacija apie autoriy
teises ir taikomas licencijos salygas rasite adresu:
www.electrolux.com/appliance-supplementary




A DROSIBAS INFORMACIA

BERNU UN JUTIGU CILVEKU DROSIBA

- Nosmak3anas, savainosands vai paliekosas invaliditates risks. Sargdjiet visu
iepakojumu no bérniem.

- So ierici var lietot bérni, kas sasniegusi vismaz 8 gadu vecumy, ja tie tiek
uzraudziti.

- lerici var lietot cilvéki ar samazinatam fiziskdm, uztveres vai garigédm spé&jam
vai cilvéki bez pieredzes un zinG3andm, ja vini tiek uzraudziti vai viniem tiek
doti noradijumi par ierices lietoSanu dro3a veidd, un vini saprot iesaistitos
apdraudé&jumus.

- TiriSanu un lietotdja veikto apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas. Bérni
nedrikst spéléties ar ierici. Bérnus lidz 8 gadu vecumam nevajadzétu laist pie
ierices, ja vien tie netiek nepdartraukti uzraudziti.

UZMANIBU! - IZVAIRIETIES NO SAVAINOSANAS UN IEKARTAS VAI
IPASUMA BOJASANAS

- Nevirziet gaisa plusmu uz kaminu vai citiem ar siltumu saistitiem avotiem, jo
tas var izraisit uzliesmo3anu.

- Nekdapiet uz ierices un nenovietojiet priekSmetus uz tas. Nekariniet
priekSmetus pie ierices.

- Nelieciet uz ierices traukus ar Skidrumiem.

- ATSLEDZIET ierici no stravas avota, ja ta netiks izmantota ilgaku laiku.

- Nenosprostojiet un neaizklgjiet gaisa ieplides zonu, ventilatora zonu un
gaisa izvades rezgi.

- Nodrosiniet, lai jebkadas elektriskas/elektroniskas iekartas atrastos vismaz
30 cm attdluma no ierices.

ELEKTRIBAS INFORMACIJA

- BRIDINAJUMS! Izvairieties no aizdeg$anas briesmam un stravas trieciena.

- Neizmantojiet pagarindtdju vai kontaktdak3as adapteri.

- Nenemiet neko nost no stravas vada. Neduriet stravas vadd, nelokiet to un
nesieniet mezglad.

- Ja baroSanas vads ir bojats, lai izvairitos no apdraudéjuma, to jGnomaina
razotdjam, ta servisa parstavim vai lidzigi kvaliicétédm personam.

- Ja neesat parliecindts, vai kontaktligzda ir pienacigi sazeméta vai aizsargata
ar laika aizkaves drodinadtdju vai automatisko drosinatdju, [0dziet kvalificétam
elektrikim uzstadit pienacigu kontaktligzdu atbilstosi Valsts elektrokodeksam
VAl spékd esosajiem vietéjiem kodeksiem un rikojumiem.

- Neglabdijiet un nelietojiet benzinu vai citus viegli uzliesmojosus tvaikus un
Skidrumus Sis vai jebkuras citas ierices tuvuma. Izlasiet izstraddjuma etiketes
saistiba ar uzliesmo3anas iespé&ju un citiem bridindjumiem.

- Lai izvairitos no stavas trieciena un/vai aizdeg3ands briesmam, nelaujiet
jericé iek|ot 0denim vai jebkuram citam Skidrumam, vai viegli uzliesmojo3am
tirisanas lidzeklim.
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- Pirms tiriSanas noteikti atvienojiet ierici no elektrotikla.
- Nekad neatvienojiet ierici no elektrotikla, raujot aiz stravas vada. Vienmér
ciedi satveriet kontaktdak3u un velciet to taisni ard no kontaktligzdas.

DROSIBAS PASAKUMI

- Nebdziet un nelieciet pirkstus vai priekdmetus ierices gaisa izvades zond vai

priek3&ja rezgi.

- Neieslédziet un neizslédziet ierici, atvienojot stravas vadu vai izslédzot

stravu pie elektribas skapja.

- Darbibas trauc&jumu (dzirksteles, deguma smaka u.c.) gadijumd
nekavéjoties apturiet darbibu, atvienojiet strdvas vadu un izsauciet

pilnvarotu Electrolux meistaru.
- Nedarbiniet ierici ar slapj@m rokam.
- Neraujiet stravas vadu.

- Nemot ara filtru(-s), nepieskarieties ventilatora Iapstinam.

APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU:

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar simbolu L._) levietojiet iepakojuma
materialus atbilstoSajos konteineros to otrreizéjai parstradei. Palidziet aizsargat
apkartéejo vidi un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot elektrisko un elektronisko

iekartu atkritumus.

)i

Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar So simbolu == , kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja otrreizéjas parstrades punkta vai

sazinieties ar vietéjo pasvaldibu.

Lai gutu vislabakos rezultatus, vienmér izmantojiet
originalos piederumus un rezerves dalas. Siierice ir
izveidota, domajot par apkartéjo vidi. Visas
plastmasas detalas ir markétas parstrades noltkiem.

PIRMS PALAISANAS
- Rupigi izlasiet o rokasgramatu.
« Parbaudiet vai komplekta ir visas aprakstitas
detalas.
« Pievérsiet ipasu uzmanibu drosibas pasakumiem!
Attalu lappuses 12.-13.
PIRMS PIRMAS LIETOSANAS
Novietojiet izstradajumu atbilstosi talak
dotajiem noradijumiem, lai darbiba un rezultati
batu saskana optimali:
Darbiniet gaisa attiritaju slégta telpa. Aizveriet
visas durvis, logus un paréjas atveres, kas
savienojas ar telpas arpusi.
Novietojiet gaisa attiritaju vieta, kur netiek
ierobezota gaisa plisma caur ierices augspusi.

lericei jabat novietotai uz lidzenas pamatnes, kas
var to balstit.

Ap ierici jabat vismaz 30 cm brivas telpas.

Nonemiet plastmasas aizsargmaisinu no
daudzslanu filtra:

Izvelciet auduma rokturi ara, lai nonemtu gaisa
ieplades durtinas.

Iznemiet daudzslanu filtru, izvelkot to aiz roktura.

Nonemiet plastmasas aizsargmaisinu no
daudzslanu filtra.

Uzstadiet daudzslanu filtru atpakal iericé.

NORADIJUMI PAR DARBIBU

LAI IERICI IESLEGTU
lespraudiet ierices kontaktdaksu un pieskarieties

(pieskarieties un atlaidiet) pogai "@", lai to
ieslégtu.

PIEZiME Paies aptuveni 10 sekundes, kamér

LED un Gaisa kvalitates galsmlr)a |éni mirgos balta

krasa. Ikreiz, kad ierice tiek ieslégta, automatiski

tiek aktivizéts SMART reZims un ventilators

darbojas maza atruma lidz tiek pabeigta gaisa

kvalitates analize.



SMART REZIMS

Saja rezima izvélésies ventilatora atrumu
automatiski, pamatojoties uz gaisa kvalitates
limeni.

Sis ir nokluséjuma rezims ikreiz, kad ierice tiek
ieslégta.

PIEZIME: "SMART" reZima ventilatora atrumu
manuali mainit nevar.

Par Gaisa kvalitates gaisminu

lericei ir gaisa kvalitates sensors, kas analizé gaisa
kvalitati.

Gaisa kvalitates gaismina radis gaisa kvalitati reala
laika, izmantojot dazadas krasas gaismu.

Ka paradits zemak:
GAISMINAS B
KRASA GAISA KVALITATE

Zala Loti laba
Dzeltena Laba
Oranza Vaja
Sarkana Loti vaja
Violeta 151-250 | Slikta
Karminsarkana >250 Loti slikta

PIEZIME: Ikreiz, kad ierice tiek ieslégta, paies
aptuveni 10 sekundes, kamér sensors izanalizés
gaisa kvalitati. Saja laika gaisa kvalitates gaismina
|éni mirgos balta krasa.

Loti liels mitrums telpa var veidot kondensaciju
sensoros. Tas var ietekmét sensora radijumu
precizitati.

MANUALAIS REZIMS

Pieskarieties pogai "MODE?", lai parslégtu ierici
rezima "MANUAL". Saja rezima ventilatora atrumu
var mainit manuali, pieskaroties Ventilatora
atruma slidnim.

PIEZIME: Péc jauna ventilatora atruma izvélésanas
ventilatora atrums mainisies pakapeniski.

WIFI FUNKCUJA

Stierice ir aprikota ar WiFi moduli, kas nodrosina
talvadibas iespéju un piekluvi visai sistémas
funkcionalitatei, izmantojot masu viedtalruna
lietotni. Lejupieladéjiet savu Wellbeing lietotni un
sekojiet noradijumiem par to, ka to savienot ar
savu ierici. Kad savienojums izveidots, iedegsies
WiFi indikators.

BERNU BLOKESANAS FUNKCLA

Bérnu blokésanu iespéjams ieslégt un izslégt,
vienlaicigi nospiezot pogas leslégt/Izslégt un
Mode uz 4 sekundém. Kad aktivizéta Bérnu
blokésana, ar ierices vadibas paneli nevar
darboties un iedegas Bérnu blokésanas indikators.

FILTRA NOMAINAS INDIKATORS

Filtra nomainas indikators iedegsies, lai atgadinatu
Jums par nepieciesamibu nomainit filtru.
Noradijumus par to, kur iegadaties mainas filtrus,
skatiet Wellbeing lietotné vai Electrolux timekla
vietné. Nodrosiniet, lai plastmasas aizsargmaisins
tiktu nonemts no mainas filtra pirms lietosanas. Péc
filtra nomainas filtra nomainas indikators izslégsies
automatiski.

PIEZIME: Daudzslanu filtru nevar mazgat, to var
tikai nomainit.

JONIZATORA FUNKCUJA

Jonizatora funkciju var ieslégt un izslégt tikai
izmantojot Wellbeing lietotni (viedtalruna lietotni).
Kad si funkcija ir ieslégta, iedegas jonizatora
indikators un ierice generé jonus, lai uzlabotu
agregata sniegumu un lidz ar to telpas gaisa
kvalitati.

APKOPE UN TIRISANA

Pirms tirisanas atvienojiet ierici no elektrotikla, lai
novérstu stravas trieciena un aizdegsanas draudus.

lerices plastmasas dalas var tirit ar ellu nesaturosu
sausu dranu vai izmantot putek|stcéju ar mikstu
birstiti.

Uz ierices eso$o audumu nevar nonemt.

Tiriet audumu, izmantojot ellu nesaturosu sausu dranu
vai puteklstcéju ar mikstu birstiti.

Gaisa kvalitates sensora uzkrajusies putekli var
izraisit nepareizus sensora radijumus un ietekmét
darbibu. Izmantojiet puteklstcéju ar mikstu birstiti,
lai novaktu visus puteklus, kas varétu uzkraties Saja
zona. Tiriet ar puteklstcéju vismaz reizi ménesi.

lerices tirisanai nekad neizmantojiet abrazivus, asus
mazgasanas lidzek|us vai vasku.

PIEZIME: Daudzslanu filtru nevar mazgat, to var
tikai nomainit.

UZMANIBU! Nemot ara daudzslanu filtry,
nepieskarieties ventilatora lapstinam.

Uzglabasana

Ja neplanojat ierici izmantot ilgu laiku, apsedziet to
ar plévi vai ievietojiet atpakal tas kasté.

Electrolux patur tiesibas bez bridinajuma mainit
izstradajumus, informaciju un specifikacijas.

www.electrolux.com



PROBLEMU RISINASANA

PROBLEMA RISINAJUMS

Gaisa attiritajs nedarbojas.

Ventilators nedarbojas.

Gaisa kvalitate
neuzlabojas.

lerice ir loti skala.

Péc jauna ventilatora
atruma izvélésanas
ventilatora atrums
nemainas.

lerice rada savadu smaku.

Lietotne nedarbojas
pareizi vai nav iespéjams
ierici pievienot lietotnei.

Darbosanas laika atri
mirgo lelades LED.

- Parbaudiet, vai nav atvienota stravas kontaktdaksa. Stingri iespiediet stravas
kontaktdaksu elektribas kontaktligzda.

« Parbaudiet, vai nav izsists majas drosinatajs vai nostradajis automatiskais
drosinatajs. Nomainiet drosinataju ar laika aizkaves veida drosinataju vai
atiestatiet automatisko drosinataju.

- Nodrosiniet, lai gaisa ieplades durtinas (8. attéls) batu pareizi aizvértas un
filtrs batu pareizi uzstadits, tad vélreiz méginiet izmantot attiritaju.

- Parbaudiet vai nav atvérti logi vai durvis. Aizveriet visas durvis, logus un
paréjas atveres, kas savienojas ar telpas arpusi.

- Optimalai darbibai nodrosiniet, lai ierices tuvuma nebatu $kérslu un lai ap
to batu vismaz 30 cm brivas telpas.

- Ventilatora atrums samazinasies vai palielinasies pakapeniski, tas ir normali.
Ja tas nemainas péc ilgaka laika péc ievadisanas, tad, ladzu, vérsieties péc
atbalsta pie pilnvarota Electrolux apkalpotaja.

« Pirmo reizi lietojot attiritaju, varat sajust plastmasas vai krasas smaku. Tas ir
normali, bet tai atri japazad. Ja smaka saglabajas vai sajatat deguma smaku,
lGdzu, atvienojiet attiritaju un vérsieties péc atbalsta pie pilnvarota Electrolux
apkalpotaja.

- Ludzu, $aja jautajuma vérsieties péc atbalsta pie pilnvarota Electrolux
apkalpotaja.

- Ja paradas si probléma, ierice nedarbojas normali. Atvienojiet ierici no
elektrotikla un atkal pievienojiet péc 30 sekundém. Ja probléma paliek, ladzu,
vérsieties péc atbalsta pie pilnvarota Electrolux apkalpotaja.

Jebkadu citu problému gadijuma sazinieties ar pilnvarotu Electrolux servisa centru.

Gaisa attiritaja esosa programmatura ir daléji balstita uz bezmaksas un

atvérta koda programmataru. Lai apskatitu pilnu autortiesibu informaciju

un piemérojamos licences noteikumus, lGdzu, apmekléjiet
www.electrolux.com/appliance-supplementary




A VEILIGHEIDSINFORMATIE

VEILIGHEID VAN KINDEREN EN KWETSBARE PERSONEN

- Risico op verstikking, verwonding of permanente invaliditeit. Bewaar alle
verpakkingen buiten het bereik van kinderen.

- Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar oud, die
onder toezicht staan.

- Het apparaat mag worden gebruikt door personen met beperkte
lichamelijke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of een ontoereikende
ervaring en kennis, als dit gebeurt onder toezicht of als ze hiervoor instructies
hebben gekregen met betrekking tot het veilige gebruik van het apparaat, en
als ze begrijpen welke risico's hieraan zijn verbonden.

- De reiniging en het onderhoud door de gebruiker mogen niet worden
vitgevoerd door kinderen die niet onder toezicht worden gehouden.
Kinderen mogen niet met het systeem spelen. Houd kinderen jonger dan 8
jaar uit de buurt van het systeem, tenzij ze voortdurend onder toezicht staan.

OPGELET! - VOORKOM LETSEL OF SCHADE AAN HET APPARAAT
OF EIGENDOM

- Richt de luchtstroom niet rechtstreeks op open haarden of andere
warmtebronnen, aangezien dit tot opvlammingen kan leiden.

- Klim niet op het apparaat en plaats er geen voorwerpen op. Hang geen
voorwerpen aan het apparaat.

- Plaats geen containers met vioeistoffen op het apparaat.

- Schakel het apparaat bij de spanningsbron UIT als het langere tijd niet wordt
gebruikt.

- Blokkeer of bekleed niet de luchtinlaat, de ventilator en het
luchtuitlaatrooster.

- Zorg dat er minstens 30 cm afstand is van elektrische/elektronische apparatuur.

ELEKTRISCHE GEGEVENS

- WAARSCHUWING! Voorkom brandgevaar of een elektrische schok.

- Gebruik geen verlengsnoer of adapterstekker.

- Verwijder geen enkele pin van het netsnoer. Knijp, buig of knoop het
netsnoer niet in elkaar.

- Als de voedingskabel beschadigd is, moet de fabrikant of diens technische
dienst of een gekwalificeerd persoon deze vervangen teneinde gevaarlijke
situaties te voorkomen.

- Indien u niet zeker weet of het aansluitpunt voldoende geaard is of
beschermd wordt door een tijdvertragende zekering of stroomonderbreker,
dient u een gekwalificeerde elektricien het juiste aansluitpunt te laten
installeren volgens de Nationale Elektrocode OF toepasselijke plaatselijke
voorschriften en verordeningen.

- Zorg dat er geen benzine of andere brandbare dampen en vloeistoffen in de
buurt van dit of enig ander apparaat worden opgeslagen of gebruikt. Lees
de productetiketten voor brandbaarheid en andere waarschuwingen.

12 www.electrolux.com



- Voorkom dat er water of andere vloeibare of brandbare reinigingsmiddelen
in het apparaat terecht komen om elektrische schokken en/of brandgevaar
te voorkomen.

- Haal de stekker uit het stopcontact alvorens het apparaat schoon te maken.

- Trek de stekker van het apparaat nooit uit door aan het netsnoer te trekken.
Neem de stekker altijd stevig vast en trek hem recht uit het stopcontact.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

- Steek of breng geen vingers of voorwerpen in de luchtuitlaat of het voorste
rooster van het apparaat.

- Start of onderbreek het apparaat niet door het netsnoer uit het stopcontact
te halen of de stroom uit te schakelen bij de elektrische schakelkast.

- Stop in geval van een storing (vonken, brandlucht, enz.) onmiddellijk het

gebruik, trek het netsnoer uit het stopcontact en bel een erkende

Electrolux-servicetechnicus.

- Bedien het apparaat nooit met natte handen.

- Trek niet aan het netsnoer.

- Raak het flterblad bij het verwijderen van de filter(s) niet aan.

MILIEUBESCHERMING:

Recycleer de materialen met het symbool L/.\‘_) . Gooi de verpakking in een
geschikte afvalcontainer om het te recycleren. Bescherm het milieu en
de volksgezondheid en recycleer op een correcte manier het afval van

elektrische en elektronische apparaten.

Gooi apparaten gemarkeerd met het symbool

E niet weg met het

huishoudelijk afval. Breng het product naar het milieustation bij u in de buurt

of neem contact op met de gemeente.

Gebruik altijd originele accessoires en
reserveonderdelen om de beste resultaten te

behalen. Dit product is milieuvriendelijk ontworpen.

Alle plastic onderdelen zijn voorzien van een
recyclingmarkering.

VOORDAT U BEGINT
+ Lees deze handleiding zorgvuldig door.
- Controleer of alle beschreven onderdelen
meegeleverd zijn.
- Let goed op de veiligheidsvoorschriften!

Afbeelding pagina's 12-13
VOOR HET EERSTE GEBRUIK

Voor optimale werking en resultaten moet het
product volgens onderstaande instructies
worden geplaatst:

Gebruik de luchtreiniger in een afgesloten
ruimte. Sluit alle deuren, ramen en andere
openingen die de kamer met de buitenlucht
verbinden.

Plaats de luchtreiniger op een plek die de
luchtstroom door de bovenkant van het
apparaat niet beperkt.

BEDIENINGSINSTRUCTIES

Het apparaat moet worden geplaatst op een
vlakke vloer die het kan dragen.

Er moet minstens 30 cm vrije ruimte rond het
apparaat zijn.

Verwijder de plastic beschermhoes van het
meerlaagse filter:

Trek de handgreep van de stof eruit om de
luchtinlaatklep te verwijderen.

Verwijder het meerlaagse filter door het aan de
handgreep naar buiten te trekken.

Verwijder de plastic beschermhoes van het
meerlaagse filter.

Plaats het meerlagenfilter terug in het apparaat.

OM HET APPARAAT IN TE SCHAKELEN

Sluit het apparaat op het stopcontact aan en raak
de "@"-knop aan (aanraken en loslaten) om het
apparaat in te schakelen.

OPMERKING: Het duurt ongeveer 10 seconden
voordat de sensor de luchtkwaliteit heeft
geanalyseerd. In die tijd pulseren de laad-LED en
het luchtkwaliteitslampje langzaam in het wit.
Elke keer dat het apparaat wordt ingeschakeld,



wordt automatisch de SMART-modus geactiveerd
en draait de ventilator op lage snelheid totdat de
analyse van de luchtkwaliteit is voltooid.

SMART-MODUS

In deze modus selecteert het apparaat
automatisch de ventilatorsnelheid op basis van
het luchtkwaliteitsniveau.

Dit is elke keer dat het apparaat wordt
ingeschakeld de standaardmodus.
OPMERKING: In de "SMART"-modus kan de
ventilatorsnelheid niet handmatig worden
aangepast.

Over het luchtkwaliteitslicht

Het apparaat is uitgerust met een
luchtkwaliteitssensor die de luchtkwaliteit
analyseert.

Het luchtkwaliteitslicht toont de luchtkwaliteit in
realtime door middel van verschillende kleuren
licht. Zoals hieronder te zien:

LICHTKLEUR | PM 2,5 (ug/m®) | LUCHTKWALITEIT

Groen 0-12 Zeer goed
Geel 13-35 Goed

Oranje 36-55 Gebrekkig
Rood 56-150 Zeer gebrekkig
Paars 151-250 Slecht

Bruin >250 Zeer slecht

OPMERKING: Elke keer dat het apparaat wordt
ingeschakeld, duurt het ongeveer 10 seconden
voordat de sensor de luchtkwaliteit heeft
geanalyseerd. Tijdens deze periode pulseert de
luchtkwaliteitslicht langzaam in het wit.

Een zeer hoge vochtigheidsgraad in de kamer kan
leiden tot condensatie in de sensoren. Dit kan de
nauwkeurigheid van de sensormetingen
beinvloeden.

HANDMATIGE MODUS

Tik op de "MODUS"-knop om het apparaat in de
"HANDMATIGE" modus te zetten. In deze modus
kan de ventilatorsnelheid met de hand worden
gewijzigd door de schuifregelaar
Ventilatorsnelheid aan te raken.

OPMERKING: De ventilatorsnelheid verandert
geleidelijk nadat een nieuwe ventilatorsnelheid is
geselecteerd.

WIFI-FUNCTIE

Dit apparaat is voorzien van een wifi-module, die
afstandsbediening en toegang tot de volledige
functionaliteit van het systeem via onze
smartphone-app mogelijk maakt. Download onze
Wellbeing-app en volg de instructies om deze te
verbinden met jouw toestel. Wanneer de
verbinding stabiel is, zal de wifi-indicator
oplichten.

KINDERVERGRENDELINGSFUNCTIE

De kindervergrendeling kan geactiveerd en
gedeactiveerd worden door tegelijkertijd de
aan/uit- en de modusknop 4 seconden lang
ingedrukt te houden. Wanneer de kindervergrendeling
is geactiveerd, kan het bedieningspaneel van het
apparaat niet worden bediend en gaat het lampje
van de kindervergrendeling branden.

INDICATOR FILTERVERVANGING

De filtervervangingsindicator zal oplichten om u
eraan te herinneren uw filter te vervangen.
Raadpleeg de instructies in de Wellbeing-app of de
Electrolux-website voor informatie over waar u
vervangende filters kunt kopen. Verwijder de plastic
beschermhoes van het vervangingsfilter voor
gebruik. Nadat het filter is vervangen, gaat de
filtervervangingsindicator automatisch uit.
OPMERKING: Het meerlagige filter de eenheid kunnen
niet worden afgewassen, maar alleen vervangen.
IONISATORFUNCTIE

De ionisatorfunctie kan alleen geactiveerd en
gedeactiveerd worden met behulp van de
Wellbeing-app (smartphone applicatie). Wanneer
deze functie geactiveerd is, licht de ionisatorindicator
op en produceert het apparaat ionen om de
prestaties van het apparaat en daarmee de
luchtkwaliteit in de kamer te verbeteren.

VERZORGING EN REINIGING
Trek de stekker uit het stopcontact voordat u het
apparaat schoonmaakt om elektrische schokken of
brand te voorkomen.

De plastic onderdelen van het apparaat kunnen
worden schoongemaakt met een olievrije droge
doek of met een stofzuiger met zachte borstel.

De stof op het apparaat kan niet worden verwijderd.
Maak de stof schoon met een olievrije droge doek of
een stofzuiger met een zachte borstel.

Stof dat zich in de luchtkwaliteitssensor ophoopt,
kan onjuiste sensormetingen veroorzaken en de
prestaties beinvlioeden. Gebruik een stofzuiger met
zachte borstel om stof te verwijderen dat zich in dit
gebied kan ophopen. Stofzuig ten minste maandelijks.
Gebruik nooit schurende, agressieve
schoonmaakmiddelen of was om het apparaat
schoon te maken.

OPMERKING: Het meerlagige filter de eenheid
kunnen niet worden afgewassen, maar alleen
vervangen.

VOORZORG! Raak het filterblad bij het verwijderen
van het meerlagige filter niet aan.

Opslag
Als u het apparaat lange tijd niet gaat gebruiken,
bedek het dan met plastic of doe het terug in de doos.

Electrolux behoudt zich het recht voor om
producten, informatie en specificaties zonder
voorafgaande kennisgeving te wijzigen.

www.electrolux.com



PROBLEEMOPLOSSING

PROBLEEM OPLOSSING

De luchtreiniger werkt
niet.

De ventilator werkt niet.

De luchtkwaliteit wordt
niet beter.

Het apparaat is erg
luidruchtig.

De ventilatorsnelheid
verandert niet na het
selecteren van een andere
ventilatorsnelheid.

Het apparaat verspreidt
een vreemde geur.

De app werkt niet naar
behoren of het is niet
mogelijk om het apparaat
op de app in te voeren.

De laad-LED knippert snel
tijdens gebruik.

- Controleer of de stekker is losgekoppeld. Duw de stekker stevig in het
stopcontact.

« Controleer of de zekering is doorgebrand of de stroomonderbreker is
geactiveerd. Vervang de zekering door een zekering met tijdvertraging of
reset de stroomonderbreker.

- Zorg ervoor dat de luchtinlaatklep (afbeelding 8) goed dicht zit en dat het
filter correct is geinstalleerd.

« Controleer of de ramen of deuren geopend zijn. Sluit alle deuren, ramen en
andere openingen die de kamer met de buitenlucht verbinden.

« Zorg ervoor dat er geen obstakels in de buurt van het apparaat zijn en dat het
apparaat een vrije ruimte van minimaal 30 cm rondom heeft voor een
optimale werking.

- De ventilatorsnelheid neemt geleidelijk af of toe, dit is normaal. Als de
snelheid na langere tijd niet toeneemt, neem dan contact op met een erkende
Electrolux-servicetechnicus voor ondersteuning.

« De eerste keer dat u de luchtreiniger gebruikt, kunt u een plastic- of verfgeur
waarnemen. Dit is normaal en verdwijnt snel. Als de geur niet verdwijnt of als u
een brandlucht ruikt, koppel de luchtreiniger dan los en neem contact op met
een erkende Electrolux-servicetechnicus voor ondersteuning.

« Neem contact op met een erkende Electrolux-servicetechnicus voor
ondersteuning over dit onderwerp.

« Als dit probleem zich voordoet, werkt het apparaat niet naar behoren. Trek
de stekker van het apparaat uit het stopcontact en sluit het na 30 seconden
weer aan. Als het probleem zich blijft voordoen, neem dan contact op met
een erkende Electrolux-servicetechnicus voor ondersteuning.

Neem voor verdere problemen contact op met een erkend Electrolux-servicecentrum.

De software in de luchtreiniger is deels gebaseerd op vrije en
open source software. Ga voor de volledige copyrightinformatie
en geldende licentievoorwaarden naar:
www.electrolux.com/appliance-supplementary




A INFORMAGCOES DE SEGURANGCA

SEGURANGCA DE CRIANGAS E PESSOAS VULNERAVEIS

- Risco de ashixiq, lesGo ou incapacidade permanente. Mantenha todas as
embalagens afastadas das criangas.

- Este aparelho pode ser usado apenas por criancas com idades a partir dos
8 anos de idade.

- O aparelho pode ser utilizado por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e
conhecimentos, se lhes tiver sido dada supervisdo ou instru¢des relativas &
utilizacdo do aparelho de uma forma segura e compreendam 0s perigos
envolvidos.

- A limpeza e manuten¢do do utilizador ndo deve ser efetuada por crian¢as
sem supervisdo. As criancas ndo devem brincar com a unidade. As crian¢as
com menos de 8 anos de idade devem manter-se afastadas da unidade,
exceto quando supervisionadas de forma continua.

CUIDADO! - EVITE LESOES OU DANOS MATERIAIS OU A UNIDADE

- Ndo direccione o fluxo de ar para lareiras ou outras fontes relacionadas
com o calor, uma vez que tal pode causar erupg¢des.

- N@o suba para cima ou coloque objetos sobre a unidade. N&do pendure
objetos da unidade.

- N&o coloque recipientes com liquidos sobre a unidade.

- DESLIGUE a unidade na fonte de alimentacdo quando esta ndo for utilizada
durante um longo periodo de tmepo.

- Nd&o bloqueie ou cubra a entrada de ar e a grelha de saida de ar.

- Certifique-se de que quaisquer equipamentos elétricos/eletronicos se
encontram g, pelo menos, 30 cm de distdncia da unidade.

INFORMAGAO ELETRICA

- AVISO! Evite o risco de incéndio ou choque elétrico.

- N@o use uma extens&o elétrica ou uma ficha adaptadora.

- N&o remova qualquer pino do cabo de alimentacdo. Ndo aperte, dobre ou
dé um no6 ao cabo de alimentagdo.

- Se o cabo de alimentag¢do estiver danificado, deve ser substituido pelo
fabricante, por um Centro de Assisténcia Técnica Autorizado ou por uma
pessoa igualmente qualificadaq, para evitar perigos.

- Se ndo tiver a certeza de que a tomada estd adequadamente ligada a terra
ou protegida por um fusivel ou disjuntor de temporiza¢cdo, solicite a um
eletricista qualiicado que instale a tomada adequada de acordo com o
Codigo Eléctrico Nacional OU os codigos e portarias locais aplicdveis.

- N@o armazene ou utilize gasolina ou outros vapores e liquidos inflamaveis
nas proximidades deste ou de qualquer outro aparelho. Leia as etiquetas do
produto quanto a inflamabilidade e outros avisos.

- N&o deixe entrar dgua ou qualquer outro liquido ou detergente inflamavel
dentro da unidade para evitar choques elétricos e/ou um risco de incéndio.
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- Certifique-se de que desliga a unidade antes da limpeza.
- Nunca desligue a unidade ao puxar o cabo de alimentag¢do. Segure sempre
firmemente a ficha e puxe diretamente para fora do receptdculo.

PRECAUCOES DE SEGURANGCA

- Ndo insira ou coloque dedos ou objetos na drea de descarga de ar ou ha
grelha frontal da unidade.

- N&o ligue ou desligue a unidade ao desligar o cabo de alimenta¢do ou ao
desligar a alimentac¢do elétrica na caixa elétrica.

- Em caso de mau funcionamento (faiscas, odor a queimado, etc.), pare
imediatamente a operac¢do, desligue o cabo de alimentacdo, e chame um
técnico de assisténcia autorizado Electrolux.

- N&o opere a unidade com as mdos molhadas.

- N@o puxe o cabo de alimentacéo.

- Ndo toque na l&dmina da ventoinha ao remover o(s) filtro(s).

PREOCUPACOES AMBIENTAIS:

Recicle os materiais que apresentem o simbolo L._) Coloque a embalagem
nos contentores indicados para reciclagem. Ajude a proteger o ambiente e a
saude publica através da reciclagem dos aparelhos eléctricos e electrénicos.

Nao elimine os aparelhos que tenham o simbolo E juntamente com os
residuos domésticos. Coloque o produto num ponto de recolha para
reciclagem local ou contacte as suas autoridades municipais.

PORTUGUES Deve haver, no minimo, 30 cm de espaco livre
Use sempre acessorios e pecas sobresselentes em volta do aparelho.

originais para obter o melhor desempenho da sua Retire o saco de plastico protetor do filtro de
unidade. Este produto foi concebido a pensar no varias camadas:

ambiente. Todas as pecas de pléstico sdo marcadas

para a reciclagem Puxe a pega em tecido para fora de modo a

remover a porta de admissdo de ar.

ANTES DE COMECAR Retire o filtro de vérias camadas, puxando pela
+ Leia este manual atentamente. pega.
. Yefl'ﬁ%“e se todas as pecas descritas estao Retire o saco de plastico protetor do filtro de
incluidas. ) o L varias camadas.
« Preste uma atencéo especial as adverténcias de
segurancal Volte a instalar o filtro de varias camadas no
Iho
Imagem das paginas 12a 13 apareino.
ANTES DA PRIMEIRA UTILIZACAO INSTRUCOES DE UTILIZAGAO
Posicione o produto de acordo com as PARA LIGAR O APARELHO

instrucoes seguintes para um funcionamento e

v Ligue o aparelho a tomada elétrica e toque em
resultados 6timos: 9 p q

(tocar e soltar) o botdo "@" para o ativar.

Acione o filtro de ar num espaco fechado. NOTA: O sensor demora cerca de 10 s a analisar a
Feche todas as portas, janelas e outras aberturas qualidade do ar; durante este tempo, o LED de PT
de ligacao para o exterior da divisdo. carregamento e a luz da qualidade do ar estao
Coloque o filtro de ar num local que néo limite o numa intermiténcia lenta em branco. Sempre
fluxo de ar através da parte superior do aparelho. que o aparelho for ligado, 0 modo INTELIGENTE é

ativado automaticamente e a ventoinha funciona

a uma baixa velocidade até que a analise da
qualidade do ar esteja concluida.
www.electrolux.com n7z

O aparelho tem de ser colocado sobre um piso
nivelado que tenha a capacidade de o suportar.



MODO INTELIGENTE

Neste modo, o aparelho seleciona
automaticamente a velocidade da ventoinha, com
base na qualidade do ar.

E 0 modo predefinido sempre que o aparelho é
ligado.

NOTA: No modo INTELIGENTE, a velocidade da
ventoinha nao pode ser alterada manualmente.

Sobre a luz da qualidade do ar

O aparelho dispde de um sensor da qualidade do
ar que analisa a qualidade do ar.

Luz da qualidade do ar indica a qualidade do ar
em tempo real mediante diferentes cores da luz.
Como indicado abaixo:

CORDALUZ |PM25 (ug/m’) | QUALIDADE DO AR

Verde 0-12 Muito boa
Amarelo 13-35 Boa
Laranja 36-55 Fraca
Vermelho 56-150 Muito fraca
Roxo 151-250 Ma
Castanho >250 Muito ma

NOTA: O sensor demora cerca de 10 s a analisar a
qualidade do ar quando que o aparelho é ligado.
Durante este tempo, a luz de qualidade do ar ira
apresentar uma intermiténcia lenta na cor branca.
Condicdes de humidade muito elevadas na
divisdo podem provocar uma condensagao nos
sensores. Isto afeta a exatidéo das leituras do
sensor.

MODO MANUAL

Toque no botdo "MODO" para mudar o aparelho
para o modo "MANUAL". Neste modo, pode
alterar manualmente a velocidade da ventoinha
tocando no cursor da velocidade da ventoinha.
NOTA: A velocidade da ventoinha muda
gradualmente depois de ser selecionada uma
nova.

FUNGAO WI-FI

Este aparelho esta equipado com um médulo
Wi-Fi que possibilita o controlo remoto e o acesso
a todas as fungdes do sistema através da nossa
aplicacéo para smartphone. Descarregue a
aplicacao Wellbeing e siga as instru¢des para a
ligar ao aparelho. Quando a ligacéo for
estabelecida, o indicador do Wi-Fi acende-se.

FUNGAO DE BLOQUEIO PARA CRIANGAS

O bloqueio para criancas pode ser ativado e
desativado com uma preméncia longa do botéo
ligar / desligar e do botao Modo em simultaneo
durante 4 s. Quando o Bloqueio para criangas esta
ativado, ndo é possivel interagir com o painel de
controlo do aparelho e o indicador de bloqueio
para criangas acende-se.
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INDICADOR DE SUBSTITUICAO DO FILTRO

O indicador de substituicao do filtro ird acender-se
para recordar a substituicao do(s) seu(s) filtro(s).
Consulte as instrugdes na aplicacao Wellbeing ou no
site da Electrolux para comprar os filtros
sobresselentes. Certifique-se de que remove o saco
protetor de plastico do filtro de substituicdo antes
da utilizacdo. Quando substituir o filtro, o indicador
de substituicao do filtro apaga-se automaticamente.

NOTA: O filtro de vérias camadas nao pode ser
lavado, podendo apenas ser substituido.

FUNCAO IONIZADORA

A funcdo ionizadora apenas pode ser ativada e
desativada com a aplicagdo Wellbeing (aplicagao
para smartphone). Quando esta funcéo é ativada, o
indicador do ionizador acende-se e o aparelho gera
ides para melhorar o desempenho da unidade e a
qualidade do ar da divisdo.

MANUTENGAO E LIMPEZA

Desligue o aparelho da tomada elétrica antes de
efetuar a limpeza para evitar os riscos de incéndio
ou de choques elétricos.

As pecas de plastico do aparelho devem ser limpas
com um pano seco e sem 6leo ou um aspirador com
uma escova macia.

O tecido do aparelho ndo pode ser removido.
Limpe o tecido com um pano seco sem 6leo ou um
aspirador com uma escova macia.

O p6 acumulado no sensor da qualidade do ar pode
originar leituras incorretas e afetar o seu
desempenho. Utilize um aspirador com uma escova
macia para remover as poeiras que se podem
acumular nesta zona. Aspire, pelo menos,
mensalmente.

Nunca utilize produtos de limpeza abrasivos e
agressivos ou cera na limpeza da unidade.
NOTA: O filtro de varias camadas nao pode ser
lavado, podendo apenas ser substituido.

CUIDADO! Nao toque na lamina da ventoinha ao
remover o filtro de véarias camadas.

Armazenamento

Se prever néo utilizar o aparelho durante um
periodo prolongado, deve cobri-lo com um plastico
ou coloca-lo na respetiva embalagem.

A Electrolux reserva-se o direito de alterar os
produtos, a informacao e as especificacdes sem
aviso prévio.

www.electrolux.com



RESOLUGCAO DE PROBLEMAS

PROBLEMA SOLUCAO

O purificador de ar nao - Verifique se a ficha de alimentacdo esta desligada. Introduza a ficha de
funciona. alimentagdo firmemente na tomada elétrica.
- Verifique se o fusivel da casa est4d queimado ou se o disjuntor disparou.
Substitua o fusivel por fusivel de atraso ou rearme o disjuntor.

A ventoinha nao « Assegure-se de que a porta de admissao do ar (imagem 8) esta devidamente

funciona. fechada e que o filtro estd instalado corretamente e, em seguida, tente
novamente utilizar o purificador.

A qualidade do ar ndao - Verifique se as janelas ou as portas estao abertas. Feche todas as portas,

melhora. janelas e outras aberturas com ligagdo para o exterior da divisao.

O aparelho emite muito « Assegure-se de que ndo existem obstaculos perto do aparelho e de que

ruido. dispde de um minimo de 30 cm de espaco livre a sua volta para um

funcionamento ideal.

A velocidade da ventoinha = « A velocidade da ventoinha diminui ou aumenta gradualmente, isto é normal.
nado muda depois de Se ndo mudar apds um periodo prolongado, contacte um técnico de
selecionar uma nova assisténcia autorizado da Electrolux para obter assisténcia.

velocidade da ventoinha.

O aparelho emite um odor = « Na primeira utilizacéo do purificador, pode notar um odor a pléstico ou tinta.

estranho. Isto é normal, mas deve desaparecer rapidamente. Se o odor persistir ou se
sentir um cheiro a queimado, desligue o purificador da tomada elétrica e
contacte um técnico de assisténcia autorizado Electrolux para obter
assisténcia.

A aplicacdo nédo funciona « Entre em contacto com um técnico de assisténcia autorizado Electrolux para
corretamente ou néo é obter assisténcia sobre este assunto.

possivel integrar o

aparelho na mesma.

O LED de carregamento - Se este problema surgir, a unidade nao esté a funcionar normalmente.

pisca rapidamente Desligue a unidade da tomada elétrica e volte a liga-la ap6s 30 s. Se o

durante o funcionamento. = problema persistir, contacte um técnico de assisténcia autorizado Electrolux
para obter assisténcia.

Para quaisquer problemas adicionais, contacte um centro de assisténcia autorizado da Electrolux.

O software do purificador de ar é baseado parcialmente em software
gratuito e de fonte aberta. Para consultar todas as informagdes sobre os
direitos de autor e as condi¢des da licenca aplicaveis, visite:
www.electrolux.com/appliance-supplementary




A WH®OPMALIMIE O BE3BEAHOCTU

BE3BEAHOCT AELIE U YTPOMEHUX JbYAN

« Pu3uk of rywetba, noBpege v TpajHor uHBanvuauteTa. [lpxuTe cBy ambanaxy gasbe
Of feue.

- OBaj ypehaj mory fa KopurcTe fela y3pacTta of, 8 1 BuLle rofiiHa Noj Hai30POM.

- OBaj ypehaj mory ocobe ca cMatbeHUM GU3INYKIM, CEH30PHUM WS MEHTANTHUM
CMOCOBHOCTVIMA MM HEAOCTAaTKOM MUCKYCTBA U 3Harba Nof YCIOBOM Ja Cy Mo Haa30poMm
UV fia cy NpoyunIn MHCTPYKLUMje y Be3u ca ynoTpebom ypehaja Ha 6e36efiaH HAauuH U
pa3ymejy onacHocTu ynotpebe.

« Ynwhetrbe 1 KOPUCHMYKO ofipKaBare He cMejy Aa BpLue Aela 6e3 Haa3opa. [leua ce He
cmejy urpaTu ca ypehajem. lety mnahy oz 8 roguHe Tpeba ap»kaTtu fame of ypehaja
OCMM aKo Cy MOA CTaSIHAM HaA30POM.

OIPE3! - U3BErTABAJTE NMOBPEJE WM OLUTEREHE YPEBAJA TN UMOBUHE

« He ycmepaBajte cTpyjatbe Basgyxa Ha KaMUHe Ui apyre n3Bope Tonnote jep 61 1o
MOF10 Aa 13a30Be pacriamcaBarbe.

« HemojTe ce newatu Ha ypehaj HUTU CTaB/baTW NpeaMeTe Ha tera. He kaumTe npegmete
Ha ypehaj.

+ He cTtaBmajTe nocyne ca TeuHocTMMa Ha ypeha;.

« NICKIbYYUTE ypehaj n3 Hanajarba Kafa ce Hehe KOpUCTUTK Ay>K1 Neprop.

« HemojTte 6nokvpaTy nnv npekpmBaTy nogpyyje 3a ynasak Ba3gyxa, nogpyuje
BEHTMMAaTOpa 1 pelleTKy 3a U3nas3 Basgyxa.

+ YBepuTe Ce Aia je eneKkTprUHa/eneKkTpoHCKa onpema yaarbeHa Hajmame 30 um o
jeanHuue.

ENEKTPUYHE NHOOPMALINIE

+ YNO3OPEHE! M36eraBajte onacHOCT OA Nno<apa unm CTpyjHor yaapa.

« HemojTte KopncTUTV NPOLYKHU Kabn nnu afjanTepckm yTrKau.

- He BaguTe 3ynue 13 kabna 3a Hanajarbe. HemojTe NpuKIbeWTUT, CaBUjaTVi UK Be3aTU y
YBOP HAMOHCKM Kab.

« AKO je Kabn 3a Hanajame owTeheH, Mopa ra 3aMeHUTY Npor3Bohay, Heros cepeucep
U [pyro KeanmdukoBaHo nriLe Kako 61 ce n3berna onacHocT.

+ AKO HUCTE CUTYPHM [ia je YTUYHMLA afleKBaTHO Y3emMsbeHa nnu 3awtuheHa ocurypayem
Ca BPeMEHCKUM KalllkbereM Uy npekugavem, Heka KBanmdukoBaHu enektpuyap
yrpagau ogrosapajyhy yTnuHuuy y cknagy ca HauMOHanHUM eNneKkTPUYHUM KOAEKCOM
WJTN Baxkehiim nokanHuUm 3akoHrMa 1 ypegbama.

« HemojTe cknaguwtuTyi HATK KOPUCTUTN GEH3VH UK ApYre 3anasbuBe nape v TeYHOCTU
y 6nu3mHun oBor nnm 6uno Kor gpyror ypehaja. NpounTtajte eTrkete Nnpon3BoAa 3a
3anasbUBOCT U pyra yno3opema.

« He fo3sonuTe fa Bofa v 6Uno Koju Apyrvi TEYHU UM 3anasbBW AETEPLIEHT fOCNEjy y
ypehaj fa 6rcte n3bernu cTpyjHM yaap u/vnm onacHoCT of noxapa.

- O6aBe3Ho nckbyumTe ypehaj npe uniwhema.

« Hukaga He uckibyuyjte ypehaj nosnaverem Kabna 3a Hamajame. YBEK UBPCTO yXBaTuUTe
yTUKay 1 U3ByLMTE ra NpaBo 13 YyTUYHNMLE.
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MEPE BE3BEAHOCTIU

« HemojTe ymeTaT HUTU CTaB/baTV NPCTe UNY NpeaMeTe y NoApYyYje 3a NcnyLuTake
Ba3fyxa Unu npeamy peueTky ypehaja.

+ HemojTe nokpetaTtu unu 3ayctaBrbaT ypehaj Tako wrto heTte NCKIbYUnTU HAaMOHCKM
ka6n nnn NCKIbYYUTU Hanajarbe Ha pa3BoOAHOj KyTuju.

« Y cnyuyajy KBapa (BapHULe, MUPYC NasbeBUHE, UTA.), OAMaXx 3aycTaBuUTe paj, U3ByumTe
HanoHCKM Kabn 1 no3osuTe onawheHor Electrolux cepsucepa.

+ Hemojte pykoBaTn ypehajem MOKpUM pyKama.

« He ByLjTe HanmoHCKM Kabn.

+ He ponmpyjte nonatuue BeHTMNaTopa Kaga yknamare duntep(e).

EKOJIOLWKA MUTAbAY:

Peuunknupajte matepujane ca cumbonom L/:'_) MNakoBahe ognoxmTe y ogrosapajyhe
KOHTejHepe paaun peunknmpama. [lomosnTe y 3aliTUTK XNBOTHE CpeanHe U1
JbYACKOT 34paBsba Kao 1y peuunkavpary oTnagHor MaTepujana of eIeKTPOHCKUX 1

enekTpuyHux ypehaja. Ypehaje obenexeHe cumbonom X HemojTe 6aLaTn 3ajefHO

ca cmehem. MpounsBoa BpaTuTe y NIOKaNHM LIEHTAP 3a PeLrKvparbe Um ce

06paTUTe OMITUHCKO] KaHLlenapuju.

YBeK KOpUCTUTE OPUrMHANHY JOAATHY ONpemy u
pe3epBHe fenose Aa bucte nocturnu Hajoéosbe
pesyntate. OBaj Npoun3Bog je An3ajHupaH umajyhu
Ha yMy XUBOTHY cpefuHy. CBI NNacTUYHV AeN0BU Cy
03HaueHU 3a PeLKaxy.

MPE MOYETKA
« Max/brBO NpoYUNTajTE OBaj NPUPYUHUK.
- [poBepwTe fa N Cy CBY ONMCaHK JEeN0BU
YKIbYU€eHU.
- ObpaTtuTe NocebHy Naxmwy Ha mepe
npepocTpoXKHoCTH!

CtpaHe ca cnnkama 12-13
MPE NPBE YNOTPEBGE

CrtaBuTe NPOM3BOA Y CKNafy ca ynyTcTBuma y
HacTaBKy 3a ONTMManaH paj n pesynraTe:

PapnTe npeuncrayem Basayxa y 3aTBOPEHOM
npocTopy. 3aTBOpMUTE CBa BpaTa, Npo3ope 1
Lpyre oTBOpe Koju ce NoBe3yjy ca Cnosballbum
[enom npocropuje.

MocTaBuTe Npeuncray Basgyxa Ha MecTo Koje He
orpaHuny4aBa NPOTOK Ba3Ayxa Kpo3 roptbu f1eo
ypebaja.

Anapat Mopa 61T/ NOCTaB/beH Ha HUBENMCaH
Mof KOju MOXe [ia ra N3ppxu.

Oko ypehaja Tpeba aa byze Hajmarbe 30 um
cnobopaHor npocropa.

YKNoHUTE NNacTUyHy 3alTUTHY Kecy ca
BuLecnojHor ¢unTepa:

MoByuuTe pyunuy of TKaHWHE Ka Crnosba Aa
6u1CTe YKNOHUVM BpaTa 3a yC/C Baayxa.

M3Bagute BuwecnojHn ¢puntep nssnavehu ra 3a
PYUKY.

YKNOHWTE NnacTuuHy 3altuTHy Bpehuly ca
BULLECTOjHOT dunTepa.

[MoHOBO nocTaBnTe BULLECNOjHY dunTep y
ypehaj.

YNYTCTBO 3APAA

AA YKIbYYUTE YPEHAJ

Ykmbyuute ypehaj n foaupHnTe (RoanpHuTe 1
oTnycTuTe) Ayrme , @ Aa bucTe ra ykibyumiu.
HAMOMEHA: CeH3opy he 6ut notpebHo oko 10
CeKyHAM fla aHanu3upa KBanuTeT Basfyxa, a 3a To
Bpeme he JIE[ 3a yunTaBame 1 namnuua
KBanuTeTa BasAyxa nonako nyncupatu 6enom
60jom. CBakM nyT Kafa ce ypehaj ykbyuu, CMAPT
peXnm ce ayToMaTCKM akTMBMpPa U BEHTUNaTop
paau Manom 6p3MHOM JOK Ce aHanv3a KBanuTteTa
Ba3/jyxa He 3aBpLuu.

MNAMETHU PEXXUM

Y oBom pexumy, ypehaj he aytomatcku nsabpatu
6p3ViHYy BEHTUNATOPa, Ha OCHOBY HMBOA
KBanuTeTa Basayxa.

OBO je noapasymeBaH PeXmnm CBaku MyT Kaga ce
ypebhaj ykibyun.



HAMOMEHA: Y ,lMameTHOM" pexxumy 6p3nHa
BEHTUIAaTOPa Ce He MOXe MeHbaTi PYUHO.

O namnuuu 3a KBanuTeT Basgyxa

Anapart nma ceH30p KBanuTeTa Basgyxa Koju
aHanusmpa KBanuTeT Basgyxa.

CseTno 3a KBanuTeT Ba3fyxa he nokasatu
KBaNMTET Basayxa y peaslHOM BpeMeHy Kpo3
pa3snnuunTe 60oje cBeTNOCTU. Kao WTo je npukasaHo
y HacTaBKy:

BOJA CBETJIA | PM 2,5 (ug/m?®) | KBAJIUTET BA3IYXA

3eneHa 0-12 Bpno pobap
KyTa 13-35 [No6ap
HapaHyacta | 36-55 Cnab
LipBeHa 56-150 Beoma cnab
Jbybuyuacta 151-250 JNow

Bbopao >250 Beoma now

HAMOMEHA: Cen3opy hie 61Tn noTpebHo oko 10
CeKyHAV fia aHanm3npa KBanuTeT Basayxa CBakm
nyT Kaga ce ypehaj ykibyun. TOKOM OBOT BpemMeHa,
CBeTNO KBanwuTeTa Basayxa he nonako nyncvpatu
6enom 6ojom.

YCnoBy BEOMa BUCOKE BIAXXHOCTM Y MPOCTOPYjU
MOry JOBECTY 1O KOHAEH3aumje y ceHsopuma. OBo
MOe YTULIATU Ha TaYHOCT OUMTaBakba CeH30pa.

PYYHU PEXXM

Nonunpxute gyrme ,PEXXUIM” na 6ucte npebaymnm
ypehajy ,PYYHWN" pexxum. Y oBom pexunmy,
6p31Ha BeHTUNATOPa Ce MOXe NPOMEHUTH PYYHO
noavpviBarbem Knmnsava bp3nHa BeHTUnaTopa.
HAMOMEHA: Ep3uHa BeHTunaTopa he ce
rnocTeneHo MerbaTil HAaKOH ofjabrpa HoBe 6p3nHe
BeHTMNaTopa.

WIFI ®YHKLIWJA

Ogaj ypehaj je onpemmeH WiFi mogynom koju
omoryhaBa fia/bMHCKO ynpaBibake 1 NpucTyn
nyHOj GYHKLIMOHANHOCTM CCTeMa NPeKo Halue
annvkaumje 3a nameTHe TenedpoHe. Mpeysmute
Hawy Wellbeing annvkauwjy n npatute ynyTcTaa
KaKo Jia je noBexeTe ca cBojuM ypehajem. Kapa ce
Be3a ycnoctasu, WiFi ungrkatop he ce ynanutu.

OYHKLNJA BPABE 3A JELLY

[eunja 6paBa ce MOXe aKTBMPATU U
[eakTMBMPATK JYTM NPUTUCKOM Ha
Ykmbyun/Uckibyum n gyrme Pexknm nctospemeHo y
Tpajarby o 4 cekyHpe. Kapa je peuja 6paBsa
aKTVBMPaHa, KOHTPOJIHa Tabna ypehaja He moxe
ce KOPUCTUTU 1 MHAKKATOP OpaBe 3a AeLly CBET/N.
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WHAUKATOP MPOMEHE ®UNTEPA

WHpankaTop npomeHe duntepa he ceetnetn aa Bac
noacetv fa npomennte duntep. Mornepajte
ynyTcTBa y annukauuju Wellbeing unu Ha Be6
nokaumjm Electrolux o Tome rae aa Kynute pesepBHe
duntepe. YBepute ce fa je niacTUyHa 3aWTUTHA
Keca yKnoreHa ca 3aMeHcKor duntepa npe
ynoTpebe. HakoH 3ameHe puntepa, MHAUKaTOp
npomeHe duntepa he ce ayTomMaTCcKn UCKIbYYNTU.

HAMOMEHA: BuwwecnojHu Gpuntep ce He MoXe
onpaTyi, MoXe ce CaMo 3aMeHUTU.

OYHKUMJA JOHU3ATOPA

QyHKUMja joHM3aTOopa ce MOXe aKTUBMpaTh 1
eaKTnBumpaTtu camo nomohy annukauuje Wellbeing
(annukayuja 3a nameTHe TenedoHe). Kaga je oea
dyHKLMja aKTMBUPaAHA, MHAMKATOP joHM3aTopa
cBeTnn 1 ypehaj reHepuue joHe Kako 61 no6osbLuao
nepdopmaHce jeanHuULe, a TUME 1 KBanuUTeT Basgyxa
y npocTopumju.

HETA N YULWLIREHKE

Wckmbyunte ypebhaj n3 ctpyje npe umwhera ga
61CTe Cnpeunny onacHOCT o4 yAapa v noxapa.

MnactnyHm genosu ypehaja ce MOry UNCTUTM CyBOM
Kpriom 6e3 yrba unm ycrcriBayem ca MeEKOM YETKOM.

TkaHWHa Ha ypehajy ce He MOXe YKINOHUTH.
OuncTnTe TKAHMHY CyBOM Kpriom 6e3 yrba unu
ycucrBayemM ca MeKOM YeTKOM.

MpalwnHa Hakym/beHa y CeH30py KBanuTeTa Ba3gyxa
MOXe [JOBeCTU 1O HEeTaYHWNX OUMTaBaka CeH3opa u
yTnuaTn Ha nepdopmaHce. Kopuctute ycmcmsau ca
MEKOM YeTKOM Aia YKIOHUTE NPaLUVHY Koja ce MoXe
HaKynuTK y 0BOj 0651acTu. YcrcaBajTe Hajmare
jenHom meceyHo.

Huvikagia He KopurcTrTe abpasmBHa, rpyba cpeacTBa
3a umwhere nnm Bocak npunukom ynwhera
jeavHuue.

HAMOMEHA: BuwecnojHu ¢untep ce He moxe
onpaTyi, MoXe ce CaMo 3aMeHUTU.

OMMPE3! He poaupyjte nonatuuy BeHTUNaTopa Kaja
yKnarbaTe BULIeCojHN dunTep.

Cknaguwrtemwe

AKO He nnaHupate aa kopuctute ypehaj fiyxe
BpeMe, MOKPWjTe ra nnacTMKOM Uiu ra Bpatmte y
KapTOHCKY KyTujy.

Electrolux 3agp>«aBa NpaBo fa MPOMeHU Npon3Boje,
nHPopmaumje n cneundrKaymje 6e3 npeTxoaHe
HajaBe.

www.electrolux.com



PELLUABAIHE NMPOBJIEMA

MPOBJIEM PELLEHE

Mpeunwhusau
Bas/yxa He paau.

BeHTunatop He pagw.

KeanuTeT Ba3gyxa ce He
no6osbluaBga.

Anapar je Beoma racaH.

Bp3uHa BeHTUnaTopa ce He
MeHba HakoH 136opa Hose
6p3unHe BeHTUNATOpPa.

AnapaT npou3BoAu YyAaH
mMupuc.

Annukaumja He paan
VCNPaBHO NN Huje
moryhe yrpagntu ypehaj y
anankauujy.

JIE[] 3a yumTaBate 6p30
Tpenepu TOKOM paaa.

- [MpoBepuTe fa N je yTukay NCKibyyeH. YBpCTo rypHuUTe yTrKay y
eNneKTPUYHY YTUYHULLY.

- MpoBepuTe fa nu je KyhHK ocrrypay Nperopeo 1iam je NCKIbyyeH npekmaay.
3amMeHUTe ocurypay ca TUMOM BPEMEHCKOT Kallkbea U peceTyjTe
npekunaay.

- YBepuTe ce fja Cy BpaTa 3a YCUC Baszgyxa (CnvKka 8) npaBuiHO 3aTBOpeHa 1 Aa
je unTtep npaBWIHO MHCTaNMpPaH, a 3aTVM MOKYyLLajTe MOHOBO Ca
npeyncrayem.

- MpoBepwuTe Aa NK Cy NPo30pK 1NV BpaTa OTBOPEHN. 3aTBOPWTE CBa BpaTa,
npo3ope 1 apyre 0TBOPeE KOju ce NOBe3yjy ca CnosballkbyM AeIoM
npocropuije.

- YBepute ce Aaa y 6nusunHu ypebhaja Hema npenpeka 1 Aa ma Hajmare 30 um
cnobofHor NpocTopa oOKo cebe 3a onTrManaH pag.

« Bp3nHa BeHTUNaTopa hie ce nocteneHo cMarmBaTu UK nosehasaty, 70 je
HOpMasHo. AKO Ce He MPOMeHU Noc/e Ay>Ker BpeMeHCKOr nepuoga HakoH
yHoCa, obpaTunTe ce oBnawheHom Electrolux cepsucepy 3a noapLuky.

- Kaga npBu nyT KOpUCTHTE Npeuncray, moxzaa hete oceTut Mupuc nnactuke
nnu 6oje. OBo je HopMasHo, anu 6u Tpebano 6p30 Aa HecTaHe. AKO MUPUC 1
[larbe NoCTOojy UY aKo OCETUTE MUPUC NasbeBUHE, UCKIbYUUTE Npeunctay u
obpatuTe ce oBnawheHom Electrolux cepBucepy 3a noapLuky.

« ObpaTtuTe ce onawheHom cepucepy komnaHuje Electrolux 3a nogpLky y
Be31 Ca OBOM TEMOM.

« AKo ce 0Baj Npobem nojasu, jeiMHNLA He pagu HOPManHo. ckibyunTe
jeanHnLy 13 eneKkTprUHe yTUYHMULIE 1 MOHOBO je YKibyunTe HakoH 30 cekyHau.
AKko npobnem u farbe nocToju, obpatuTe ce oBnawheHom Electrolux
cepBucepy 3a NOAPLLKY.

3a cBe gabe npobneme, KOHTakTupajTe oBnawhenu Electrolux cepBucHm ueHTap.

Cod1Bep y npeunwhrBayy Basayxa je AeNMMUYHO 3aCHOBaH Ha
6ecnnatHoM codpTBEpy OTBOPEHOT Koda. [la bucTte Buaenu
KOMMneTHe MHPopMaLmje O ayTOPCKMM NpaBrMa 1 MPUMEHIbMBE
yCJI0Be NNLeHUMparba, noceTuTe:
www.electrolux.com/appliance-supplementary




A IHOOPMALIA 3 TEXHIKU BE3IMNEKU

BE3NEKA OITEA TA BPA3NIUBUX NIOOEN

* Pn3uk 3agyxu, TpaBmu abo NocTilnHOI BTpaTu Npaue3gaTHocTi. TpumariTe BCo
yNakoBKy nofani Big AiTen.

* LInm npnucTpoem MOXyTb KOPUCTYBaTUCA AiTU BIKOM Big 8 poKiB Nif HarnsaoMm.

* LInm npncTpoem MOXyTb KOPUCTYBaTUCA 0COBK 3 OOMEXEHNMU (PI3UYHUMMU,
CEHCOPHMMIN Y1 pOo3yMOBUMM 3ai6HOCTAMK abo 6e3 AocBigy Ta 3HaHb, SKLLO BOHU
nepebyBatoTb Nig HarNgaoM abo oTpumanu iIHCTPYKUIT woao 6esneyHoro
BMKOPUCTaHHSI NPUCTPOIO Ta PO3YMIitOTb MOXITMBY HeGEe3neky.

* YyeHHsa Ta o6CcnyroByBaHHs1 He MOBWHHI BUKOHYBaTUCA AiTbMUK 63 Harnsaay.
[iTn He NoBWHHI rpaTucs 3 npucTpoem. [liten Bikom Ao 8 pokis cnig TpumaTu
nogani Big NPUCTPOLO, KO BOHU HE 3HAX04ATbCA Nig NOCTIMHUM HarnsgoMm.

OBEPEXHO! - YHUKAUTE TPABM ABO MOLUIKOOXXEHHSA
NPUCTPOIO TA MAMHA

* He cnpsimoBy#MnTe NOTIK NOBITPS Ha KaMiHW YW iHLWI fXXeperna Tenna, OCKifbkuy Le
MOX€E CMPUYUHUTY Cnanaxm Nonym's.

* He 3ana3bTe Ha NnpuCTpi | He CTaBTe Ha HbOro nNpegmeTw. He Biwavte npegmeTn
Ha NpuCTpiIn.

* He cTtaBTe Ha NpUCTpIN EMHOCTI 3 PiaNHOIO.

* Big'eqHyiiTe npucTpin Big mAxepena XMBMEHHS, SKLO BiH He
BMKOPMCTOBYBaTUMETLCS MPOTSAroM TPMBAroro 4acy.

* He Bnokyiite Ta He HakpuBariTe 30HY 3abopy NOBITPS, 30HY BEHTUNATOpPA Ta
peLwiTKy 4N BUMYCKy NOBITPS.

* MNepekoHanTecs, Wo byab-ske enekTpuyHe/enekTpoHHe obnaaHaHHs
3HaxoamMTbCs Ha BigcTaHi npuHanmHi 30 cMm Big NpUCTPOLo.

IHOOPMALUIA NMPO ENEKTPUYHE OBJTAAHAHHA

* YBAT' Al YHukante noxexi abo ypaKeHHs1 eNeKTpUYHUM CTPYMOM.

* He BuKopucTOBY/TE NOAOBXKYBad abo aganTep.

* He 3HiManTe WTEKep 3 LWHYpa XUBMEHHS. He 3aTuckanTe, He 3rMHanTe Ta He
3B’A3yNTE LWIHYP XMNBMEHHS.

* AKLLO LWHYP XUBMEHHS NOLUKOMXKEHWU, BiH MOBUHEH BYTW 3aMiHEHWIA BUPOBHNKOM,
Moro cepBiCHUM areHToM abo ocoboto 3 aHanoriYHow kBanidgikauieto, Lwo6
YHUKHYTU HeGe3neku.

* AKLLO BM He BMEBHEHI, L0 pO3eTKa HaMneXHUM YMHOM 3a3eMIieHa Yn 3axmLleHa
3anobiKHMKOM i3 3aTPMMKOIO Yacy abo aBTOMaTUYHMM BUMMKA4YeM, MOMNPOCiTb
KBanichikoBaHOro enekTpmka BCTaHOBUTU HanexXHy po3eTKy BignoBigHO 40
«[lMpaBun ynawTtyBaHHs enektpoyctaHoBok» ABO BignoBigHWX MiCLEBMX HOPM i
npasun.

* He 36epirante Ta He BUKOPUCTOBYINTE BEH3MH abo iHLWI Nerko3anMncTi napu Ta
pigvHM No6nKn3y Lboro Yn Byab-sIKOro iHWOoro NpucTpoto. [Npountante eTUKETKM
NPUCTPOIO LLOA0 3aMMUCTOCTI Ta iHLWMX NonepesKeHb.

* LLlo6 YHUKHYTW ypaXkeHHSs1 eNeKTPUYHUM CTPYMOM Ta/abo noxexi, He gonyckanTe
noTpannsiHHSA BOAW Yn ByAb-sKOT iHLWOT PiAVHN YM NErko3anMmnCcTUX MUMHNX
3acobiB y npucTpin.
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* MNMepen yniLeHHsSM 0BOB’A3KOBO Bid’€AHaNTE NPUCTPIV Big Mepexi.
* Hikonu He Big’eaHynTe NPUCTPIN, TATHYYN 3a LUHYP XUBMNEHHS. 3aBXan MiLHO

TpUManTe BUNKY, BUTATYHOYN 1T 3 PO3ETKU.

3AXOOU BE3MNEKU

* He BCcTaBnanTe Ta He KNagiTb nanbLli Y4 NpeameT B 30HY BUMYCKY MOBITPS YK

nepeaHo peLwliTky NpucTpolo.

* He 3anyckante Ta He 3ynuHANTE NPUCTPIN, Big'eAHaBLUN Kabenb XUBMEHHS abo
BMMKHYBLUW XXMBIEHHS B €MTEKTPUYHI KOpoOL,.

* Y pasi HecrpaBHOCTI (icKpu, 3anax ropifioro ToLL0) HeramHo NPUNUHITL PpobOTY,
Bif'eQHaANTE LUHYP XUBMNEHHS Ta 3BEPHITbCA [0 aBTOPU30BAHOrO CEPBICHOrO

ueHTpy Electrolux.

* He BUMKOpPMCTOBYIMTE NPUCTPI MOKPUMU PYKaMMU.

* He TArHiThb 3a LWHYP XUBMEHHS.

* He Topkanteca nonaten BeHTUNSATOpPaA, KONW 3HiMaeTe inbTp(-n).

OXOPOHA AOBKINA:

3paBainTe Ha NOBTOPHY Nepepobky MaTepianu, NO3Ha4eHi BiANOBIAHUM
CUMBOJIOM L/.\‘_) Bukngante ynakoBky Y BiANOBIAHI KOHTEMHEPU ANA BTOPUHHOT
CUPOBUHK. [JOMOMOXiTb 3aXUCTUTU HABKOJTULLIHE CEPEOOBULLE Ta 340POB’SA
HLWKX Nogent | 3a6e3neyYnTy BTOPUHHY NepepobKy eneKkTPUYHAX i

eNeKTPOHHNX Npunaais.

He BukmpganTe npunagu, Nno3HayeHi BignoBigHUM CUMMBOSIOM % pasoM 3 iHLIMM
OOMaLUHIM CMiTTAM. [OBEpPHITL NPOAYKT A0 3aBOAY i3 BTOPUHHOI NepepobKkm y
BaLUi MiCLLEBOCTI 200 3BEPHITLCS 40 MiCLEBMX MYHILMNANbHUX OPraHiB Bragu.

3aBxan BUKOPUCTOBYWTE OpUriHanbHi akcecyapu
Ta 3anacHi YacTuHu, Wo6 AOCArTU HaKpaLmnx
pesynbTarTiB. Liei npuctpin pospobneHo 3
ypaxyBaHHSIM 3axXuCTy AOBKINMsSA. YCi NNacTUKOBI
Aetani MalTb MapKyBaHHS1, ik NpuaaTHi Ans
nepepooku.

NEPEQL YBIMKHEHHAM

* YBaXKHO NpoymnTanTe Lew NocioHuK.

« MepekoHawnTecs, WO BCi ONMCaHi YacTUHU
BXOAOSITb 40 KOMMIEKTY.

» 3BepHiTb 0COBNMBY yBary Ha TexHiky 6e3neku!

3o06paxeHHs1 Ha cTopiHkax 12-13
NEPEA NEPLUMM BUKOPUCTAHHAM

Onsa 3abe3ne4vyeHHs onTUMarnbHoOI poboTu
Ta [OCATHEHHs1 HalKpawmX pe3ynbTaTiB
po3micTiTb BUpiG BignoBigHo Ao
HaBeAEHUX HMXKYe IHCTPYKLIiN:

BukopucToByiTe ouuiyBay noBiTpsi B
3aKpMTOMY NpuUMiLLEHHi. 3akpuinTe BCi ABepi,
BikHa Ta iHLi OTBOpPM, LLO BeAyTb HA30BHi
NPUMILLEHHS.

BcTaHoBITb O4vuLLyBaYy NOBITPS B MiCLi, Sike He
obmexxye MOoTik MOBITPS, L0 MPOXOANTL Yepes
BEPXHI0 YaCTUHY NPUCTPOIO.

MpucTpii NOBMHEH GyTV BCTAHOBMNEHUI Ha
PiBHiIl NiANo3i, ska MoXe Noro BUTpUMaTH.

Haskono npuctpoto mae 6yTu WwoHaMeHLLe
30 cM BinbHOro NpocTopy.

3HiMiTb NNIaCTUKOBUM 3aXMCHUIA NaKeT 3
b6aratolwiapoBoro dinbTpa:

[MOTArHITE PyYKy TKAHWHHOT NaHeri Ha30BHI,
o6 3HATM ABepusTa AN 3abopy MoBiTps.

ButarHiTe 6aratowwaposuii inbTp,
MOTArHYBLUM OTO 3a Py4Ky.

3HIMiTb NNAcTUKOBUI 3aXUCHUIA NakeT 3
6aratowiapoBoro ginbTpa.

BcraHoBiTh GaratowwapoBuin inbTp Ha micue.

IHCTPYKLIA 3 EKCMNYATAL
YBIMKHEHHA NPUCTPOIO
[MigkntoYiTe NPUCTPIN 4O ENEKTPUYHOT Mepexi
Ta HaTUCHITb (TOPKHITBCA i BiAMYCTiTb) KHOMKY
«@», Wob yBiMKHYTU 110rO.
MPUMITKA: [Ina aHanisy sSKoCTi MOBITPSt
[aT4mnky 3HapobuTbes 6rnnsbko 10 cekyHa,
MPOTSArOM LibOro Yacy iHgukaTop
3aBaHTaXeHHs Ta iHAMKaTop SKOCTI NOBITPS
OyayTb NOBINbHO GnMMaTH GINUM KONbOPOM.
[Mpy KOXXHOMY BMUKaHHI Npunagy aBToMaTu4Ho
akTneyeTbes IHTENEKTYANBHUIA pexum, i
BEHTUNSATOP NPAaLOE Ha HU3bKIN LUBMAKOCTI 40
3aBepLUeHHs aHanidy KoCTi NoBITPS.



IHTENEKTYATNbHUNA PEXUM

Y ubOMYy pexumi NPUCTPIN aBTOMaTUYHO
obvpae LWBWAKICTb BEHTUNATOPA B 3aNeXHOCTI
BiJ piBHS SKOCTi MOBITPS.

Lle pexvm 3a 3amoOBYyBaHHSAM MpY KOXKHOMY
BMWKaHHI MPUCTPOIO.

MPUMITKA: Y pexumi «IHTENEKTYANBHWN»
LUBUAKICTE BEHTUNATOPA HE MOXHa 3MiHIOBaTH
BPYYHY.

IHaukaTop AKOCTi NOBITPA

[MpucTpii Mae gaTynk SKOCTi MOBITPS, KU
aHaniaye siKicTb NoBiTps.

IHAVKaTOpP AKOCTI MOBITPSA MOKasyBaTUMeE AKICTb
noBITPS B peanbHOMY 4aci 3a JONOMOroto
Pi3HNX KOMbOPIB CBITNA. AK NOKa3aHo HKYe:

KoniP PM 2,5
IHOVKATOPA | (mir/w?) | KICTE MOBITPA

3eneHuit 0-12 BigmiHHa

>KoBTun 13-35  Xopowa

OpaHxeBui 36-55 HepocTtaTHbO xopoLua
YepBoHui 56-150 = HepocTaTtHs
MypnypHui 151-250 [MoraHa

Bopaosui >250 [yxe noraHa

MPUMITKA: Tpu KOXXHOMY YBIMKHEHHI
NPUCTPOIO AaTyMKy NOTPiGHO 6rmabko 10
ceKyHA, Wwob npoaHaniayBatu SKiCTb NOBITPSI.
[MpoTarom UbOro Yacy iHaMKaTop SIKOCTI MOBITPS
6yae nosinbHO 6nMmaTy GiNMM KonbopoMm.
[yxe BUcoka BOMNOTICTb y NPUMILLIEHHI MOXe
npu3BeCTV [0 YyTBOPEHHS KOHAEHCaTy Ha
nartyukax. Lle moxe BNnHYTV Ha TOYHICTb
nokasaHb AaTyuka.

PYUYHUI PEXUM

HatucHitb kHonky «PEXKMD», Wwo6 nepesectu
npunag B pexum «PYUYHUW». Y ubomy pexumi
LUBMAKICTb BEHTUNATOPA MOXHA 3MiHIOBaTU
BPYYHY, TOPKaLOUNChb MOB3YHKa LUBUAKOCTI
BEHTUNATOpPA.

MPUMITKA: LBunakicte BeHTUNATOpa byne
nnaBHO 3MiHIOBaTUCS Micns BUGopy HOBOT
LUBWOKOCTI BEHTUNSATOPA.

®YHKUIA WIFI

Lle npuctpiv ocHaweHun mogynem WiFi,

LLIO O3BOISE 3AiMCHIOBATY ANCTaHLinHE
KepyBaHHsi Ta 4OCTyN 4O MOBHOT
PyHKLIIOHANbHOCTI CUCTEMM Yepes HalLll
[04aToK Ans cMapTdoHiB. 3aBaHTaxTe Hal
popatok Wellbeing i BoTpumyWTECH IHCTPYKUIN,
o6 3'egHaTH 1Oro 3 BaLLMM NpUCTpoeM. Konu
3'egHaHHsA Oyaie BCTAHOBIEHO, 3aCBITUTHCSA
iHamkaTop WiFi.

®YHKUIA BJIOKYBAHHS BIA OITEN
BrnokyBaHHs Big AiTel MOXHa akTMByBaTh Ta
[leakTMByBaTV, OQHOYACHO YTPUMYHOUM KHOMKY
YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS Ta kHonky PEXKNM
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npotsrom 4 cekyHp. Konu dyHkuis 6nokyBaHHSA
Big AiTen akTMBOBaHa, NaHernb KepyBaHHS
NPUCTPOLO cTae 3abIoKOBaHOM, a iHaukaTop
GriokyBaHHs Bif AiTell NOYMHAE CBITUTUCS.

IHOANKATOP 3AMIHU ®IJIbTPA

IHAMKaTOp 3aMiHM inbTpa 3acBiTUTLCS, LWO6
Haragatu BaM Npo HeobXigHICTb 3aMiHM dinbTpa.
3a iHdhopmallieto nNpo Te, Ae MOoXHa npuabdaTn
3MiHHI PiNbTpK, 3BEPHITLCA 0 IHCTPYKLUIN Y
popatky Wellbeing abo Ha Be6-canTi Electrolux.
[Nepen BUKOPMCTaHHAM NnepeKkoHanTecs, Lo 3i
3MiHHOrO inbTpa 3HATO NNACTUKOBUIA 3aXUCHUI
naket. lHAMKaTop 3aMiHN inNnbTpPa aBTOMaTUYHO
BMMKHETbCS Micns 3amiHu dinbTpa.

MPUMITKA: BaratowapoBui inbTp He MOXHa
MUTW, NOr0 MOXHA NULLIE 3aMiHWUTWU.

OYHKLUIA IOHIBATOPA

DyHKLUiO iOHI3aTOpa MOXHa akTUByBaTu Ta
[eaKkTuByBaTV NnuLLe 3a JONOMOrot AoAaTKy
Wellbeing (gogatok ansa cmaptdoHa). Konu us
dYHKLiS aKTUBYETLCSA, MOYMHAE CBITUTUCA
iHOVKaTop ioHi3aTopa, i NPUCTPIN reHepye ioHN,
SIKi MOKpaLLytoTb NPOAYKTUBHICTb MPUCTPOIO, a
pa3oMm 3 Heto | AKICTb MOBITPS B MPUMILLEHHI.

OOrnaa TA YALLEHHSA

Mepepn ynLeHHAM BiAKNIOYITL NPUCTPIN BIf,
mMepexi, o6 3anobirtn ypaxeHHI0 enekTpuYHNM
CTPyMOM abo NoXexi.

[NacTuKoBi YaCTMHN NPUCTPOID MOXHA YUCTUTU
CYXOI0 3HEXMPEHOIO raHyipkoto abo 3a
[0NOMOro NUNococa 3 M'AKOH LLITKO.

TkaHVHa 3 NPUCTPOIO He 3HiIMaeTbes. OuunwianTe
TKaHMHY CyXOH 3HEXMPEHOI raHyipkoto abo
NMUIOCOCOM 3 M'SIKOHO LLIITKOO.

[un, Wo HakonM4yeTbCs B AaTUMKY SIKOCTI
NOBITPSi, MOXE NPU3BECTU 4O HEMPABUITbHUX
rnokasaHb AaTyuka i BIMHYTK Ha
NpOAYyKTMBHICTb. BukopucToByiiTe nunococ 3
M'SIKOIO LLIiITKO, 06 BUAANUTY NI, SKUIN MOXe
HaKOMMYyBaTUCS B Ll 30Hi. BUKOHYINTE UnLLEHHS
3a [ONOMOroK NUococa NPUHaNMHI LWoMiCALS.

Hikonun He BukopucToByiTe abpasvBHi, arpecuBHi
yncTAdi 3acobm abo BiCK ANS YMLLEHHS NMPUCTPOLO.

MPUMITKA: BaratowapoBui inbTp HEe MOXHa
MUTK, NOrO MOXHA NnLIE 3aMiHUTH.
OBEPEXHO! He TopkarnTecs nonaten
BEHTUNATOPA, KONW 3HiIMaeTe GaraToLlapoBuin

inbTp.

36epiraHHs

FAKLLIO BU HE NnaHyeTe BUKOPUCTOBYBaTH
NPUCTPIN NPOTArOM TPMBArOro Yacy, HakpunTe
noro nonietuneHom abo Noknagitb y KOPooKy.

Electrolux 3anuwae 3a cobot npaso 3miHoBaTh
HaBefdeHy TyT iHopmaLito npo Bupobu Ta
cneuudikaLii 6e3 nonepemkeHHs.

www.electrolux.com



YCYHEHHA HECMPABHOCTEN

MNPOBJIEMA YCYHEHHA

OuuiyBay NOBITPA He
npautoe.

BeHTunATOp He npauioe.

AKicTb NoBITPA He
NOKpaLLy€eTbCA.

MpucTpin npauoe ayxe
ry4Ho.

LLBngKicTb BeHTMAATOPA
He 3MIHIOETbCA NicnA
BMOOPY HOBOI LIBUIKOCTI.

MpwucTpin nowmpioe
OVBHWI 3anax.

[opatok He npaLtoe
HaneXXHVM YMHOM abo
HEMOXKNBO YBIMKHYTU
NPUCTPIN Yepes AOAATOK.

CiTnogion 3aBaHTaXeHHsA
WwBmAKo 6nvMac nig yac
poboTtu.

« MepeBipTe, UM He Bif'efHaHa BUKa WHypa *uBneHHA. LLlinbHo BcTaBTe BUNKY
LWHYPa >KNBMNEHHSA B €NeKTPUYHY PO3eTKY.

- MepeBipTe, UM He Neperopis 3aMno6IXKHUK y OYAMHKY Ta UM He CripaLioBaB
ABTOMaTUYHMIA BUMMKAY. 3aMiHiTb 3aM06iKHUK Ha 3aN06iKHMK i3 3aTpMMKOI0
Yacy abo CKMHbTe aBTOMaTUYHWI BUMMKaY.

« MepekoHawTecs, Wo aBepuATa AnA 3abopy nosiTpa (Man. 8) 3aKpuTi
HaNIEXXHMM YMHOM, a GiNbTP BCTAHOBNEHMWI NPAaBUIIbHO, MiC/A YOro NOBTOPITL
Crnpoby BUKOPUCTAHHA OUKLLyBaya.

- MepeBipTe, UM BigunHeHi BikHa abo aBepi. 3akpuiiTe BCi ABepI, BikHa Ta iHLWi
OTBOPW, WO BeAyTb Ha30BHI NPUMILLEHHSA.

- MepekoHaiTecs, Wo Nobnn3y NPUCTPOI0 HEMAE NePELLKOA i Lo HAaBKOIO
HbOTO € BiNbHUI NPOCTip WoHaMeHLwe 30 cm Ans 3abe3neyeHHs
onTYMasnbHOI PO6OTH.

« LLIBUAKicTb BeHTUNATOPa OyAe 3MeHLyBaTrCA abo 36inbLUyBaTVCA MOCTYNOBO,
Lie HopmanbHo. AKLLO Yepe3 TPMBANUI NPOMIXKOK Yacy Nicna 3MiHW LWBUAKOCTI
il 3HaUeHHA He 3MIHIOETbCA, 3BEPHITbCA 3a NiATPUMKOIO 1O aBTOPU30BaHOIO
cepsicHoro ueHTpy Electrolux.

« [ig Yac NepLIOro BUKOPMUCTaHHA OUKLLyBaya B/ MOXETe BifuyTu 3anax
nnacTuky abo Gpap6bu. Lie HopmanbHO Ta Ma€ WBMAKO 3HNKHYTU. AKLLO 3anax He
3HMKaE abo BM BijUyBaETe 3amnax ropinoro, BifKMoUiTb 0UmLLyBaY i 3BEpPHITbCA
A0 aBTOPK30BaHOro cepBicHOro LeHTpy Electrolux 3a nigTprmkoto.

« 3BepHITbCA O YNOBHOBAXXEHOr0 cepBicHOro LieHTpy Electrolux 3a
NiATPUMKOIO 3 LibOro MUTaHHA.

« AIKWWO UA NpobnieMa BUHMKAE, MPUCTPIN He MPaLoE HaNeXHUM YNHOM.
Bin'eqHanTe NnpucTpiii Big eneKTPUUYHOT PO3ETKM | 3HOBY YBIMKHITb 10r0 B
po3eTky yepes 30 cekyHa. KL NpobremMa He 3HUKAE, 3BEPHITbCA 3a
NiATPVIMKOIO ;O aBTOPK30BaHOrO cepBicHOro LeHTpy Electrolux.

Y pasi BMUHMKHEHHA nopanbLlnx Nnpobnem, 3BepTanTecs A0 aBTOPU3OBAHOIO CEPBiCHOIO

ueHTpy Electrolux.

MporpamHe 3abe3neyvyeHHs oumLLyBaYva NoOBITPSA YaCTKOBO
FPYHTYETbCS Ha BE3KOLITOBHOMY NporpaMHOMy 3abe3neyeHHi 3
BiAKPUTMM BUXigHMM KogoM. LLlo6 nepernaHyTi noBHY iHopMaLito
Npo aBTOPCbKi NpaBa Ta 3aCTOCOBHI MNiLeH3ilHIi YyMOBW, BiaBigante
yto cTopiHky: www.electrolux.com/appliance-supplementary
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